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BasicLine IP
Short User Guide

A detailed and up-to-date 
user guide is available at 

www.gigaset.com/manuals 
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Übersicht

Taste Anmelden/Paging
Mobilteile suchen 
(Paging):

Drücken Sie die Taste kurz (< 1 Sek.).
Im Display der Mobilteile wird die IP-Adres-
se des Mobilteils angezeigt.

Mobilteil anmelden: Drücken Sie die Taste lange (1 - 5 Sek.).
Der Anmeldevorgang startet.

Auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen:

Halten Sie die Taste für 10 Sek. gedrückt.
Wenn die LED erlischt, die Taste loslassen. 
Dann die Taste lange drücken (5 Sek.).

Leuchtverhalten

Grün Leuchtet Basis betriebsbereit.
Grün Blinkt Teilnehmer im Gespräch oder Basis im 

DECT-Anmeldemodus.
Gelb Blinkt Firmware-Update wird durchgeführt.
Rot Leuchtet Keine Netzwerkverbindung.  

Basis nicht betriebsbereit.
Rot Blinkt Gerät bootet oder wird zurückgesetzt.  

Basis nicht betriebsbereit.
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Inbetriebnahme
Im Folgenden wird die Inbetriebnahme der Basis beschrieben.
Im ersten Schritt wird die Basis mit Ihrem lokalen Netzwerk 
verbunden. Im zweiten Schritt wird das Mobilteil angemeldet.

Basis anschließen

1.	 Schließen Sie das mitgelieferte LAN-Kabel an Ihrer Basis 
und einem Router an.

2.	 Schließen Sie das USB-C-Kabel mit einem geeigneten USB-C 
Steckernetzgerät an Ihrer Basis und einer Steckdose an.

Mobilteil vorbereiten

1.	 Nehmen Sie das Mobilteil in Betrieb, siehe zugehörige Bedie-
nungsanleitung des Mobilteils.

	Ô Das Mobilteil ist für die Anmeldung an Ihrer Basis vorbe-
reitet.
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Einrichtung durchführen

1.	 Scannen Sie den linken QR-Code auf der Rückseite Ihrer 
Basis mit einem Smartphone oder Tablet.  
Alternativ öffnen Sie an einem PC den Internetbrowser und 
geben die folgende Adresse ein: gigaset-config.com  
Die Bedienoberfläche Ihrer Basis mit dem Einrichtungs­
assistenten wird angezeigt.  
Sollten mehrere Geräte angezeigt werden, wählen Sie 
Gigaset BasicLine IP aus.

2.	 Folgen Sie den angezeigten Einrichtungsschritten.
3.	 Wählen Sie Sprache und Land aus.
4.	 Legen Sie ein Passwort fest.
5.	 Richten Sie die Telefonverbindung ein. Dazu benötigen Sie 

die Verbindungsdaten von Ihrem Internetanbieter.
6.	 Melden Sie das Mobilteil an Ihrer Basis an.

	Ô Das Mobilteil ist jetzt betriebsbereit.

Weitere Mobilteile können Sie bequem über die Benutzeroberfläche 
anmelden. Folgen Sie den angezeigten Schritten im Bereich Mobilteil.
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Ihr Gigaset BasicLine IP ist eine Telefonbasis zur Anmeldung 
von DECT-Mobilteilen. Sie ist für die private und geschäftliche 
Nutzung an einem Internetanschluss geeignet.
Jede andere Verwendung ist unzulässig. Sie sind nicht 
berechtigt, Änderungen oder Modifikationen an Ihrer Basis 
vorzunehmen. Andernfalls erlischt die Garantie.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Gebrauch die gesamte Bedienungsanleitung.
Die ausführliche Bedienungsanleitung steht online unter 
gigaset.com/manuals in der Rubrik Support zur Verfügung. 
Damit helfen wir, Papier zu sparen, und bieten schnellen 
Zugriff auf die gesamte und aktuelle Dokumentation.

Die Geräte lässt sich während eines Stromausfalls nicht 
betreiben. Es kann auch kein Notruf abgesetzt werden.

Nutzen Sie die Geräte nicht in explosionsgefährdeten 
Umgebungen, z.B. Lackierereien.

Die Geräte sind nicht spritzwassergeschützt. Stellen Sie 
sie deshalb nicht in Feuchträumen wie z. B. Bädern oder 
Duschräumen auf.

Verwenden Sie nur das auf den Geräten angegebene Stecker-
netzgerät. Während des Ladens muss die Steckdose leicht 
zugänglich sein.

Bitte nehmen Sie defekte Geräte außer Betrieb oder lassen 
diese vom Service reparieren, da diese ggf. andere Funk
dienste stören könnten.
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Medizinische Geräte können in ihrer Funktion beeinflusst wer-
den. Beachten Sie die technischen Bedingungen des jeweili-
gen Umfeldes, z. B. Arztpraxis. Falls Sie medizinische Geräte 
(z. B. einen Herzschrittmacher) verwenden, informieren Sie 
sich bitte beim Hersteller des Gerätes. Dort kann man Ihnen 
Auskunft geben, inwieweit die entsprechenden Geräte immun 
gegen externe hochfrequente Energien sind (für Informatio-
nen zu Ihrem Gigaset pro-Produkt siehe „Technische Daten“).

Bei Installationen im Außenbereich sind die Sicherheits-
vorschriften der Installationsumgebung, insbesondere des 
Blitzschutzes, zu beachten.

Kundenservice & Hilfe
Sie haben Fragen?
Schnelle Hilfe und Informationen erhalten Sie in dieser 
Bedienungsanleitung.
Weitere Informationen zu den Themen
	� Products (Produkte)
	� Documents (Dokumentation)
	� Interop (Interoperabilität)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Support

erhalten Sie unter gigaset.com/service oder indem 
Sie den QR-Code scannen, um direkt auf die Online-
Support-Seite zuzugreifen:
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Garantie-Urkunde
Sofern nicht anders ausgezeichnet, räumt die Garantiegeberin (im Fol-
genden „Gigaset Technologies“) dem Verbraucher (Kunden) unbescha-
det seiner gesetzlichen Mängelrechte gegenüber dem Verkäufer eine 
Haltbarkeitsgarantie zu den im Folgenden aufgeführten Bedingungen 
(Garantiebestimmungen) ein. Die Gewährleistungsrechte des Kunden 
werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Inanspruchnah-
me der Gewährleistungsrechte ist unentgeltlich. Diese Garantie stellt 
eine Verpflichtung der Garantiegeberin zusätzlich zu den gesetzlich 
bestehenden unentgeltlichen Gewährleistungsrechten bei Ansprüchen 
wegen Mängeln dar. 
Garantiebestimmungen: 
	� Neugeräte (Telefone, Smartphones) und deren Komponenten, die 

aufgrund von Fabrikations- und/oder Materialfehlern innerhalb von 
24 Monaten ab Kauf einen Defekt aufweisen, werden von Gigaset 
Technologies nach eigener Wahl gegen ein dem Stand der Technik 
entsprechendes Gerät kostenlos ausgetauscht oder repariert. Für 
Verschleißteile (alle beweglichen Teile, die vom Kunden selbst 
gewechselt werden können, z. B. Ersatzteile, Akkus, Tastaturen, 
Gehäuse) gilt diese Haltbarkeitsgarantie für 12 Monate ab Kauf.

	� Diese Garantie gilt nicht, soweit der Defekt der Geräte auf unsach-
gemäßer Behandlung und/oder Nichtbeachtung der Handbücher 
beruht. 

	� Diese Garantie erstreckt sich nicht auf vom Vertragshändler oder 
vom Kunden selbst erbrachte Leistungen (z. B. Installation, Kon-
figuration, Softwaredownloads). Handbücher und ggf. auf einem 
separaten Datenträger mitgelieferte Software sind ebenfalls von der 
Garantie ausgeschlossen. 

	� Als Garantienachweis gilt der Kaufbeleg, mit Kaufdatum. Garan-
tieansprüche sind innerhalb von zwei Monaten nach Kenntnis des 
Garantiefalles geltend zu machen. 

	� Ersetzte Geräte bzw. deren Komponenten, die im Rahmen des Aus-
tauschs an Gigaset Technologies zurückgeliefert werden, gehen in 
das Eigentum von Gigaset Technologies über. 

	� Diese Garantie gilt für in der Europäischen Union erworbene Neu-
geräte. Diese werden von Gigaset Technologies nach eigener Wahl 
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gegen ein dem Stand der Technik entsprechendes Gerät kostenlos 
ausgetauscht oder repariert. Garantiegeberin ist die Gigaset Tech-
nologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt. 

	� Weitergehende oder andere Ansprüche aus dieser Herstellerga-
rantie sind ausgeschlossen. Gigaset Technologies haftet nicht für 
Betriebsunterbrechung, entgangenen Gewinn und den Verlust von 
Daten, zusätzlicher vom Kunden aufgespielter Software oder sons-
tiger Informationen. Die Sicherung derselben obliegt dem Kunden. 
Der Haftungsausschluss gilt nicht, soweit zwingend gehaftet wird, 
z. B. nach dem Produkthaftungsgesetz, in Fällen des Vorsatzes, der 
groben Fahrlässigkeit, wegen der Verletzung des Lebens, des Kör-
pers oder der Gesundheit oder wegen der Verletzung wesentlicher 
Vertragspflichten. Der Schadensersatzanspruch für die Verletzung 
wesentlicher Vertragspflichten ist jedoch auf den vertragstypischen, 
vorhersehbaren Schaden begrenzt, soweit nicht Vorsatz oder grobe 
Fahrlässigkeit vorliegt oder wegen der Verletzung des Lebens, des 
Körpers oder der Gesundheit oder nach dem Produkthaftungsge-
setz gehaftet wird. 

	� Durch eine erbrachte Garantieleistung verlängert sich der Garantie-
zeitraum nicht. 

	� Soweit kein Garantiefall vorliegt, behält sich Gigaset Technologies 
vor, dem Kunden den Austausch oder die Reparatur in Rechnung 
zu stellen. Gigaset Technologies wird den Kunden hierüber vorab 
informieren. 

	� Eine Änderung der Beweislastregeln zum Nachteil des Kunden ist 
mit den vorstehenden Regelungen nicht verbunden. 

	� Für diese Garantie gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland 
unter Ausschluss des UN-Kaufrechts (CISG). Diese Rechtswahl 
führt nicht dazu, dass dem Verbraucher der Schutz entzogen wird, 
der ihm durch diejenigen Bestimmungen gewährt wird, von denen 
nach dem Recht des Staates, in dem er seinen gewöhnlichen 
Aufenthalt hat, nicht durch Vereinbarung abgewichen werden darf 
(Günstigkeitsprinzip).

Zur Einlösung und Geltendmachung dieser Garantie wenden Sie sich 
bitte an den Kundenservice der Garantiegeberin. Die Rufnummer ent-
nehmen Sie bitte unserem Service-Portal auf: gigaset.com/service
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Zulassung
Voice-over-IP-Telefonie ist über die LAN-Schnittstelle (IEEE 802.3) möglich.
In Abhängigkeit von der Schnittstelle Ihres Telekommunikationsnetzes 
könnte ein zusätzlicher Router/Switch erforderlich sein.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Internetanbieter.
Länderspezifische Besonderheiten sind berücksichtigt.
Hiermit erklärt die Gigaset Technologies GmbH, dass folgende Funkan-
lagentypen der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen:
BasicLine IP 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.gigaset.com/docs

Wenn dieses Produkt auch in UK importiert wird:
Hiermit erklärt die Gigaset Technologies GmbH, dass folgende Funkan-
lagentypen der Richtlinie Radio Equipment Regulations 2017 entsprechen:
BasicLine IP
Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.gigaset.com/docs

In einigen Fällen kann diese Erklärung in den Dateien „International 
Declarations of Conformity“ oder „European Declarations of Conformity“ 
enthalten sein. 
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Umwelt

Umweltmanagment

Informieren Sie sich auch im Internet unter www.gigaset.com über 
umweltfreundliche Produkte und Verfahren.

Gigaset Technologies GmbH ist nach den internatio-
nalen Normen ISO 14001 und ISO 9001 zertifiziert.
ISO 14001 (Umwelt): zertifiziert seit 13.05.2024 
durch TÜV SÜD Management Service GmbH.

ISO 9001 (Qualität): zertifiziert seit 13.05.2024 durch TÜV SÜD Ma-
nagement Service GmbH.

Entsorgung

Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Beachten Sie hierzu die örtlichen 
Abfallbeseitigungsbestimmungen, die Sie bei Ihrer Kommune erfragen 
können. Alle Elektro- und Elektronikgeräte sind getrennt vom allgemei-
nen Hausmüll über dafür staatlich vorgesehene Stellen zu entsorgen.
AT-BE-DE

Wenn dieses Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers auf 
einem Produkt angebracht ist, unterliegt dieses Produkt der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Die sachgemäße Entsorgung und getrennte Sammlung von 
Altgeräten dienen der Vorbeugung von potenziellen Umwelt- 
und Gesundheitsschäden. Sie sind eine Voraussetzung für die 
Wiederverwendung und das Recycling gebrauchter Elektro- und 
Elektronikgeräte.

Ausführlichere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altgeräte erhalten 
Sie bei Ihrer Kommune oder Ihrem Müllentsorgungsdienst.
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CH
Hinweise zur Entsorgung

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über 
den normalen Haushaltabfall entsorgt werden, sondern muss 
einer Verkaufsstelle oder an einem Sammelpunkt für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden gemäss Verordnung über die Rückgabe, 
Rücknahme und Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Geräte (VREG).

Die Werkstoffe sind gemäss ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. 
Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen 
Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie eine wichtigen Bei-
trag zum Schutze der Umwelt.
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Pflege
Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch oder einem Antistatik
tuch ab. Benutzen Sie keine Lösungsmittel und kein Mikrofasertuch.
Verwenden Sie nie ein trockenes Tuch: es besteht die Gefahr der 
statischen Aufladung.
In seltenen Fällen kann der Kontakt des Geräts mit chemischen Subs-
tanzen zu Veränderungen der Oberfläche führen. Aufgrund der Vielzahl 
am Markt verfügbarer Chemikalien konnten nicht alle Substanzen 
getestet werden.
Beeinträchtigungen von Hochglanzoberflächen können vorsichtig mit 
Display-Polituren von Mobiltelefonen beseitigt werden.

Kontakt mit Flüssigkeit 

Falls das Gerät mit Flüssigkeit in Kontakt gekommen ist:
1.	 Sämtliche Kabel vom Gerät abziehen.
2.	 Die Flüssigkeit aus dem Gerät abtropfen lassen.
3.	 Alle Teile trocken tupfen. 
4.	 Das Gerät anschließend mindestens 72 Stunden an einem 

trockenen, warmen Ort lagern (nicht: Mikrowelle, Backofen o. Ä.). 
5.	 Das Gerät erst in trockenem Zustand wieder einschalten.
Nach vollständigem Austrocknen ist in den meisten Fällen die Inbe-
triebnahme wieder möglich.
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Technische Daten

Leistungsaufnahme

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
Bereitschaftszustand 1,87 W
Während des Gesprächs 1,96 W

Allgemeine technische Daten

Basisstationen
Sendeleistung 10 mW durchschnittliche Leistung pro 

Kanal 250 mW Impulsleistung

Steckernetzgerät

Hersteller			  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
			   Handelsregister: 91350200612003878C
			   31 Building, Huli Industrial District,
			   Xiamen, Fujian 361006, P.R. China
Modellkennung C812 (EU-Version)  

C813 (UK-Version)
Eingangsspannung 100-240 V
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 5,0 V
Ausgangsstrom 1,0 A
Ausgangsleistung 5,0 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb > 73,62 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast < 0,10 W
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Open Source Software

Allgemeines

Ihr Gigaset Produkt enthält unter anderem Open Source Software, die 
verschiedenen Lizenzbedingungen unterliegt. Die Einräumung von 
Nutzungsrechten im Bezug auf die Open Source Software, die über den 
Betrieb des Produkts in der von der Gigaset Technologies GmbH ge-
lieferten Form hinausgehen, sind in den jeweiligen Lizenzbedingungen 
der Open Source Software geregelt.
Die Liste der verwendeten Open Source Software und die maßgebli-
chen Lizenzen dieser Open Source Software kann auf der Login-Seite 
des Web-Konfigurators des Produktes abgerufen werden.
Soweit Gigaset durch eine OSS-Lizenz verpflichtet ist, den Quellcode 
eines OSS-Moduls (z. B. GPL V2, LGPL 2.1, MPL usw.) zur Verfügung zu 
stellen, finden Sie Quellcode, Dokumentation und weitere ergänzende 
Informationen unter: gigaset.com/opensource
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Overview

Log in/Paging button
Search for handsets 
(paging):

Press the button briefly (< 1 sec.).
The IP address of the handset is shown on the 
handset display.

Register handset: Press the button for a longer time (1 - 5 sec.).
The registration process starts.

Reset to factory  
settings:

Press and hold the button for 10 seconds.
When the LED goes out, release the button. 
Then press and hold the button (5 sec.).

Lamp significance

Green Lights up Base ready for operation.
Green Flashes Conversation in progress or base in DECT login 

mode.
Yellow Flashes Firmware update in progress.
Red Lights up No network connection, base not ready for 

operation.
Red Flashes Device is being booted or reset.

Base is not ready to operate.
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Starting up
The way to start up the base is described below.
The first step is to connect the base to your local network.  
In the second step, the handset is registered.

Connect base

1.	 Connect the LAN cable supplied to your base and a router.
2.	 Connect the USB-C cable to your base and a power socket 

using a suitable USB-C power adapter.

Preparing the handset

1.	 Put the handset into operation, refer to the handset operat-
ing instructions.

	Ô The handset is prepared for registration on your base 
station.
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Carry out setup

1.	 Scan the left-hand QR code on the rear of your base with a 
smartphone or tablet.  
Alternatively, open the Internet browser on a PC and enter 
the following address: gigaset-config.com  
The user interface of your base with the setup wizard is 
displayed.  
If several devices are displayed, select Gigaset BasicLine IP.

2.	 Follow the setup steps shown.
3.	 Select the appropriate language and country.
4.	 Set a password.
5.	 Set up the telephone connection. To do this, you need the 

connection data from your Internet provider.
6.	 Register the handset on your base.

	Ô The handset is now ready for operation.

You can register additional handsets conveniently via the user inter-
face. Follow the steps provided in the handset section.



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu18

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Intended use
Your Gigaset BasicLine IP is a telephone base for registering 
DECT handsets. It is suitable for private and commercial use 
with an Internet connection.
Any other use is not permitted. You are not authorized to make 
changes or modifications to your base. If you do, you will 
invalidate the warranty.

Safety information

Read the entire operating instructions before use.
The detailed operating instructions are available online at 
gigaset.com/manuals in the Support section. In this way, we 
help to save paper and offer quick access to the complete 
and up-to-date documentation.

The devices cannot be operated during a power failure. 
Neither is it possible to make an emergency call.

Do not use the devices in potentially explosive environments, 
e.g. paint shops.

The devices are not splash-proof. Therefore, do not place 
them in damp rooms such as bathrooms or shower rooms.

Only use the power adapter unit specified on the devices. 
The electrical socket used must be easily accessible during 
charging.

Please take defective devices out of operation or have them 
repaired by the service department, as they may interfere with 
other radio services.
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The function of medical devices can be affected. Observe the 
required technical conditions of the respective environment, 
e.g. doctors’ surgery. If you use medical devices (e.g. a pace-
maker), please consult the manufacturer of the device. They 
will be able to tell you to what extent the relevant devices are 
immune to external high-frequency energy (for information on 
your Gigaset pro product, see "Technical data").

In the case of outdoor installations, the safety regulations of 
the installation environment, in particular lightning protection, 
must be observed.

Customer service & help
Do you have any questions?
Quick help and information can be found in these operating 
instructions.
Further information on the topics
	� Products
	� Documents (Documentation)
	� Interop (interoperability)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Support

are available at gigaset.com/service or by scanning 
the QR code to access the online support page 
directly:
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Guarantee Certificate
Unless otherwise specified, the guarantor (hereinafter referred to as 
“Gigaset Technologies”) grants the consumer (customer) a durability 
warranty under the following conditions (warranty conditions), without 
prejudice to the consumer’s statutory rights relating to defects. The 
customer’s warranty rights are not limited by this warranty. Warranty 
rights can be asserted free of charge. This warranty represents an obli-
gation on the part of the guarantor in addition to the statutory warranty 
rights that can be asserted free of charge for defect claims.
Warranty conditions:
	� In the case of new devices (telephones, smartphones) and their 

components exhibiting defects within 24 months of purchase, Giga-
set Technologies shall, at its own option and free of charge, either 
replace the device with another device reflecting the current state of 
the art, or repair the said device. This durability warranty applies for 
12 months from the date of purchase for parts subject to wear (all 
moving parts that can be replaced by the customer itself, e.g. spare 
parts, batteries, keyboards, housing).

	� This warranty does not apply in the event a defect to devices is 
attributable to improper treatment and/or a failure to follow the 
operating guides.

	� This warranty does not cover any services provided by the appoin-
ted dealer or by the customer himself (e.g. installation, configurati-
on, software downloads). Manuals and, where applicable, accom-
panying software on a separate data carrier are also excluded from 
the warranty.

	� Proof of purchase plus date of purchase are required as evidence of 
a valid warranty. Warranty claims must be asserted within two (2) 
months of the awareness of a warranty event.

	� Replaced devices or their components returned to Gigaset Tech-
nologies during the course of an exchange are transferred to the 
ownership of Gigaset Technologies.

	� This warranty applies to new devices acquired within the European 
Union. These will be exchanged free of charge for a technologically 
current device or repaired by Gigaset Technologies. The warrantor is 
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Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.
	� No further or different claims arising from this manufacturer’s 

warranty will be accepted. Gigaset Technologies accepts no 
liability for operational interruptions, loss of profit and loss of data, 
software additionally installed by the customer or other information. 
The customer is responsible for safeguarding these. The liability 
disclaimer does not apply if liability is mandatory, for example under 
the Product Liability Act, in cases of wilful intent, gross negligen-
ce, injury to life, limb and health or breach of material contractual 
obligations. Claims for damages in respect of breach of material 
contractual obligations are however limited to foreseeable losses 
typical for the contract, unless liability is as a result of wilful intent, 
gross negligence, injury to life, limb and health or under the Product 
Liability Act.

	� Successful assertion of a warranty claim does not extend the term 
of the warranty.

	� Unless there is a warranty event, Gigaset Technologies reserves 
the right to charge the customer for an exchange or repair. Gigaset 
Technologies will inform the customer of this in advance.

	� Any change to the rules governing burden of proof to the detriment 
of the customer is not connected with the above rules.

	� Federal German law applies to this warranty, to the exclusion of the 
United Nations Convention on

Contracts for the International Sale of Goods (CISG). This choice of law 
does not deprive the consumer of
the protection he/she would have been granted under provisions that 
cannot be derogated from by
agreement, according to the law of the country in which he/she has her 
habitual residence (‘favourability
principle”).
Please contact the warrantor’s customer services to redeem and assert 
this warranty. You can find the relevant
telephone number in our Service Portal at: www.gigaset.com/service 
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Authorization
Voice-over-IP telephony is possible via the LAN interface (IEEE 802.3).
Depending on the interface of your telecommunications network, an 
additional router/switch may be required.
For further information, please contact your Internet provider.
Country-specific features are taken into account.
Gigaset Technologies GmbH hereby declares that the following types 
of radio equipment comply with Directive 2014/53/EU:
BasicLine IP 
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following web address: www.gigaset.com/docs

If this product is also imported into the UK:
Gigaset Technologies GmbH hereby declares that the following types of 
radio equipment comply with the Radio Equipment Regulations 2017:
BasicLine IP
The full text of the UK Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: www.gigaset.com/docs

In some cases, this declaration may be included in the "International 
Declarations of Conformity" or "European Declarations of Conformity" 
files. 



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu 23

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Environment

Environmental management

You can also find out more about environmentally friendly products 
and processes in the Internet at www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH is certified according 
to the international standards ISO 14001 and 
ISO 9001.

ISO 14001 (environment): certified since 13.05.2024 by TÜV SÜD 
Management Service GmbH.
ISO 9001 (Quality): certified since 13.05.2024 by TÜV SÜD Manage-
ment Service GmbH.

Disposal

Batteries do not belong in household waste. Please observe the local 
waste disposal regulations, which you can obtain from your local 
authority.
All electrical and electronic equipment must be disposed of separate-
ly from general household waste at designated government waste 
disposal points.

If this symbol of a crossed-out waste garbage bin is applied to 
a product, this product is subject to European Directive 
2012/19/EU.
Proper disposal and separate collection of old appliances serve 
to prevent potential damage to the environment and health. 
They are a condition for the reuse and recycling of used electri-
cal and electronic appliances.

You can obtain more detailed information on the disposal of your old 
appliances from your local authority or waste disposal service.
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Care
Wipe the appliance with a damp cloth or an anti-static cloth. Do not use 
any solvents or microfiber cloths.
Never use a dry cloth: there is a risk of static charge.
In rare cases, contact of the device with chemical substances can 
lead to changes in the surface. Due to the large number of chemicals 
available on the market, not all substances can be tested.
Impairments to high-gloss surfaces can be cleared by careful removal 
using cell phone display polishes.

Contact with liquid 

If the device has come into contact with liquid:
1.	 Disconnect all cables from the device.
2.	 Drain the liquid from the device.
3.	 Pat all parts dry. 
4.	 Then store the device in a dry, warm place for at least 72 hours (not 

in a: microwave, oven, etc.). 
5.	 Only switch the device on again when it is dry.
In most cases, it is possible to start up the device again when it is 
completely dry.
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Technical data

Power consumption

Gigaset BasicLine IP < 3.0 W
Standby state 1.87 W
During a conversation 1.96 W

General technical data

Base stations
Transmission power 10 mW average power per channel,  

250 mW pulse power

Power adapter

Manufacturer	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Commercial register: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. China
Model ID C812 (EU version)  

C813 (UK version)
Input voltage 100-240 V
Input alternating current frequency 50/ 60 Hz
Output voltage 5,0 V
Output current 1,0 A
Output power 5.0 W
Average efficiency during operation > 73.62 %
Power consumption at zero load < 0.10 W
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Open source software

General information

Your Gigaset product contains, among other things, open source 
software that is subject to various licensing conditions. With regard to 
open source software, the granting of usage rights extending beyond 
operation of the device in the form supplied by Gigaset Technologies 
GmbH is governed by the relevant licensing conditions of the open 
source software.

The list of open source software used and the relevant licenses for this 
open source software can be found on the login page of the product's 
web configurator.
If Gigaset is obliged by an OSS license to provide the source code of 
an OSS module (e.g. GPL V2, LGPL 2.1, MPL etc.), you will find the 
source code, documentation and further supplementary information at: 
gigaset.com/opensource
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Vista general

Tecla de registro/paging
Localizar terminales 
inalámbricos 
(paging):

Pulse la tecla brevemente (< 1 segundo).
En la pantalla de los terminales inalámbri-
cos se muestra la dirección IP del terminal 
inalámbrico.

Registrar un terminal 
inalámbrico:

Pulse la tecla prolongadamente (1 a 5 se-
gundos). Se inicia el proceso de registro.

Restablecer a los ajustes 
de fábrica:

Mantenga la tecla pulsada durante 10 se-
gundos. Cuando el LED se apague, soltar la 
tecla. A continuación, pulsar la tecla  prolon-
gadamente (5 segundos).

Comportamiento luminoso

Verde Se enciende Estación base operativa.
Verde Parpadea Participante en conversación o base en modo 

de registro DECT.
Amarillo Parpadea Actualizando el firmware en curso.
Rojo Se enciende Sin conexión de red, estación base no operativa.
Rojo Parpadea El dispositivo está iniciando o se está reinician-

do. La base no está operativa.
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Puesta en marcha
A continuación se describe la puesta en marcha de la estación 
base. El primer paso es conectar la estación base a su red 
local. En el segundo paso, se registra el terminal inalámbrico.

Conectar la estación base

1.	 Conecte el cable LAN suministrado a su estación base y a 
un router.

2.	 Conecte el cable USB-C a su estación base y a una toma de 
corriente utilizando una fuente de alimentación enchufable 
USB-C adecuada.

Preparar el terminal inalámbrico

1.	 Ponga el terminal inalámbrico en funcionamiento, véanse 
las instrucciones de uso del terminal inalámbrico.

	Ô El terminal inalámbrico está preparado para el registro 
en su estación base.
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Llevar a cabo la configuración

1.	 Escanee el código QR de la izquierda en la parte posterior 
de su estación base con un smartphone o tablet.  
Como alternativa, abra el navegador de Internet en un PC e 
introduzca la siguiente dirección: gigaset-config.com  
Se muestra la interfaz de usuario de su estación base con el 
asistente de configuración.  
Si se muestran varios dispositivos, seleccione Gigaset 
BasicLine IP.

2.	 Siga los pasos de configuración indicados.
3.	 Seleccione el idioma y el país.
4.	 Establezca una contraseña.
5.	 Configure la conexión telefónica. Para ello necesitará los 

datos de conexión de su proveedor de Internet.
6.	 Registre el terminal inalámbrico en la estación base.

	Ô El terminal inalámbrico está operativo.

Puede registrar cómodamente terminales inalámbricos adicionales a 
través de la interfaz de usuario. Siga los pasos que se muestran en la 
sección Terminal inalámbrico.
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Uso previsto
Su Gigaset BasicLine IP es una base telefónica para registrar 
terminales inalámbricos DECT. Es apto para uso privado y 
profesional en una conexión de Internet.
Cualquier otro uso no está permitido. No está autorizado a 
realizar cambios o modificaciones en su estación base. De lo 
contrario, la garantía quedará invalidada.

Recomendaciones de seguridad

Lea todas las instrucciones de uso de seguridad antes de 
utilizar el dispositivo.
Las instrucciones de uso detallada están disponibles en 
línea en gigaset.com/manuals en la sección "Asistencia". De 
esta forma, ayudamos a ahorrar papel ofreciendo al mismo 
tiempo un acceso más rápido a toda la documentación 
actualizada.

El dispositivo no puede utilizarse durante un corte de 
corriente. Tampoco puede realizarse ninguna llamada de 
emergencia.

No utilice el teléfono en entornos expuestos a peligro de 
explosión, por ejemplo, en talleres de pintura.

Los dispositivos no están protegidos contra salpicaduras. 
Por ello no deben colocarse en ambientes húmedos como 
cuartos de baño o duchas.

Utilice exclusivamente la fuente de alimentación indicada en 
los equipos. Durante la carga, la toma de corriente debe estar 
fácilmente accesible.
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No utilice dispositivos defectuosos y solicite su reparación en 
el servicio técnico, ya que en caso contrario podría afectar a 
otros servicios de radiocomunicaciones.

Pueden provocar anomalías en el funcionamiento de equipos 
médicos. Tenga en cuenta las condiciones técnicas del entor-
no, por ejemplo, consultorios médicos. En caso de que utilice 
dispositivos médicos electrónicos (p. ej., un marcapasos), 
consulte antes al fabricante del mismo. Allí le ofrecerán infor-
mación acerca de hasta qué punto dichos dispositivos son 
inmunes a energías externas de alta frecuencia (para obtener 
más información sobre su producto Gigaset pro, consulte 
"Datos Técnicos").

Para las instalaciones en el exterior se deben respetar las nor-
mas de seguridad correspondientes al entorno de instalación, 
en especial las relativas a la protección contra rayos.

Servicio de atención al cliente y ayuda
¿Desea más información?
Puede encontrar ayuda e información rápidamente en estas 
instrucciones de uso.
Encontrará más información sobre los temas
	� Products (Productos)
	� Documents (Documentación)
	� Interop (Interoperabilidad)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Support (Asistencia)

en gigaset.com/service o escaneando el código QR 
para acceder directamente a la página de asistencia 
en línea:
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Certificado de garantía
A menos que se indique lo contrario, el garante (denominado en lo 
sucesivo «Gigaset Technologies») concede al consumidor (cliente), 
sin perjuicio de sus derechos legales frente al vendedor en cuanto a 
defectos, una garantía de durabilidad en los términos y condiciones 
establecidos a continuación (disposiciones de garantía).
Los derechos de garantía del cliente no se ven limitados por esta 
garantía. El uso de los derechos de garantía es gratuito. Esta garantía 
representa una obligación por parte del garante, además de los dere-
chos de garantía gratuita estipulados por ley en caso de reclamaciones 
por defectos.
Disposiciones de garantía:
	� En caso de que los nuevos terminales (teléfonos, smartphones) y 

sus componentes resulten defectuosos como consecuencia de la 
fabricación o defectos materiales en un plazo de 24 meses a partir 
de su adquisición, Gigaset Technologies reparará dicho terminal o 
sustituirá el terminal por otro que corresponda al estado tecnológi-
co del terminal actual, de forma gratuita y según su propio criterio. 
En cuanto a las piezas de desgaste (todas las piezas móviles 
que puede sustituir el propio cliente, como recambios, baterías, 
teclados, carcasas), esta garantía de durabilidad será válida durante 
12 meses a partir de la fecha de adquisición.

	� Esta garantía no se aplicará en caso de que el defecto del equipo 
se pueda atribuir al manejo indebido o al incumplimiento de la 
información de los manuales de usuario.

	� Esta garantía no incluye los servicios prestados por el vendedor 
autorizado ni los que el cliente instale (p. ej., instalación, configura-
ción, descargas de software). Asimismo, se excluyen de la garantía 
los manuales y cualquier tipo de software que se hayan proporcio-
nado en un soporte de datos separado.

	� El recibo con fecha de compra constituye el certificado de garantía. 
Cualquier reclamación de garantía deberá presentarse en un 
plazo de dos meses tras haber ocurrido el defecto cubierto por la 
garantía.

	� Los terminales o componentes reemplazados y devueltos a Gigaset 
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Technologies volverán a ser propiedad de Gigaset Technologies.
	� Esta garantía es válida para dispositivos nuevos adquiridos en la 

Unión Europea. Gigaset Technologies reparará estos dispositivos 
o los sustituirá por otro que corresponda al estado tecnológico del 
terminal actual, de forma gratuita y según su propio criterio. La em-
presa responsable de la garantía es Gigaset Technologies GmbH, 
Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

	� Se excluirán aquellas reclamaciones que difieran de o excedan las 
citadas en la garantía del fabricante. Gigaset Technologies no se 
responsabiliza de interrupciones operativas, lucro cesante ni de la 
pérdida de datos, software adicional cargado por el cliente ni de 
ninguna otra información. La obtención de una copia de seguridad 
es responsabilidad del cliente. La exención de responsabilidad no 
se aplica en caso de responsabilidad obligatoria, p. ej., según la 
Ley de responsabilidad de productos, en casos de premeditación, 
de negligencia grave, de ponerse en peligro su vida o la salud o de 
vulneración de obligaciones contractuales esenciales. La indemni-
zación por daños y perjuicios para la vulneración de obligaciones 
contractuales esenciales se limita sin embargo a los daños contrac-
tuales típicos, previsibles, en la medida en que no exista premedita-
ción o negligencia grave o puesta en peligro de la vida o la salud.

	� La duración de la garantía no se extenderá en virtud de los servicios 
prestados.

	� Gigaset Technologies se reserva el derecho de cobrarle al cliente 
el reemplazo o la reparación en caso de que la garantía no cubra el 
defecto. Gigaset Technologies informará al cliente previamente de 
esta circunstancia.

	� La modificación de las normas reguladoras de la carga de la prueba 
que perjudica al cliente no afectará a las normas precedentes.

	� Esta garantía se rige por la legislación de la República Federal de 
Alemania, con exclusión de la Convención de las Naciones Unidas 
sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías 
(CISG). Esta elección de ley no tiene por efecto privar al consumidor 
de la protección que le ofrecen las disposiciones que, en virtud de 
la ley del país en el que tiene su residencia habitual, no pueden ser 
derogadas por acuerdo (principio de favorabilidad).



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu34

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Para solicitar el cumplimiento de esta garantía y ejecutarla, póngase en 
contacto con el servicio de atención
al cliente del garante. El número de teléfono se encuentra en nuestro 
portal de servicio en: www.gigaset.com/service 

Autorización
Permite voz sobre protocolo IP a través de la interfaz LAN (IEEE 802.3).
En función de la interfaz de su red de comunicación telefónica podría 
necesitarse un router/switch adicional.
Para obtener más información, diríjase a su proveedor de Internet.
Se han tenido en consideración las características específicas del país.
Gigaset Technologies GmbH declara que los siguientes equipos de 
radiocomunicación cumplen la directiva 2014/53/UE:
BasicLine IP 
El texto completo de la declaración de conformidad UE está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: www.gigaset.com/docs

Si este producto también se importa a UK:
Por la presente, Gigaset Technologies GmbH declara que los siguien-
tes tipos de equipos de radiocomunicación cumplen la directiva Radio 
Equipment Regulations 2017:
BasicLine IP
El texto completo de la declaración de conformidad británica está dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet: www.gigaset.com/docs

En algunos casos, esta declaración puede estar contenida en los 
archivos “International Declarations of Conformity” o "European Decla-
rations of Conformity". 
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Medio ambiente

Gestión medioambiental

Encontrará más información en Internet sobre productos y procesos 
respetuosos con el medio ambiente, en www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH dispone de la 
certificación según las normas internacionales ISO 
14001 e ISO 9001.

ISO 14001 (medio ambiente): certificado desde el 13 de mayo de 2024 
por TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (calidad): certificado desde el 13 de mayo de 2024 por TÜV 
SÜD Management Service GmbH.

Eliminación

Las baterías del dispositivo no deben tirarse a la basura convencional. 
Tenga en cuenta las normativas locales sobre la eliminación de resi-
duos, que puede consultar en su ayuntamiento.
Los dispositivos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse junto 
con los residuos domésticos, sino en los puntos de recogida oficiales 
previstos para ello.

Si un producto incluye este símbolo (contenedor tachado), 
significa que dicho producto cumple con la Directiva europea 
2012/19/UE.
La eliminación adecuada y la recogida separada de los apara-
tos viejos favorecen la prevención de graves daños ambientales 
y de salud. Estos son requisitos previos para la reutilización y el 
reciclado de dispositivos eléctricos y electrónicos usados.

El Ayuntamiento o el servicio de recogida de residuos le proporciona-
rán información sobre la eliminación de los dispositivos que desee 
desechar.
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Cuidados
Limpie el dispositivo con un paño húmedo o un paño antiestático. No 
utilice disolventes ni paños de microfibra.
No utilice en ningún caso un paño seco, porque existe peligro de que 
se forme carga estática.
En algunos casos infrecuentes, el contacto del dispositivo con sustan-
cias químicas puede provocar cambios en su superficie. A causa del 
gran número de productos químicos disponibles en el mercado, no se 
han realizado pruebas con todos ellos.
Las imperfecciones de las superficies de alto brillo  pueden eliminar 
cuidadosamente con productos de limpieza para  pantallas de teléfo-
nos móviles.

Contacto con líquidos 

Si el dispositivo entrase en contacto con algún líquido:
1.	 Quitar todos los cables del dispositivo.
2.	 Deje que todo el líquido salga del dispositivo.
3.	 Seque todas las piezas. 
4.	 A continuación, deje el dispositivo en un lugar seco y cálido durante 

al menos 72 horas (no en: microondas, hornos u otros dispositivos 
similares). 

5.	 No vuelva a conectar el dispositivo hasta que esté seco.
Una vez que esté totalmente seco, en la mayoría de los casos se puede 
volver a poner en funcionamiento.
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Datos técnicos

Consumo de corriente

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
Autonomía en reposo 1,87 W
Durante una llamada 1,96 W

Especificaciones técnicas generales

Estaciones base
Potencia de transmisión 10 mW de potencia media por canal, 

250 mW de potencia máxima

Fuente de alimentación enchufable

Fabricante	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Registro mercantil: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. China
Identificación del modelo C812 (versión UE) 

C813 (versión UK)
Tensión de entrada 100-240 V
Frecuencia de la corriente alterna de entrada 50/ 60 Hz
Tensión de salida 5,0 V
Corriente de salida 1,0 A
Potencia de salida 5,0 W
Eficiencia media durante el funcionamiento > 73,62 %
Consumo de energía sin carga < 0,10 W
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Software de código abierto

Aspectos generales

Su producto Gigaset incluye, entre otras cosas, software de código 
abierto sujeto a diferentes condiciones de licencia. La concesión de 
derechos de uso referentes al software de código abierto que vayan 
más allá del funcionamiento del producto en la forma suministrada por 
Gigaset Technologies GmbH se regula en las condiciones de licencia 
correspondientes del software de código abierto.

Desde la página de inicio de sesión del configurador Web del producto 
se puede acceder a una lista con información sobre el software de 
código abierto utilizado y las licencias requeridas.
En caso de que Gigaset esté obligado por una licencia de software de 
código abierto a facilitar el código fuente de un módulo OSS  
(p. ej., GPL V2, LGPL 2.1, MPL, etc.), podrá encontrar el código fuente, 
la documentación y demás información complementaria en:  
gigaset.com/opensource
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Aperçu

Touche Inscription/Paging
Recherche des combi-
nés (Paging) :

Appuyez brièvement sur la touche (< 1 sec.). 
L'adresse IP du combiné s'affiche sur son écran.

Inscription du  
combiné :

Appuyez longuement sur la touche (1 à 5 sec.). 
La procédure d'inscription démarre.

Réinitialiser sur les 
paramètres d'usine :

Maintenez 10 sec. la touche enfoncée.
Lorsque la LED s'éteint, relâchez la touche. 
Puis appuyez longuement sur la touche (5 sec.).

Code lumières

Vert Allumée Base opérationnelle.
Vert Clignote Participant en communication ou base en mode 

d’enregistrement DECT.
Jaune Clignote Mise à jour du firmware en cours.
Rouge Allumée Aucune connexion réseau, base non opérationnelle.
Rouge Clignote L’appareil est en cours de démarrage ou de réinitia-

lisation. La base n’est pas opérationnelle.
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Mise en service
La mise en service de la base est décrite ci-dessous.
La première étape consiste à connecter la base à votre réseau 
local. La deuxième étape consiste à enregistrer le combiné.

Raccorder la base

1.	 Branchez le câble LAN fourni sur votre base et un routeur.
2.	 Branchez le câble USB-C à votre base et à une prise de cou-

rant via un bloc secteur USB-C approprié.

Préparation du combiné

1.	 Mettez le combiné en service, voir le mode d'emploi du 
combiné.

	Ô Le combiné est prêt à être inscrit sur votre base.
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Effectuer la configuration

1.	 Scannez avec un smartphone ou une tablette le QR code de 
gauche situé au dos de votre base.  
Ou ouvrez sinon le navigateur Internet pour y entrer l'adresse 
suivante : gigaset-config.com  
L'interface utilisateur de votre base s'affiche ainsi que l'as-
sistant de configuration.  
Si plusieurs appareils s'affichent, sélectionnez  
Gigaset BasicLine IP .

2.	 Suivez les étapes de configuration qui s’affichent.
3.	 Sélectionnez la langue et le pays.
4.	 Définissez un mot de passe.
5.	 Configurez la connexion téléphonique. Il vous faut ici les 

données de connexion de votre fournisseur d'accès Internet.
6.	 Inscrivez le combiné sur votre base.

	Ô Le combiné est maintenant prêt à fonctionner.

Vous pouvez facilement enregistrer d'autres combinés via l'interface 
utilisateur. Suivez les étapes affichées à la rubrique Combiné.
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Utilisation conforme
Votre Gigaset BasicLine IP est une base téléphonique 
pour l'inscription de combinés DECT. Cette base convient 
à un usage privé et professionnel au sein d’un réseau de 
téléphonie mobile. Toute autre utilisation est interdite. Vous 
n'avez pas l’autorisation d’effectuer des changements ou des 
modifications sur votre base. Dans le cas contraire, la garantie 
est annulée.

Consignes de sécurité

Lisez attentivement tout le manuel d’utilisation.
Le manuel d’utilisation détaillé est disponible en ligne à 
l’adresse gigaset.com/manuals sous la rubrique Assistance. 
Nous vous aidons ainsi à économiser du papier tout en vous 
permettant de consulter rapidement une documentation 
complète et à jour.

Les appareils ne marchent pas pendant une panne de 
courant. Ils ne permettent pas non plus alors d'émettre un 
appel d'urgence.

N’utilisez pas les appareils dans des environnements 
présentant un risque d’explosion, comme des ateliers de 
peinture.

Les appareils ne sont pas protégés contre les projections 
d’eau. Ne pas les installer dans une pièce humide comme une 
salle de bains ou de douche.

Utiliser uniquement le bloc secteur fourni avec les appareils. 
Pendant le chargement, la prise doit être facilement acces-
sible.
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Débrancher les appareils défectueux ou les faire réparer par 
le service compétent. Ils peuvent perturber le fonctionnement 
d'autres appareils électriques.

Le fonctionnement de certains dispositifs médicaux peut être 
perturbé. Tenir compte à cet égard des conditions techniques 
environnantes, par ex. cabinet médical. Si vous utilisez des 
appareils médicaux (par exemple, un stimulateur cardiaque), 
veuillez vous renseigner auprès du fabricant de l'appareil. On 
vous indiquera dans quelle mesure les appareils concernés 
sont insensibles aux énergies externes à haute fréquence 
(voir « Données techniques » pour en savoir plus sur votre 
produit Gigaset).

En cas d’installations en extérieur, respectez les consignes 
de sécurité relatives à l'environnement de l’installation et plus 
particulièrement la protection contre la foudre.

Service clients & aide
Des questions ?
Vous obtiendrez rapidement une aide et des informations en 
consultant ce mode d'emploi.
D’autres informations sur les thèmes
	� Products (Produits)
	� Documents (Documentation)
	� Interop (Interoperabilité)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Assistance

sont disponibles à l’adresse gigaset.com/service 
ou via le QR code qui vous renvoie directement à la 
page d'assistance en ligne :
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Certificat de garantie
Sauf mention contraire, le garant (désigné par la suite par « Gigaset 
Technologies ») accorde au consommateur (client), nonobstant ses 
droits légaux vis-à-vis du vendeur en cas de défaut, une garantie de 
durabilité selon les conditions indiquées par la suite (conditions de 
garantie). Les droits de garantie du client ne sont pas limités par cette 
garantie. Le recours aux droits de garantie est gratuit. Cette garantie 
représente une obligation du garant, en plus des droits de garantie 
gratuits légaux, en cas de réclamations suite à des défauts.
Conditions de garantie :
	� Les appareils neufs (téléphones, smartphones) ainsi que leurs com-

posants, présentant, dans les 24 mois suivant leur achat, un défaut 
de fabrication et/ou de matériau, sont échangés contre un appareil 
équivalent ou réparés gratuitement par Gigaset Technologies, à sa 
discrétion. Cette garantie de durabilité est de 12 mois à compter de 
l‘achat pour les pièces d‘usure (toutes les pièces mobiles pouvant 
être remplacées par le client lui-même, p. ex. pièces de rechange, 
piles, claviers, boîtier).

	� Cette garantie ne s‘applique pas si le défaut de l‘appareil est dû à 
une manipulation incorrecte et/ou à un non-respect des indications 
du mode d‘emploi.

	� Cette garantie ne s‘étend pas aux opérations effectuées par le distri-
buteur agréé ou le client lui-même (p. ex. installation, configuration, 
téléchargement de logiciels). Les guides et les logiciels éventuel-
lement fournis sur un support de données distinct sont également 
exclus de la garantie.

	� La preuve d’achat datée tient lieu de garantie. Le client doit faire 
valoir les revendications concernant la garantie dans les deux mois 
suivant la prise de connaissance du cas de garantie.

	� Les appareils remplacés, ainsi que leurs composants, qui sont 
renvoyés à Gigaset Technologies dans le cadre d‘un échange, rede-
viennent sa propriété.

	� Cette garantie porte sur les nouveaux appareils achetés dans l’Uni-
on européenne. Ils sont échangés contre un appareil équivalent ou 
réparés gratuitement par Gigaset Technologies, à sa discrétion. Le 
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garant est Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 
Bocholt.

	� Les revendications accrues ou autres sont exclues de cette garantie 
du fabricant. Gigaset Technologies décline toute responsabilité 
concernant les arrêts d‘exploitation et les pertes de bénéfices et de 
données, ainsi que des logiciels exécutés par le client ou d‘autres 
informations. Le client est responsable de leur sauvegarde. Le 
déni de responsabilité ne s‘applique pas lorsqu‘il est interdit, par 
exemple, en vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, 
en cas d‘intention délictueuse, de négligence grave, de décès, de 
blessure corporelle ou de risque sanitaire ou en cas de violation 
d‘obligations contractuelles majeures. Le droit à la réparation du 
dommage en cas de violation d’obligations contractuelles majeures 
est toutefois limité aux dommages prévisibles et habituels dans le 
cadre du contrat, sauf en cas d’intention délictueuse, de négligence 
grave, de décès, de blessure corporelle ou de risque sanitaire ou en 
cas de responsabilité découlant de la loi sur la responsabilité du fait 
des produits.

	� La mise en oeuvre de la garantie ne prolonge pas la période de 
garantie.

	� Si la garantie ne s‘applique pas, Gigaset Technologies se réserve le 
droit de facturer l‘échange ou la réparation au client. Gigaset Tech-
nologies l‘en informera au préalable. 

	� Les dispositions précédentes n’impliquent pas une modification de 
la règle de charge de la preuve au détriment du client.

	� Cette garantie est régie par le droit de la République fédérale 
d’Allemagne, à l‘exclusion de la Convention des Nations unies sur 
les contrats de vente internationale de marchandises (CVIM). Ce 
choix de législation ne prive pas le consommateur de la protection 
que lui assurent les dispositions auxquelles il ne peut être dérogé 
par accord selon la loi de l‘État dans lequel se trouve sa résidence 
habituelle (principe de faveur).

Pour faire valoir et avoir recours à cette garantie, veuillez contacter le 
service clientèle du garant.
Vous trouverez les numéros sur notre portail de service sur:  
www.gigaset.com/service
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Pour la France, la présente garantie ne limite en rien, ni ne supprime, 
les droits du Client issus des articles suivants du Code Civil Français et 
du Code de la Consommation Français :
	� Article L217-3  

« Le vendeur délivre un bien conforme au contrat ainsi qu’aux cri-
tères énoncés à l’article L. 217-5. Il répond des défauts de conformi-
té existant au moment de la délivrance du bien au sens de l’article  
L. 216-1, qui apparaissent dans un délai de deux ans à compter de 
celle-ci. Dans le cas d’un contrat de vente d’un bien comportant des 
éléments numériques :  
1° Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique pendant une durée inférieure 
ou égale à deux ans, ou lorsque le contrat ne détermine pas la durée 
de fourniture, le vendeur répond des défauts de conformité de ce 
contenu numérique ou de ce service numérique qui apparaissent 
dans un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien ;  
2° Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique pendant une durée supérieure 
à deux ans, le vendeur répond des défauts de conformité de ce 
contenu numérique ou de ce service numérique qui apparaissent 
au cours de la période durant laquelle celui-ci est fourni en vertu du 
contrat.  
Pour de tels biens, le délai applicable ne prive pas le consommateur 
de son droit aux mises à jour conformément aux dispositions de 
l’article L. 217-19. Le vendeur répond également, durant les mêmes 
délais, des défauts de conformité résultant de l’emballage, des 
instructions de montage, ou de l’installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité, ou encore lorsque l’installation incorrecte, effectuée par le 
consommateur comme prévu au contrat, est due à des lacunes ou 
erreurs dans les instructions d’installation fournies par le vendeur. 
Ce délai de garantie s’applique sans préjudice des articles 2224 et 
suivants du code civil. Le point de départ de la prescription de l’ac-
tion du consommateur est le jour de la connaissance par ce dernier 
du défaut de conformité. »
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	� Article L217-4  
« Le bien est conforme au contrat s’il répond notamment, le cas 
échéant, aux critères suivants :  
1° Il correspond à la description, au type, à la quantité et à la qualité, 
notamment en ce qui concerne la fonctionnalité, la compatibilité, 
l’interopérabilité, ou toute autre caractéristique prévues au contrat ;  
2° Il est propre à tout usage spécial recherché par le consommateur, 
porté à la connaissance du vendeur au plus tard au moment de la 
conclusion du contrat et que ce dernier a accepté ;  
3° Il est délivré avec tous les accessoires et les instructions d’instal-
lation, devant être fournis conformément au contrat ;  
4° Il est mis à jour conformément au contrat. »

	� Article L217-5  
« I.-En plus des critères de conformité au contrat, le bien est 
conforme s’il répond aux critères suivants :  
1° Il est propre à l’usage habituellement attendu d’un bien de même 
type, compte tenu, s’il y a lieu, de toute disposition du droit de l’Union 
européenne et du droit national ainsi que de toutes les normes tech-
niques ou, en l’absence de telles normes techniques, des codes de 
conduite spécifiques applicables au secteur concerné ;  
2° Le cas échéant, il possède les qualités que le vendeur a présen-
tées au consommateur sous forme d’échantillon ou de modèle, 
avant la conclusion du contrat ;  
3° Le cas échéant, les éléments numériques qu’il comporte sont 
fournis selon la version la plus récente qui est disponible au mo-
ment de la conclusion du contrat, sauf si les parties en conviennent 
autrement ;  
4° Le cas échéant, il est délivré avec tous les accessoires, y compris 
l’emballage, et les instructions d’installation que le consommateur 
peut légitimement attendre ;  
5° Le cas échéant, il est fourni avec les mises à jour que le consom-
mateur peut légitimement attendre, conformément aux dispositions 
de l’article L. 217-19 ;  
6° Il correspond à la quantité, à la qualité et aux autres caracté-
ristiques, y compris en termes de durabilité, de fonctionnalité, de 
compatibilité et de sécurité, que le consommateur peut légitime-
ment attendre pour des biens de même type, eu égard à la nature 
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du bien ainsi qu’aux déclarations publiques faites par le vendeur, par 
toute personne en amont dans la chaîne de transactions, ou par une 
personne agissant pour leur compte, y compris dans la publicité ou 
sur l’étiquetage. II.-Toutefois, le vendeur n’est pas tenu par toutes 
déclarations publiques mentionnées à l’alinéa qui précède s’il 
démontre :  
1° Qu’il ne les connaissait pas et n’était légitimement pas en mesure 
de les connaître ;  
2° Qu’au moment de la conclusion du contrat, les déclarations pu-
bliques avaient été rectifiées dans des conditions comparables aux 
déclarations initiales ; ou  
3° Que les déclarations publiques n’ont pas pu avoir d’influence 
sur la décision d’achat. III.-Le consommateur ne peut contester la 
conformité en invoquant un défaut concernant une ou plusieurs 
caractéristiques particulières du bien, dont il a été spécifiquement 
informé qu’elles s’écartaient des critères de conformité énoncés 
au présent article, écart auquel il a expressément et séparément 
consenti lors de la conclusion du contrat. »

	� Article L217-6  
« Lorsqu’à l’occasion du contrat, un traitement de données à ca-
ractère personnel est opéré par le professionnel, un manquement 
de sa part aux obligations lui incombant au titre du règlement (UE) 
2016/679 du 27 avril 2016 et de la loi n° 78-17 du 6 janvier 1978 
relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés, dès lors que ce 
manquement entraîne le non-respect d’un ou de plusieurs critères 
de conformité énoncés à la présente section, est assimilé à un 
défaut de conformité, sans préjudice des autres recours prévus par 
ces textes. »

	� Article L217-7  
« Les défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de 
vingt-quatre mois à compter de la délivrance du bien, y compris 
du bien comportant des éléments numériques, sont, sauf preuve 
contraire, présumés exister au moment de la délivrance, à moins 
que cette présomption ne soit incompatible avec la nature du bien 
ou du défaut invoqué. Pour les biens d’occasion, ce délai est fixé à 
douze mois. Lorsque le contrat de vente d’un bien comportant des 
éléments numériques prévoit la fourniture continue d’un contenu 
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numérique ou d’un service numérique, sont présumés exister au 
moment de la délivrance du bien les défauts de conformité qui 
apparaissent :  
1° Durant un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien, 
lorsque le contrat prévoit cette fourniture pendant une durée infé-
rieure ou égale à deux ans ou lorsque le contrat ne détermine pas la 
durée de fourniture ;  
2° Durant la période durant laquelle le contenu numérique ou le ser-
vice numérique est fourni en vertu ducontrat, lorsque celui-ci prévoit 
cette fourniture pendant une durée supérieure à deux ans. »
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Homologation
La téléphonie Voix sur IP (VoIP) est possible via l'interface LAN 
(IEEE 802.3).
En fonction de l’interface de votre réseau de télécommunication, l’ins-
tallation d’un routeur/switch supplémentaire peut s’avérer nécessaire.
Pour de plus amples informations, contactez votre fournisseur d'accès 
Internet.
Les spécificités nationales sont prises en compte.
Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH déclare que 
les types de systèmes radio suivants sont conformes à la directive 
2014/53/UE.
BasicLine IP 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l'adresse Internet suivante : www.gigaset.com/docs

Si ce produit est également importé au RU :
Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH déclare que les 
types de systèmes radio suivants sont conformes à la directive Radio 
Equipment Regulations 2017 :
BasicLine IP
Le texte complet de la déclaration de conformité britannique est dispo-
nible à l'adresse Internet suivante : www.gigaset.com/docs

Dans certains cas, cette déclaration peut également figurer dans les 
fichiers « International Declarations of Conformity » ou « European 
Declarations of Conformity ». 



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu 51

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Environnement

Système de gestion de l’environnement

Pour avoir plus d'informations sur les produits et les procédés res-
pectueux de l'environnement, consultez également l'adresse Internet 
suivante : www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH est certifié en vertu 
des normes internationales ISO 14001 et ISO 9001.
ISO 14001 (environnement) : certifié depuis le 13 
mai 2024 par TÜV SÜD Management Service GmbH.

ISO 9001 (Qualité) : certifié depuis le 13 mai 2024 par TÜV SÜD Mana-
gement Service GmbH

Mise au rebut

BE-CH
Ne jeter pas les batteries avec les déchets municipaux. Respecter les 
dispositions locales en matière de traitement des déchets. Pour plus 
d’informations, contacter votre mairie ou le revendeur du produit.
FR
Les batteries ne font pas partie des déchets ménagers. Au besoin, 
consulter la réglementation locale sur l’élimination des déchets, que 
vous pouvez demander à votre commune ou au revendeur du produit.
BE
La procédure d’élimination des produits électriques et électroniques 
diffère de celle des déchets municipaux et nécessite l’intervention de 
services désignés par le gouvernement ou les collectivités locales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la directive 
européenne 2012/19/UE s’applique à ce produit.
Le tri et la collecte séparée de vos appareils usagés aide à 
prévenir toute conséquence négative pour l’environnement ou 
pour la santé publique. Il s’agit d’une condition primordiale pour 
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le traitement et le recyclage des équipements électriques et électro-
niques usagés.
Pour plus d’informations sur le traitement des appareils usagés, 
contacter votre commune, la déchetterie la plus proche ou le revendeur 
du produit.
CH
Remarque concernant le recyclage

Cet appareil ne doit en aucun cas être éliminé avec les déchets 
normaux lorsqu’il a atteint sa fin de vie. Il doit par contre être 
rapporté à un point de vente ou à un point centralisé de 
récupération des appareils électroniques et électriques selon 
l’ordonnance sur la restitution, la reprise et l’élimination des 
appareils électriques et électroniques (OREA).

Les matériaux sont selon leurs marquages réutilisables. Par leur réu-
tilisation, leur remise en valeur ou toute autre forme de nouvel emploi, 
vous contribuez de manière importante à la protection de l’environne-
ment.
FR
La procédure d’élimination des produits électriques et électroniques 
diffère de celle des déchets municipaux et nécessite l’intervention de 
services désignés par le gouvernement ou les collectivités locales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la directive 
européenne 2012/19/UE s’applique à ce produit.

Le tri et la collecte 
séparée de vos 
appareils usagés 
aide à prévenir toute 
conséquence 
négative pour 
l’environnement ou 

pour la santé publique. Il s’agit d’une condition primordiale pour le 
traitement et le recyclage des équipements électriques et électro-
niques usagés.
Pour plus d’informations sur le traitement des appareils usagés, 
contacter votre mairie, la déchetterie la plus proche ou le revendeur du 
produit.
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Soins
Essuyer l'appareil avec un chiffon humide ou un chiffon antistatique. 
Ne pas utiliser de solvants ou de chiffon microfibre.
Ne jamais utiliser de chiffon sec pour éviter tout risque de charge 
statique.
En cas de contact avec des substances chimiques, il peut arriver que 
la surface de l’appareil soit altérée. En raison du grand nombre de 
produits chimiques disponibles dans le commerce, il ne nous a pas été 
possible de tester toutes les substances.
En cas de détérioration de la surface brillante, il est possible d'utiliser 
un produit de lustrage pour écrans de téléphones portables.

Contact avec des liquides 

Si l'appareil a été mis en contact avec des liquides :
1.	 Débrancher tous les câbles de l'appareil.
2.	 Laisser le liquide s’écouler de l’appareil.
3.	 Sécher toutes les parties avec un chiffon absorbant. 
4.	 Placer ensuite l’appareil dans un endroit chaud et sec pendant au 

moins 72 heures (ne pas le placer : dans un micro-ondes, un four, 
etc.). 

5.	 Attendre que l'appareil soit sec pour le rallumer.
Une fois complètement sec, il est possible que le combiné puisse 
fonctionner à nouveau.
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Caractéristiques techniques

Puissance absorbée

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
Mode veille 1,87 W
Au cours de l’appel 1,96 W

Caractéristiques techniques générales

Stations de base
Puissance d'émission Puissance moyenne 10 mW par canal, 

puissance d'impulsion 250 mW

Bloc secteur

Marque		  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Registre du commerce : 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, R.P. Chine
Identifiant modèle C812 (version UE)  

C813 (version RU)
Tension d’entrée 100-240 V
Fréquence courant alternatif d’entrée 50 / 60 Hz
Tension de sortie 5,0 V
Courant de sortie 1,0 A
Puissance de sortie 5,0 W
Rendement moyen en mode actif > 73,62 %
Puissance absorbée en présence d’une 
charge nulle

< 0,10 W
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Logiciel Open Source

Généralités

Votre produit Gigaset comprend, entre autres, un logiciel Open Source 
soumis à plusieurs conditions de licence. L’octroi des droits d’exploita-
tion de ce logiciel Open Source qui dépassent la simple utilisation du 
produit livré par Gigaset Technologies GmbH est règlementé par les 
conditions de licence du logiciel Open Source.

La liste de logiciels ouverts utilisés et les licences éventuellement 
nécessaires pour ces logiciels ouverts sont mises à disposition sur la 
page d'accueil du configurateur Web du produit.
Si Gigaset est obligé par une licence OSS de fournir le code source 
d'un module OSS (GPL V2, LGPL 2.1, MPL, etc.), vous trouverez le code 
source, la documentation et toutes autres informations complémen-
taires à l’adresse : gigaset.com/opensource
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Panoramica

Pulsante di accesso/paginazione
Cercare portatili 
(paging):

Premere brevemente il pulsante (< 1 sec.).
Sul display del portatile viene visualizzato 
l'indirizzo IP del portatile.

Registrare il portatile: Premere a lungo il pulsante (1 - 5 sec.).
Si avvia il processo di registrazione.

Resettare alle imposta-
zioni di fabbrica:

Tenere premuto il pulsante per 10 secondi.
Quando il LED si spegne, rilasciare il pul-
sante. Quindi tenere premuto il pulsante (5 
secondi).

Comportamento luminoso

Verde Acceso Base pronta per il funzionamento.
Verde Lampeggiante Il partecipante è in conversazione oppure la 

base è in modalità di registrazione DECT.
Giallo Lampeggiante È in corso l’aggiornamento del firmware.
Rosso Acceso Nessuna connessione di rete, la base non è 

pronta per il funzionamento.
Rosso Lampeggiante Il dispositivo si sta avviando oppure è in fase 

di ripristino. La base non è operativa.
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Messa in funzione
La messa in funzione della base è descritta di seguito.
Il primo passo consiste nel collegare la base alla rete locale. 
Nel secondo passaggio viene registrato il portatile.

Collegare la base

1.	 Collegare il cavo LAN in dotazione alla base e a un router.
2.	 Collegare il cavo USB-C alla base e a una presa di corrente 

utilizzando un alimentatore USB-C adatto.

Preparare il portatile

1.	 Mettere in funzione il portatile, vedere le istruzioni per l'uso 
del portatile.

	Ô Il portatile è pronto per la registrazione sulla stazione 
base.
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Eseguire la configurazione

1.	 Scansionare il codice QR di sinistra sul retro della base con 
uno smartphone o un tablet.  
In alternativa, aprire il browser Internet di un PC e inserire il 
seguente indirizzo: gigaset-config.com  
Viene visualizzata l'interfaccia utente della base con la con-
figurazione guidata.  
Se vengono visualizzati più dispositivi, selezionare Gigaset 
BasicLine IP.

2.	 Seguire le fasi di impostazione indicate.
3.	 Selezionare la lingua e il paese.
4.	 Impostare una password.
5.	 Impostare il collegamento telefonico. A tal fine, è neces-

sario disporre dei dati di connessione del proprio provider 
Internet.

6.	 Registrare il portatile sulla stazione base.
	Ô Il portatile è ora pronto per l'uso.

È possibile registrare comodamente altri portatili tramite l'interfaccia 
utente. Seguire la procedura indicata nella sezione Portatile.
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Uso previsto
Il Gigaset BasicLine IP è una base telefonica per la 
registrazione di portatili DECT. È adatta per l’uso privato e 
professionale con una connessione Internet.
Qualsiasi altro uso non è consentito. Non è consentito 
apportare modifiche o alterazioni alla base. In caso contrario, 
la garanzia sarà invalidata.

Avvertenze di sicurezza

Prima dell’uso, leggere attentamente l’intero manuale d’uso.
Il manuale d’uso completo è disponibile online su gigaset.
com/manuals nella sezione Supporto. In questo modo, aiu-
tiamo a risparmiare carta e offriamo un accesso rapido alla 
documentazione completa e aggiornata.

I dispositivi non possono essere utilizzati in caso di 
interruzione di corrente. Non è inoltre possibile effettuare una 
chiamata di emergenza.

Non utilizzare i dispositivi in ambienti potenzialmente 
esplosivi, ad esempio in officine di verniciatura.

I dispositivi non sono resistenti agli spruzzi. Non collocarla 
quindi in ambienti umidi, come ad es. bagni o docce.

Utilizzare esclusivamente l'alimentatore specificato sui 
dispositivi. Durante la ricarica la presa deve essere facilmente 
accessibile.
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I dispositivi difettosi devono essere ritirati dal funzionamento 
o fatti riparare dal centro di assistenza, poiché potrebbero 
interferire con altri servizi radio.

Il funzionamento dei dispositivi medici può essere compro-
messo. Osservare i requisiti tecnici dell'ambiente circostante, 
ad es. in studi medici. Se si utilizzano dispositivi medici (ad 
es. un pacemaker), consultare il produttore del dispositivo. 
Essi saranno in grado di dirvi fino a che punto i dispositivi cor-
rispondenti sono immuni all'energia esterna ad alta frequenza 
(per informazioni sul vostro prodotto Gigaset pro, vedere "Dati 
tecnici").

Per le installazioni all'aperto, è necessario rispettare le norme 
di sicurezza dell'ambiente di installazione, in particolare la 
protezione contro i fulmini.

Servizio clienti e assistenza
Avete domande?
Informazioni e aiuti rapidi sono disponibili in questo manuale d'uso.
Ulteriori informazioni su questi argomenti sono
	� Products (prodotti)
	� Documents (documentazione)
	� Interop (interoperabilità)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Supporto

disponibile all'indirizzo gigaset.com/service 
oppure scansionando il codice QR per accedere 
direttamente alla pagina di supporto online:
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Omologazione
La telefonia Voice over IP è possibile tramite l'interfaccia LAN (IEEE 
802.3).
A seconda dell'interfaccia della rete di telecomunicazioni, potrebbe 
essere necessario un router/switch aggiuntivo.
Per ulteriori informazioni rivolgersi al proprio provider internet.
Le specificità di singoli paesi sono state tenute in considerazione.
Gigaset Technologies GmbH dichiara che i seguenti tipi di apparecchi 
radio sono conformi alla direttiva 2014/53/UE:
BasicLine IP 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet: www.gigaset.com/docs

Se questo prodotto viene importato anche nel Regno Unito:
Gigaset Technologies GmbH dichiara con la presente che i seguenti tipi 
di apparecchiature radio sono conformi alle linee guida Radio Equip-
ment Regolamento 2017:
BasicLine IP
Il testo completo della dichiarazione di conformità del Regno Unito è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.gigaset.com/docs

In alcuni casi, questa dichiarazione può essere inclusa nei file delle “Di-
chiarazioni internazionali di conformità” o delle “Dichiarazioni europee 
di conformità”. 
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Garanzia
Se non diversamente specificato il garante (di seguito „Gigaset Techno-
logies“) concede al consumatore (cliente), fatti salvi i suoi diritti legali 
per difetti della cosa nei confronti del venditore, una garanzia di durata 
secondo le condizioni di seguito indicate (disposizioni di garanzia). I 
diritti di garanzia legale di conformità del cliente non sono limitati dalla 
presente garanzia convenzionale. L‘utilizzo dei diritti di garanzia legale 
di conformità è gratuito. Questa garanzia convenzionale rappresenta 
un obbligo da parte del garante in aggiunta ai diritti di garanzia legale 
di conformità gratuiti e previsti dalla legge in caso di reclami per difetti.
Disposizioni di garanzia: 
	� Gli apparecchi nuovi (telefoni, smartphone) e i loro componenti che 

presentano difetti di fabbricazione e/ o dei materiali entro 24 mesi 
dall‘acquisto saranno, a discrezione di Gigaset Technologies, sos-
tituiti gratuitamente con un apparecchio corrispondente allo stato 
della tecnica oppure riparati. Per le parti soggette a usura (tutte le 
parti mobili che possono essere sostituite dal cliente stesso, ad es. 
ricambi, batterie, tastiere, alloggiamento), questa garanzia di durata 
ha una validità di 12 mesi dall‘acquisto.

	� Questa garanzia non si applica se il difetto dell‘apparecchio è da 
ricondurre a un uso improprio e/o alla mancata osservanza dei 
manuali.

	� Questa garanzia non copre le prestazioni effettuate dal rivenditore o 
dal cliente stesso (ad es. installazione, configurazione, download di 
software). Sono esclusi dalla garanzia anche i manuali ed eventuali 
software forniti su un supporto dati separato.

	� La ricevuta d‘acquisto, recante la data d‘acquisto, rappresenta l‘at-
testato di garanzia. Le richieste di garanzia devono essere presenta-
te entro due mesi dalla conoscenza del caso coperto da garanzia.

	� Gli apparecchi sostituiti o i loro componenti, restituiti a Gigaset 
Technologies nell‘ambito della sostituzione, diventano di proprietà 
di Gigaset Technologies.

	� Questa garanzia si applica agli apparecchi nuovi acquistati nell‘Uni-
one Europea. A discrezione di Gigaset Technologies, questi saranno 
sostituiti gratuitamente con un apparecchio corrispondente allo 
stato della tecnica oppure riparati. Il garante è Gigaset Technologies 
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GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.
	� Sono esclusi diritti ulteriori o di altro tipo oltre alla presente garanzia 

del produttore. Gigaset Technologies non risponde di interruzione 
del servizio, mancato profitto e perdita di dati, del software aggiun-
tivo installato dal cliente o di altre informazioni. La loro protezione 
spetta al cliente. L‘esclusione di responsabilità non si applica nei 
casi di responsabilità obbligatoria, ad es. ai sensi della legge sulla 
responsabilità del prodotto, nei casi di dolo, colpa grave, lesioni alla 
vita, all‘integrità fisica o alla salute o violazione di obblighi contrattu-
ali essenziali. La richiesta di risarcimento danni per la violazione di 
obblighi contrattuali essenziali è tuttavia limitata al danno prevedi-
bile in base al contratto, a meno che non sussistano dolo o colpa 
grave o responsabilità per lesioni alla vita, all‘integrità fisica o alla 
salute o ai sensi della legge sulla responsabilità del prodotto.

	� La prestazione di un servizio di garanzia non determina il prolunga-
mento del periodo di garanzia.

	� In assenza di un caso coperto da garanzia, Gigaset Technologies 
si riserva il diritto di addebitare al cliente le spese di sostituzione 
o riparazione. Gigaset Technologies informerà anticipatamente il 
cliente al riguardo.

	� Alle disposizioni di cui sopra non è associata una modifica delle 
regole dell‘onere della prova a svantaggio del cliente.

	� Alla presente garanzia si applica il diritto della Repubblica Federale 
Tedesca, ad esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sui 
contratti di vendita internazionale di merci (CISG). Questa scelta del 
diritto non comporta per il consumatore la privazione della prote-
zione che gli viene garantita dalle disposizioni dalle quali, secondo 
la legge dello stato in cui ha la residenza abituale, non è permesso 
derogare convenzionalmente (principio della norma più favorevole).

Per riscattare e far valere questa garanzia, rivolgersi al Servizio Clienti 
del garante. Il numero di telefono è disponibile sul nostro portale di 
assistenza all‘indirizzo: gigaset.com/service



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu64

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Tuteliamo l’ambiente

Il nostro modello ambientale di riferimento

Gigaset Technologies GmbH si è assunta la responsabilità sociale di 
contribuire ad un mondo migliore. Il nostro agire, dalla pianificazione 
del prodotto e del processo, alla produzione e distribuzione fino allo 
smaltimento dei prodotti a fine vita tengono conto della grande impor-
tanza che diamo all’ambiente. 
In Internet, all’indirizzo www.gigaset.com, è possibile trovare notizie 
relative ai prodotti ed ai processi Gigaset rispettosi dell’ambiente.

Certificazioni della fabbrica che ha costruito il vostro 
apparato

Il vostro telefono è stato interamente progettato e costruito in GERMA-
NIA da Gigaset Technologies nella modernissima fabbrica di Bocholt, 
fabbrica a bassissimo impatto ambientale e ad altissimo contenuto 
tecnologico.

Gigaset Technologies GmbH è certificata in 
conformità alle norme internazionali ISO 14001 e 
ISO 9001.

ISO 14001 (Certificazione Ambientale): certificata dal 13/05/2024 da 
TÜV SÜD Management Service GmbH..

ISO 9001 (Certificazione del Sistema Qualità): certificata dal 
13/05/2024 da TÜV SÜD Management Service GmbH.

Le certificazioni sono state rilasciate dal TÜV SÜD Management Servi-
ce GmbH, uno dei più autorevoli Organismi Certificatori Indipendenti a 
livello mondiale.
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Informazioni agli utenti per lo smaltimento di apparati e 
pile o accumulatori a fine vita

Eco-contributo RAEE e Pile assolto ove dovuto 
N° Iscrizione Registro A.E.E.: IT08010000000060 
N° Iscrizione Registro Pile: IT09060P00000028 
Ai sensi del D. Lgs. 14-03-2014, n. 49: “Attuazione della Diret-
tiva RAEE 2 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche”, e del D. Lgs. 20-11-2008, n. 188 “Attuazione 
della Direttiva 2006/66/CE concernente pile, accumulatori e 
relativi rifiuti” e successivi emendamenti.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura, 

pila e accumulatore o sulla sua confezione indica che sia l’apparec-
chiatura, sia le pile/accumulatori in essa contenuti, alla fine della 
propria vita utile devono essere raccolti separatamente dagli altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire i suddetti prodotti giunti a fine vita 
agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettro-
nici, oppure riconsegnarli al rivenditore (nel caso di apparecchiatura, al 
momento dell’acquisto di una nuova di tipo equivalente, in ragione di 
uno a uno).
Con riferimento alle pile/accumulatori in uso l’apparato è stato proget-
tato in modo tale da renderle facilmente rimovibili. 
Il presente manuale riporta informazioni dettagliate sulla tipologia 
di batterie da utilizzare, sul loro uso corretto e sicuro ed infine come 
rimuoverle dal prodotto.
L’utente dovrà conferire apparecchiature e pile/accumulatori giunte 
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata predisposti dalle 
autorità competenti.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparec-
chiatura e delle pile/accumulatori dismessi al riciclaggio, al trattamen-
to e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce 
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui essi sono composti.
Lo smaltimento abusivo di apparecchiature, pile ed accumulatori da 
parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni di cui alle 
normative di legge vigenti.
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Gli utenti professionali che, contestualmente alla decisione di disfarsi 
delle apparecchiature a fine vita, effettuino l’acquisto di prodotti nuovi 
di tipo equivalente adibiti alle stesse funzioni, potranno concordare il 
ritiro delle vecchie apparecchiature contestualmente alla consegna di 
quelle nuove.
Etichettatura ambientale imballaggi 
Come previsto dal D.Lgs. 116/2020, le informazioni relative al corretto 
smaltimento e riciclo del packaging sono consultabili sul sito Gigaset 
al seguente link: www.gigaset.com/packaging

Smaltimento (solo per la Svizzera)

Il pacchetto batterie non va tra i rifiuti domestici. Prestate attenzione 
alle norme pubbliche per l’eliminazione dei rifiuti, che potete ottenere 
presso il vostro Comune oppure presso il rivenditore dove avete acqui-
stato il prodotto.

Nota concernente il riciclaggio

Questo apparecchio non deve in nessun caso essere eliminato 
attraverso la spazzatura normale alla fine della propria 
funzione.
Lo si deve invece portare o ad un punto di vendita oppure ad 
un punto di smaltimento per apparecchi elettrici e elettronici 
secondo l’ordinanza concernente la restituzione, la ripresa e lo 
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici (ORSAE).

I materiali sono riutilizzabili secondo la propria denominazione. Con 
la riutilizzazione, o tutt’altro impiego di questi materiali, contribuite in 
maniera importante alla protezione dell’ambiente.
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Cura
Pulire l'apparecchio con un panno umido o un panno antistatico.  
Non utilizzare solventi o panni in microfibra.
Non utilizzare mai un panno asciutto: c'è il rischio di cariche 
elettrostatiche.
In rari casi, il contatto del dispositivo con sostanze chimiche può 
provocare alterazioni della superficie. A causa dell'elevato numero di 
sostanze chimiche disponibili sul mercato, non è stato possibile testa-
re tutte le sostanze.
I danni alle superfici lucide possono essere rimossi con cura con i 
lucidanti per display dei telefoni cellulari.

Contatto con liquido 

Se il dispositivo è entrato in contatto con un liquido:
1.	 Scollegare tutti i cavi dall'apparecchio.
2.	 Scaricare il liquido dall'apparecchio.
3.	 Asciugare tutte le parti. 
4.	 Successivamente, conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e 

caldo per almeno 72 ore (non in: microonde, forno, ecc.). 
5.	 Riaccendere l'apparecchio solo quando è asciutto.
Nella maggior parte dei casi, la messa in funzione è nuovamente possi-
bile dopo la completa essiccazione.
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Dati tecnici

Potenza assorbita

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
Stand-by 1,87 W
Durante la conversazione 1,96 W

Dati tecnici generali

Stazioni base
Potenza di trasmissione Potenza media di 10 mW per canale, 

potenza d'impulso di 250 mW

Alimentatore di rete

Produttore	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Registro delle imprese commerciali: 		
		  91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Cina
Identificativo del modello C812 (versione UE)  

C813 (versione UK)
Tensione in ingresso 100-240 V
Frequenza a corrente alternata in ingresso 50/60 Hz
Tensione di uscita 5,0 V
Corrente di uscita 1,0 A
Potenza di uscita 5,0 W
Efficienza media in esercizio > 73,62 %
Potenza assorbita a carico zero < 0,10 W
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Software open source

Informazioni generali

Il vostro prodotto Gigaset contiene fra le altre cose il software Open 
Source, che è soggetto a condizioni di licenza diverse. La concessione 
di diritti d’uso del software Open Source che vadano al di là dell’utilizzo 
del prodotto nella forma fornita da Gigaset Technologies GmbH è disci-
plinata nelle rispettive condizioni di licenza del software Open Source.

L'elenco dei software open source utilizzati e le relative licenze pos-
sono essere richiamati nella pagina di login del configuratore web del 
prodotto.
Qualora Gigaset, in conseguenza di quanto disposto in una licenza 
OSS, sia tenuta a rendere disponibile il codice sorgente di un modulo 
OSS (ad es. GPL V2, LGPL 2.1, MPL ecc.), codice sorgente, documenta-
zione e ulteriori informazioni integrative saranno disponibili all’indiriz-
zo: gigaset.com/opensource



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu70

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Overzicht

Knop Aanmelden/Paging
Handsets zoeken 
(paging):

Druk kort op de knop (< 1 sec.).
Op het display van de handsets wordt het 
IP-adres van de handset weergegeven.

Handset aanmelden: Houd de knop lang ingedrukt (1 - 5 sec.).
De aanmeldingsprocedure start.

Naar fabrieksinstellingen 
resetten:

Houd de knop 10 sec. ingedrukt. Laat de 
knop los wanneer de led uitgaat. Houd ver-
volgens de knop lang ingedrukt (5 sec.).

Betekenis van de ledsignalen

Groen Brandt Basisstation klaar voor gebruik.
Groen Knippert De deelnemer is in gesprek of het basisstation 

bevindt zich in DECT-registratiemodus.
Geel Knippert Er wordt een firmware-update uitgevoerd.
Rood Brandt Geen netwerkverbinding, basisstation niet klaar 

voor gebruik.
Rood Knippert Apparaat wordt opgestart of wordt opnieuw 

ingesteld. Basisstation is niet operationeel.
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Ingebruikname
Hieronder wordt de ingebruikname van het basisstation 
beschreven.
In de eerste stap wordt het basisstation verbonden met 
uw lokale netwerk. In de tweede stap wordt de handset 
aangemeld.

Basisstation aansluiten

1.	 Sluit de meegeleverde LAN-kabel aan op uw basisstation en 
een router.

2.	 Sluit de USB-C kabel aan op uw basisstation en een stopcon-
tact met behulp van een geschikte USB-C-stekkervoeding.

Handset voorbereiden

1.	 Neem de handset in gebruik, zie de bijbehorende gebrui-
kershandleiding van de handset.

	Ô De handset is voorbereid voor aanmelding op uw basis-
station.
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Installatie uitvoeren

1.	 Scan de linker QR-code op de achterkant van uw basisstati-
on met een smartphone of tablet.  
Als alternatief opent u op een pc de internetbrowser en voert 
u het volgende adres in: gigaset-config.com  
De gebruikersinterface van uw basisstation met de installa-
tiewizard wordt weergegeven.  
Als er meerdere apparaten worden weergegeven, selecteert 
u Gigaset BasicLine IP.

2.	 Volg de weergegeven installatiestappen.
3.	 Selecteer taal en land.
4.	 Stel een wachtwoord in.
5.	 Stel de telefoonverbinding in. Hiervoor hebt u de verbin-

dingsgegevens van uw internetprovider nodig.
6.	 Meld de handset bij uw basisstation aan.

	Ô De handset is nu klaar voor gebruik.

Extra handsets kunt u eenvoudig aanmelden via de gebruikersinterfa-
ce. Volg de weergegeven stappen in het gedeelte Handset.
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Beoogd gebruik
Gigaset BasicLine IP is een telefoonbasisstation voor 
aanmelding van DECT-handsets. Het is geschikt voor privé- en 
zakelijk gebruik via een internetverbinding.
Elke andere gebruik is niet toegestaan. U bent niet bevoegd 
om wijzigingen of aanpassingen aan uw basisstation aan te 
brengen. Anders vervalt de garantie.

Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik de volledige gebruikershandleiding.
De uitgebreide gebruikershandleiding is online beschikbaar 
op gigaset.com/manuals in de sectie Support. Hiermee hel-
pen we papier te besparen en bieden we snelle toegang tot 
de volledige en actuele documentatie.

De apparaten kunnen niet worden gebruikt tijdens een 
stroomuitval. Er kan ook geen noodoproep worden gedaan.

Gebruik de apparaten niet in explosiegevaarlijke omgevingen, 
bijvoorbeeld spuiterijen.

De apparaten zijn niet spatwaterdicht. Plaats ze daarom niet 
in vochtige ruimtes zoals badkamers of doucheruimtes.

Gebruik alleen de op de apparaten aangegeven stekkervoe-
ding. Tijdens het opladen moet het stopcontact gemakkelijk 
toegankelijk zijn.

Stel defecte apparaten buiten gebruik of laat deze door de 
service repareren, omdat deze eventueel andere radiodiensten 
kunnen storen.
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Medische apparaten kunnen in hun functie beïnvloed worden. 
Let op de technische voorwaarden van de betreffende omge-
ving, bijvoorbeeld dokterspraktijk. Als u medische apparaten 
gebruikt (bijv. een pacemaker), informeer uzelf dan bij de 
fabrikant van het apparaat. Daar kan men u informeren in 
hoeverre de betreffende apparaten immuun zijn tegen externe 
hoogfrequente energieën (voor informatie over uw Gigaset 
pro-product zie "Technische Gegevens").

Bij installaties buitenshuis moeten de veiligheidsvoorschriften 
voor de installatieomgeving, met name de bliksembeveiliging, 
in acht genomen worden.

Klantenservice en hulp
Hebt u vragen?
Snelle hulp en informatie vindt u in deze gebruikershandleiding.
Meer informatie over de onderwerpen
	� Products (producten)
	� Documents (documentatie)
	� Interop (interoperabiliteit)
	� Firmware
	� FAQ (Veelgestelde vragen) 
	� Ondersteuning

is te krijgen op gigaset.com/service of door de QR-
code te scannen om direct toegang te krijgen tot de 
online ondersteuningspagina:
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Garantiecertificaat
Voor zover niet anders vermeld, verleent de garantieverstrekker (hierna 
„Gigaset Technologies“ genoemd) de consument (klant), onverminderd 
zijn wettelijke rechten tegenover de verkoper ter zake van gebreken, 
een duurzaamheidsgarantie volgens de hieronder vermelde voorwaar-
den (garantiebepalingen). De garantieaanspraken van de klant worden 
door deze garantie niet beperkt. Bij aanspraak op de garantie worden 
geen kosten in rekening gebracht. Deze garantie is een verplichting van 
de garantieverstrekker naast de wettelijk bestaande kosteloze garan-
tierechten in het geval van claims door gebreken.
Garantiebepalingen: 
	� Gigaset Technologies zal nieuwe apparaten (telefoons, smartpho-

nes) of onderdelen die binnen 24 maanden na aankoop gebreken 
vertonen als gevolg van productie- en/of materiaalfouten, gratis 
repareren of vervangen door een technisch gelijkwaardig toestel, 
zulks ter beoordeling door Gigaset Technologies. Voor onderdelen 
die aan slijtage onderhevig zijn (alle beweeglijke onderdelen die 
door de klant zelf kunnen worden vervangen, bijvoorbeeld vervan-
gende onderdelen, batterijen, keypads, behuizing), geldt deze garan-
tiebepaling voor een periode van 12 maanden na aankoopdatum.

	� Deze garantie is niet van toepassing als het defect aan het toestel 
het gevolg is van onoordeelkundig gebruik en/of het niet in acht 
nemen van de informatie zoals vermeld in de gebruiksaanwijzingen.

	� Deze garantie geldt niet voor diensten die zijn uitgevoerd door ge-
autoriseerde dealers of de klant zelf (zoals installatie, configuratie, 
software-downloads). Gebruiksaanwijzingen en eventueel op aparte 
informatiedragers meegeleverde software zijn eveneens van deze 
garantie uitgesloten.

	� Als garantiebewijs geldt de aankoopbon met de aankoopdatum. 
Aanspraken die onder deze garantie vallen, dienen binnen twee ma-
anden nadat het defect is vastgesteld, geldend te worden gemaakt.

	� Vervangen apparaten resp. bijbehorende componenten die in het 
kader van de vervanging aan Gigaset Technologies zijn geretournee-
rd, worden eigendom van Gigaset Technologies.

	� Deze garantie geldt voor nieuwe apparaten die zijn aangeschaft in 
de Europese Unie. Deze worden door Gigaset Technologies gratis 
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gerepareerd of vervangen door een technisch gelijkwaardig toestel, 
zulks ter beoordeling door Gigaset Technologies. Garantiever-
strekker is Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 
Bocholt.

	� Verdergaande of andere aanspraken dan vermeld in deze garan-
tie zijn uitgesloten. Gigaset Technologies kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor nadelige gevolgen voor de bedrijfsvoering, 
misgelopen winst en verlies van gegevens, aanvullend door de 
klant toegevoegde software of andere informatie. De klant is zelf 
verantwoordelijk voor de beveiliging hiervan. Uitsluiting van de 
garantie geldt niet indien een wettelijk geldende aansprakelijkheid 
van kracht is, bijvoorbeeld volgens de wet op de productaansprake-
lijkheid, in geval van opzet of grove nalatigheid, indien er sprake is 
van lichamelijk letsel of een dodelijk ongeval of bij schending van 
de verplichtingen die voortvloeien uit het contract. De schadever-
goeding voor schending van de verplichtingen die voortvloeien uit 
het contract, is echter beperkt tot contractspecifieke, te verwachten 
schade, mits er geen sprake is van opzet of grove nalatigheid, van 
lichamelijk letsel of een dodelijk ongeval, of volgens de wet op de 
productaansprakelijkheid sprake is van aansprakelijkheid.

	� De duur van de garantie wordt niet verlengd door diensten die in 
het kader van de garantie tijdens de duur van de garantie worden 
verleend.

	� Indien er ten onrechte aanspraak is gemaakt op de garantie, 
behoudt Gigaset Technologies zich het recht voor de klant kosten 
in rekening te brengen voor de vervanging of reparatie. Gigaset 
Technologies zal de klant hierover vooraf informeren.

	� De bovenvermelde bepalingen beogen geen verandering in de bewi-
jslast ten nadele van de klant.

	� Op deze garantie is het recht van de Bondsrepubliek Duitsland van 
toepassing, met uitsluiting van het Verdrag der Verenigde Naties 
inzake internationale koopovereenkomsten betreffende roeren-
de zaken (CISG). Deze rechtskeuze heeft niet tot gevolg dat de 
consument de bescherming verliest welke hij geniet op grond van 
de bepalingen waarvan volgens het recht van het land waar hij zijn 
gewone verblijfplaats heeft, niet bij overeenkomst mag worden 
afgeweken (gunstigheidsbeginsel).
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Neem, om gebruik te maken van deze garantie, contact op met de 
klantenservice van de garantieverstrekker Het telefoonnummer vindt u 
op ons service-portal onder gigaset.com/service

Goedkeuring
Voice-over-IP-telefonie is mogelijk via de LAN-interface (IEEE 802.3).
Afhankelijk van de interface van uw telecommunicatienetwerk kan een 
extra router/switch vereist zijn.
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw internetprovider.
Er wordt rekening gein de wacht zetten met landspecifieke bijzonder-
heden.
Hiermee verklaart Gigaset Technologies GmbH dat de volgende typen 
radioapparatuur voldoen aan Richtlijn 2014/53/EU:
BasicLine IP 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
het volgende internetadres: www.gigaset.com/docs

Als dit product ook in het VK wordt geïmporteerd:
Hierbij verklaart Gigaset Technologies GmbH dat de volgende typen 
radioapparatuur voldoen aan de richtlijn Radio Equipment Regulations 
2017:
BasicLine IP
De volledige tekst van de Britse conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres: www.gigaset.com/docs

In sommige gevallen kan deze verklaring zijn opgenomen in de bestan-
den "International Declarations of Conformity" of "European Declarati-
ons of Conformity". 
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Milieu

Milieubeheer

Informeer uzelf ook op internet via www.gigaset.com over milieuvrien-
delijke producten en processen.

Gigaset Technologies GmbH is gecertificeerd 
volgens de internationale normen ISO 14001 en 
ISO 9001.
ISO 14001 (Milieu): gecertificeerd sinds 13-05-2024 
door TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (Kwaliteit): gecertificeerd sinds 13-05-
2024 door TÜV SÜD Management Service GmbH.

Verwijdering

Accu's horen niet bij het huisvuil. Houd u aan de plaatselijke afvalver-
werkingsvoorschriften, die u bij uw gemeente kunt opvragen.
Alle elektrische en elektronische apparaten moeten gescheiden van 
het algemene huisvuil worden afgevoerd via daarvoor door de staat 
aangewezen plaatsen.

Als dit symbool van een doorgestreepte minicontainer op een 
product is aangebracht, valt dit product onder de Europese 
richtlijn 2012/19/EU.
De juiste verwijdering en gescheiden inzameling van oude appa-
raten dienen ter voorkoming van potentiële milieu- en gezond-
heidsschade. Ze zijn een voorwaarde voor het hergebruik en de 
recycling van gebruikte elektrische en elektronische apparaten.

Meer gedetailleerde informatie over de verwijdering van uw oude appa-
raten kunt u krijgen bij uw gemeente of afvalverwerkingsdienst.
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Onderhoud
Veeg het apparaat af met een vochtige doek of een antistatische doek. 
Gebruik geen oplosmiddelen en geen microvezeldoek.
Gebruik nooit een droge doek: er bestaat gevaar voor statische 
oplading.
In zeldzame gevallen kan contact van het apparaat met chemische 
stoffen tot veranderingen van het oppervlak leiden. Vanwege de veel-
heid van op de markt beschikbare chemicaliën konden niet alle stoffen 
getest worden.
Aantasting van hoogglansoppervlakken kan voorzichtig weggewerkt 
worden met displaypolijstmiddelen voor mobiele telefoons.

Contact met vloeistof 

Als het apparaat in contact is gekomen met vloeistof:
1.	 Alle kabels van het apparaat lostrekken.
2.	 De vloeistof uit het apparaat laten weglopen.
3.	 Alle delen droogdeppen. 
4.	 Bewaar het apparaat daarna minstens 72 uur op een droge, warme 

plek (niet: magnetron, oven of iets dergelijks). 
5.	 Het apparaat pas in droge toestand opnieuw inschakelen.
Na volledig uitdrogen is in de meeste gevallen de ingebruikname weer 
mogelijk.



de en es fr it nl pl tr el hr cz sr sl sk hu80

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Technische gegevens

Stroomverbruik

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
Stand-bymodus 1,87 W
Tijdens het gesprek 1,96 W

Algemene technische gegevens

Basisstations
Zendvermogen 10 mW gemiddeld vermogen per kanaal 

250 mW pulsvermogen

Stekkervoeding

Fabrikant		  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Handelsregister: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. China
Modelcode C812 (EU-versie)  

C813 (VK-versie)
Ingangsspanning 100-240 V
Frequentie ingangswisselstroom 50/60 Hz
Uitgangsspanning 5,0 V
Uitgangsstroom 1,0 A
Uitgangsvermogen 5,0 W
Gemiddelde efficiëntie tijdens bedrijf > 73,62 %
Vermogensopname bij nullast < 0,10 W
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Opensourcesoftware

Algemeen

Uw Gigaset product bevat onder andere opensourcesoftware, die onder 
verschillende licentievoorwaarden valt. De toekenning van gebruiks-
rechten met betrekking tot de opensourcesoftware, die verder gaat dan 
het gebruik van het product in de vorm die door Gigaset Technologies 
GmbH wordt geleverd, wordt geregeld in de betreffende licentievoor-
waarden van de opensourcesoftware.

De lijst van gebruikte opensourcesoftware en de relevante licenties van 
deze opensourcesoftware kan op de inlogpagina van de webconfigura-
tor van het product worden geraadpleegd.
Voor zover Gigaset door een opensourcesoftware-licentie verplicht is 
om de broncode van een opensourcesoftware-module (bijv. GPL V2, 
LGPL 2.1, MPL, enz.) beschikbaar te stellen, vindt u de broncode, docu-
mentatie en verdere aanvullende informatie op:  
gigaset.com/opensource
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Widok urządzenia

Przycisk logowania / Paging
Wyszukiwanie słuchawek 
(Paging):

Naciśnij krótko przycisk (< 1 s). Na wyświe-
tlaczu słuchawek zostanie wyświetlony 
adres IP słuchawki.

Rejestracja słuchawki: Naciśnij i przytrzymaj przycisk (1–5 s). Pro-
ces rejestracji zostanie uruchomiony.

Przywracanie nastawień 
fabrycznych:

Przytrzymaj przycisk przez 10 s. Gdy dioda 
LED zgaśnie, zwolnij przycisk. Następnie na-
ciśnij i przytrzymaj przycisk ponownie (5 s).

Zachowanie diody LED

Zielona świeci baza gotowa do pracy.
Zielona miga abonent prowadzi rozmowę lub baza jest w trybie 

rejestracji DECT.
Żółta miga trwa aktualizacja oprogramowania (firmware).
Czerwona świeci brak połączenia sieciowego. 

Baza nie jest gotowa do pracy.
Czerwona miga urządzenie uruchamia się lub jest resetowane. 

Baza nie jest gotowa do pracy.
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Uruchomienie
W poniższej części opisano uruchomienie bazy.
W pierwszym kroku baza zostaje podłączona do lokalnej sieci. 
W drugim kroku następuje rejestracja słuchawki.

Podłączanie bazy

1.	 Podłącz dostarczony kabel LAN do bazy oraz do routera.
2.	 Podłącz przewód USB-C do bazy oraz do gniazdka elektrycz-

nego, używając odpowiedniego zasilacza USB-C.

Przygotowanie słuchawki

1.	 Uruchom słuchawkę – patrz odpowiednia instrukcja obsługi 
słuchawki.

	Ô Słuchawka jest przygotowana do rejestracji w bazie.
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Przeprowadzenie konfiguracji

1.	 Zeskanuj lewy kod QR znajdujący się na tylnej ściance bazy 
za pomocą smartfona lub tabletu.  
Alternatywnie otwórz przeglądarkę internetową na kompute-
rze i wpisz następujący adres: gigaset-config.com  
Zostanie wyświetlony interfejs użytkownika bazy z kreato-
rem konfiguracji.  
Jeśli wyświetlonych zostanie kilka urządzeń, wybierz  
Gigaset BasicLine IP .

2.	 Postępuj zgodnie z wyświetlanymi krokami konfiguracji.
3.	 Wybierz język i kraj.
4.	 Ustaw hasło.
5.	 Skonfiguruj połączenie telefoniczne. Potrzebne są w tym 

celu dane połączenia od dostawcy usług internetowych.
6.	 Zarejestruj słuchawkę w bazie.

	Ô Słuchawka jest teraz gotowa do pracy.

Kolejne słuchawki można wygodnie rejestrować za pomocą interfej-
su użytkownika. 
Postępuj zgodnie z wyświetlanymi krokami w obszarze Słuchawka.
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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Gigaset BasicLine IP jest bazą telefoniczną przeznaczoną do 
rejestracji słuchawek DECT. Urządzenie jest przystosowane do 
użytku prywatnego i biznesowego z dostępem do Internetu.
Każde inne użycie jest niedozwolone. Użytkownik nie jest 
uprawniony do dokonywania zmian ani modyfikacji bazy. 
W przeciwnym razie gwarancja traci ważność.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję obsługi.
Szczegółowa instrukcja obsługi jest dostępna online na stro-
nie gigaset.com/manuals w sekcji Wsparcie (Support). 
W ten sposób pomagamy oszczędzać papier i zapewniamy 
szybki dostęp do kompletnej oraz aktualnej dokumentacji.

Urządzenia nie można używać bez zasilania. Niemożliwe 
jest wówczas również wykonywanie żadnych połączeń 
alarmowych.

Nie należy używać urządzenia w środowiskach, w których 
zachodzi ryzyko wybuchu, np. w lakierniach.

Urządzenia nie są odporne na zachlapanie wodą. 
Dlatego nie należy ich instalować w pomieszczeniach wilgot-
nych, takich jak łazienki lub kabiny prysznicowe.

Należy używać wyłącznie zasilacza wskazanego na urządze-
niach. Gniazdo zasilania musi być łatwo dostępne podczas 
pracy.
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Uszkodzone urządzenia należy wycofać z eksploatacji lub 
naprawić w serwisie, aby uniknąć generowania ewentualnych 
zakłóceń radiowych.

Urządzenie może zakłócać pracę urządzeń medycznych. 
Należy przestrzegać ograniczeń technicznych związanych z 
danym środowiskiem pracy (np. w gabinecie lekarskim).
W przypadku używania urządzeń medycznych (takich jak sty-
mulator pracy serca) należy skonsultować się z producentem 
takiego urządzenia. Informacje na temat odporności urządze-
nia na wpływ zewnętrznej energii o wysokiej częstotliwości 
można uzyskać od producenta (informacje o produkcie marki 
Gigaset przedstawia sekcja „Dane techniczne”).

W przypadku instalacji na zewnątrz należy przestrzegać prze-
pisów bezpieczeństwa obowiązujących w miejscu instalacji, 
w szczególności dotyczących ochrony odgromowej.

Obsługa techniczna i pomoc
Czy masz jakieś pytania?
Szybką pomoc oraz informacje znajdziesz w niniejszej instrukcji 
obsługi.
Dodatkowe informacje na temat:
	� Products (Produkty)
	� Documents (Dokumentacja)
	� Interop (Interoperacyjność)
	� Firmware
	� FAQ 
	� Support (Wsparcie) 

są dostępne na stronie gigaset.com/service lub po 
zeskanowaniu kodu QR, aby uzyskać bezpośredni 
dostęp do strony internetowej pomocy technicznej:
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Gwarancja
O ile nie podano inaczej, podmiot udzielający gwarancji (zwany dalej 
„Gigaset Technologies”) udziela konsumentowi (klientowi) bez szkody 
dla jego ustawowych praw do złożenia reklamacji u sprzedawcy, 
gwarancji trwałości zgodnie z niżej wyszczególnionymi warunkami 
(warunki gwarancji). Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw klienta 
wynikających z rękojmi. Korzystanie z praw wynikających z rękojmi 
jest bezpłatne. Niniejsza gwarancja stanowi zobowiązanie podmiotu 
udzielającego gwarancji do udzielenia ustawowych, nieodpłatnych 
świadczeń gwarancyjnych w przypadku roszczeń z tytułu wad.
Warunki gwarancji: 
	� W przypadku nowych urządzeń (telefonów, smartfonów) oraz ich 

komponentów wykazujących wady w ciągu 24 miesięcy od zakupu, 
Gigaset Technologies, według własnego uznania i bezpłatnie, wymie-
ni urządzenie na inne, odpowiadające aktualnemu stanowi techniki, 
lub naprawi dane urządzenie. W odniesieniu do części zużywalnych 
(wszystkie części ruchome, które klient może wymienić samodzielnie, 
np. części zamienne, akumulatory, klawiatura, obudowa), ta gwaran-
cja dot. trwałości jest udzielana na 12 miesięcy od daty zakupu.

	� Niniejsza gwarancja nie dotyczy sytuacji, gdy usterka urządzenia jest 
spowodowana niewłaściwym obchodzeniem się i/lub nieprzestrzega-
niem instrukcji.

	� Niniejsza gwarancja nie rozciąga się na świadczenia ze strony przed-
stawiciela lub klienta (np. instalacja, konfiguracja, pobieranie oprogra-
mowania). Gwarancja nie dotyczy także instrukcji oraz oprogramowa-
nia ewentualnie dostarczonego na oddzielnym nośniku danych.

	� Potwierdzeniem prawa do gwarancji jest dowód zakupu z datą. 
Roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać w ciągu dwóch miesięcy po 
uzyskaniu wiedzy na temat sytuacji nią objętej.

	� Zastępowane urządzenia lub ich podzespoły zwracane w celu 
wymiany do Gigaset Technologies przechodzą na własność Gigaset 
Technologies.

	� Niniejsza gwarancja obowiązuje dla nowych urządzeń nabytych 
w Unii Europejskiej. Są one następnie bezpłatnie zastępowane 
analogicznym urządzeniem odpowiadającym temu samemu stanowi 
techniki według uznania Gigaset Technologies lub naprawiane. Gwa-
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rancji udziela Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 
Bocholt, Niemcy.

	� Z niniejszej gwarancji producenta nie można wywodzić dalej idących 
ani innych roszczeń. Gigaset Technologies nie odpowiada za przerwę 
w prowadzonej działalności, utratę zysków, utratę danych, dodatko-
wego oprogramowania wgranego przez klienta lub inne informacje 
zapisane na urządzeniach. Klient odpowiada za tworzenie kopii 
zapasowych. Wyłączenia z gwarancji nie obowiązują, o ile odpowie-
dzialność wynika z przepisów prawa, np. ustawy o odpowiedzialności 
za produkt, w przypadku działania umyślnego, rażącego niedbalstwa, 
utraty życia, obrażeń ciała i szkód zdrowotnych lub w przypadku na-
ruszenia istotnych obowiązków wynikających z umowy. Roszczenia 
odszkodowawcze z tytułu naruszenia istotnych obowiązków wynika-
jących z umowy ograniczają się jednak do typowych dla umowy, prze-
widywalnych szkód, o ile nie ma miejsce działanie umyślne, rażące 
niedbalstwo, utrata życia lub obrażenia ciała lub odpowiedzialność z 
tytułu ustawy o odpowiedzialności za produkt.

	� Świadczenia z tytułu gwarancji nie powodują przedłużenia okresu 
gwarancji.

	� Jeżeli wymiana lub naprawa nie jest objęta gwarancją, Gigaset 
Technologies zastrzega sobie prawo do obciążenia klienta kosztami. 
Gigaset Technologies poinformuje o tym klienta z wyprzedzeniem.

	� Wymienione wyżej postanowienia nie zmieniają zasad związanych z 
ciężarem dowodu na niekorzyść klienta.

	� Niniejsza gwarancja jest udzielana zgodnie z prawem Republiki Fede-
ralnej Niemiec z wyłączeniem prawa o międzynarodowej sprzedaży 
towarów ONZ (CISG). Ten wybór prawa właściwego nie prowadzi do 
odebrania konsumentowi praw, które przysługiwałyby mu w związku 
z postanowieniami wynikającymi z prawa kraju, w którym przebywa 
on na stałe, i których nie może on się zrzec w wyniku odpowiedniego 
porozumienia (zasada korzyści).

Aby skorzystać z / dochodzić tej gwarancji, należy zgłosić się do biura 
obsługi klienta podmiotu udzielającego gwarancji. Numer dostępny 
jest na naszym portalu klienta na stronie: www.gigaset.com/service
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Zezwolenie
Korzystanie z telefonii internetowej VoIP jest możliwe za pośrednic-
twem interfejsu LAN (IEEE 802.3). 
W zależności od interfejsu sieci telekomunikacyjnej może być koniecz-
ny dodatkowy router/switch. 
W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o skontaktowanie się z 
dostawcą usług internetowych. 
Wymagania poszczególnych krajów zostały uwzględnione.
Niniejszym Gigaset Technologies GmbH oświadcza, że następujące 
typy instalacji radiowych spełniają wymagania dyrektywy 2014/53/UE:

BasicLine IP  
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
www.gigaset.com/docs

Gdy ten produkt jest również importowany do Zjednoczonego Króle-
stwa:
Niniejszym Gigaset Technologies GmbH oświadcza, że następujące 
typy instalacji radiowych spełniają dyrektywę dotyczącą wyposażenia 
radiowego z 2017 roku:

BasicLine IP  
Pełny tekst brytyjskiej deklaracji zgodności jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym:
www.gigaset.com/docs.
Deklaracja ta powinna również być dostępna wśród plików „Międzyna-
rodowe deklaracje zgodności” lub „Europejskie deklaracje zgodności”.
W związku z tym prosimy o sprawdzenie wszystkich tych plików.



de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu 91

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43 _27-01-2026 BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Środowisko

System zarządzania środowiskowego

Więcej informacji na temat przyjaznych dla środowiska produktów i 
technologii można znaleźć także na stronie internetowej  
www.gigaset.com.

Firma Gigaset Technologies GmbH jest certyfikowa-
na zgodnie z normami międzynarodowymi ISO 
14001 oraz ISO 9001.

Certyfikat ISO 14001 (środowiskowy): certyfikowane od 13.05.2024 
przez TÜV SÜD Management Service GmbH.
Certyfikat ISO 9001 (jakościowy): certyfikowane od 13.05.2024 przez 
TÜV SÜD Management Service GmbH..

Utylizacja

Akumulatorów nie wolno wyrzucać do śmietnika. Należy je utylizować 
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi likwidacji odpadów. 
Odpowiednie informacje można uzyskać w urzędzie gminy lub u sprze-
dawcy, u którego nabyto produkt.
Wszelkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować w 
wyznaczonych przepisami punktach. Nie wolno ich wyrzucać z odpad-
kami.

Produkty oznaczone symbolem przekreślonego kosza 
podlegają Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE.
Prawidłowa utylizacja i oddzielna zbiórka zużytych urządzeń 
obniżają szkodliwość tych odpadów dla zdrowia i środowiska. 
Jest to niezbędne do ponownego wykorzystania i recyklingu 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych.

Szczegółowe informacje na temat utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać w urzędzie gminy, zakładzie oczyszczania lub u sprzedawcy, u 
którego nabyto produkt.
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Konserwacja
Urządzenie należy czyścić czystą, wilgotną szmatką lub ściereczką 
antystatyczną. Nie wolno używać środków czyszczących ani ściere-
czek z mikrofibry.
Nie należy nigdy używać suchej szmatki. Stwarza to niebezpieczeń-
stwo gromadzenia się ładunku statycznego.
W rzadkich przypadkach kontakt urządzenia z substancjami chemicz-
nymi może doprowadzić do zmian powierzchniowych. Ze względu na 
ilość chemikaliów dostępnych na rynku nie było możliwe przetestowa-
nie wszystkich substancji.
Uszkodzenia błyszczących powierzchni można ostrożnie zlikwidować 
przy użyciu środka do czyszczenia ekranu telefonu komórkowego.

Kontakt z cieczami 

W przypadku kontaktu urządzenia z cieczą należy:
1.	 Odłączyć wszystkie kable od urządzenia.
2.	 Zaczekać, aż ciecz wypłynie z urządzenia.
3.	 Wytrzeć ręcznikiem do sucha wszystkie części. 
4.	 Następnie przechowuj urządzenie w suchym, ciepłym miejscu 

przez co najmniej 72 godziny (nie w chłodnym miejscu): kuchence 
mikrofalowej, piekarniku itp.). 

5.	 Włączyć urządzenie dopiero, gdy wyschnie.
Po całkowitym wyschnięciu, często można dalej korzystać z urządze-
nia.
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Dane techniczne

Pobór mocy

Gigaset BasicLine IP < 3,0 W
W stanie gotowości 1,87 W
Podczas rozmowy 1,96 W

Ogólne dane techniczne

Stacje bazowe
Moc nadawcza 10 mW średniej mocy na kanał moc 

impulsu 250 mW

Zasilacz sieciowy

Producent          Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
	           Numer w rejestrze handlowym: 91350200612003878C
	           31 Building, Huli Industrial District,
	           Xiamen, Fujian 361006, Chińska Republika Ludowa
Rozpoznanie modelu C812 (wersja UE)  

C813 (wersja UK)
Napięcie wejściowe 100–240 V
Częstotliwość wejścia prądu przemiennego 50 / 60 Hz
Napięcie wyjściowe 5,0 V
Prąd wyjściowy 1,0 A
Moc wyjściowa 5,0 W
Średnia sprawność podczas eksploatacji > 73,62 %
Pobór mocy przy zerowym obciążeniu < 0,10 W
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Oprogramowanie Open Source

Informacje ogólne

Państwa urządzenie Gigaset zawiera między innymi oprogramowanie 
Open Source podlegające różnym warunkom licencyjnym. Prawa do 
korzystania z oprogramowania Open Source wykraczające poza korzy-
stanie z produktu w postaci dostarczonej przez Gigaset Technologies 
GmbH zostały określone w odpowiednich warunkach licencji oprogra-
mowania Open Source.
Listę używanego oprogramowania open source i odpowiednie licencje 
dla tego oprogramowania open source można wywołać na stronie 
logowania konfiguratora internetowego produktu.
Jeśli Gigaset jest zobowiązany licencją OSS do udostępnienia kodu 
źródłowego modułu OSS (np. GPL V2, LGPL 2.1, MPL itp.), kod źródło-
wy, dokumentację i dalsze informacje uzupełniające można znaleźć 
pod adresem: gigaset.com/opensource
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Genel bakış

Tanıtma/paging tuşu
El cihazlarını bulma 
(Paging):

Tuşa kısa süreli basın (< 1 saniye).
El cihazlarının ekranında el cihazının l IP 
adresi görüntülenir.

El cihazını kaydetme: Tuşa uzun süreli basın (1- 5 saniye).
Oturum açma işlemi başlar.

Fabrika ayarlarına 
getirme:

Tuşu 10 sn. basılı tutun.
LED söndüğünde tuşu bırakın. 
Ardından tuşu basılı tutun (5 sn.).

Aydınlık davranış

Yeşil Yanıyorsa Üs çalışmaya hazır.
Yeşil Yanıp sönüyorsa Görüşmede olan katılımcı veya DECT kayıt 

modundaki baz istasyonu.
Sarı Yanıp sönüyorsa Firmware güncellemesi gerçekleştiriliyor.
Kırmızı Yanıyorsa Ağ bağlantısı yok, Baz istasyon çalışmaya 

hazır değil.
Kırmızı Yanıp sönüyorsa Cihaz başlatılıyor veya sıfırlanıyor. Baz 

istasyonu çalışır durumda değil.
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Çalıştırma
Baz ünitesinin işletmeye alınması aşağıda açıklanmaktadır.
İlk adım, baz ünitesini yerel ağınıza bağlamaktır. İkinci adımda, 
el cihazı kaydedilir.

Baz üniteyi bağlama

1.	 Birlikte verilen LAN kablosunu tabanınıza ve bir yönlendirici-
ye bağlayın.

2.	 USB-C kablosunu baz ünitesine ve uygun bir USB-C fişli güç 
kaynağı kullanarak bir elektrik prizine bağlayın.

Mobil cihazı yapılandırma

1.	 El cihazını çalıştırın, el cihazının kullanım kılavuzuna bakın.
	Ô El cihazı baz istasyonunuza kayıt için hazırlanmıştır.
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Kurulumu gerçekleştirin

1.	 Baz ünitesinin arkasındaki sol QR kodunu bir akıllı telefon 
veya tablet ile tarayın.  
Alternatif olarak, bir PC'de İnternet tarayıcısını açın ve aşağı-
daki adresi girin: gigaset-config.com  
Kurulum sihirbazı ile baz ünitenizin kullanıcı arayüzü görün-
tülenir.  
Birden fazla cihaz görüntüleniyorsa, Gigaset BasicLine IP 
öğesini seçin.

2.	 Gösterilen kurulum adımlarını izleyin.
3.	 Dil ve ülke seçin.
4.	 Bir parola belirleyin.
5.	 Telefon bağlantısını kurun. Bunun için, internet sunucunuz-

dan bağlantı bilgilerine ihtiyacınız bulunmaktadır.
6.	 El cihazını baz istasyonunuza kaydedin.

	Ô El cihazı artık çalışmaya hazırdır.

Kullanıcı arayüzü üzerinden ek el cihazlarını rahatça kaydedebilirsi-
niz. Akıllı telefonunuzu ayarlamak için El cihazıalanında gösterilen 
adımları izleyin.
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Amacına uygun kullanım
Gigaset BasicLine IP cihazınız, DECT el cihazlarının 
kaydedilmesi için bir telefon baz istasyonudur. İnternet 
bağlantısı üzerinden özel ve iş amaçlı kullanım için uygundur.
Başka herhangi bir kullanıma izin verilmez. Baz istasyonunda 
değişiklik veya modifikasyon yapma yetkiniz yoktur. Aksi 
takdirde garanti geçersiz kalır.

Güvenlik uyarıları

Kullanımdan önce kullanım kılavuzunu tamamıyla okuyun.
Ayrıntılı kullanım talimatları şu adreste çevrimiçi olarak mev-
cuttur gigaset.com/manuals destek bölümünde. Bu sayede, 
kağıt tasarrufu yapılmasını destekliyor ve güncel doküman-
tasyonun tümüne hızlı bir erişim sunuyoruz.

Cihaz, bir elektrik kesintisi sırasında çalışmaz. Bu sırada hiçbir 
acil çağrı da yapılamaz.

Cihazları, örn boyahane gibi patlama tehlikesi bulunan 
ortamlarda kullanmayın.

Cihazlar sıçrayan sulara karşı korumalı değildir. Bu nedenle 
cihazları banyo veya duş gibi nemli ortamlara koymayın.

Sadece cihazda belirtilen adaptörü kullanın. Şarj ederken priz 
kolay erişilebilir olmalıdır.

Diğer telsiz hizmetlerine zarar verebileceğinden arızalı cihazla-
rı kullanmayın veya Yetkili Servisinde onarımını yaptırın.
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Tıbbi cihazların çalışması etkilenebilir. Telefonu kullanacağınız 
ortamın teknik koşullarına dikkat edin, örn. muayenehane. 
Eğer tıbbi cihazlar (örn. bir kalp pili) kullanıyorsanız, lütfen 
cihazın üreticisinden bilgi alınız. Burada, cihazların çok yüksek 
frekanslı enerjilere karşı ne kadar dayanıklı olduğu konusunda 
bilgi edinebilirsiniz (Gigaset pro ürünleri hakkında bilgi edin-
mek için "Teknik özelliklere" bakınız).

Dış alana kurulum durumunda, başta yıldırım koruması olmak 
üzere kurulum ortamına yönelik güvenlik yönetmeliklerine 
dikkat edilmelidir.

Servis (Müşteri Hizmetleri)
Sorularınız mı var?
Hızlı yardımı ve bilgileri bu kullanım kılavuzunda bulabilirsiniz.
Aşağıdaki konular ile ilgili ayrıntılı bilgi için
	� Products (Ürünler)
	� Documents (Belgeler)
	� Interop (birlikte çalışabilirlik)
	� Cihaz yazılımı
	� SSS 
	� Destek

gigaset.com/service adresinde mevcuttur veya 
QR kodunu tarayarak doğrudan çevrimiçi destek 
sayfasına erişebilirsiniz:

DSL ve VoIP erişimiyle ilgili sorularınız için lütfen ilgili 
servis sağlayıcısı ile irtibata geçin.
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Üretici Firma Adı ve Adresi
Gigaset Technologies GmbH
Frankenstraße 2
D-46395 Bocholt
ALMANYA
Telefon: +49 2871 910
e-posta: www.gigaset.com
İthalatçı Firma
Gigaset İletişim Teknolojileri Ltd. Şti.
Barbaros Mah. Begonya Sk. Nidakule
Ataşehir Batı No: 1 iç kapı No:2
Ataşehir/ İstanbul
0216 288 06 00
www.gigaset.com
Cihaz Kullanim Ömrü
Cihazın kullanım ömrü 7 yıldır.*
Uygunluk Değerlendirme Kuruluşu
CTC (CETECOM ICT) advanced GmbH
Untertürkheimer Straße 6 - 10
66117 Saarbrücken
GERMANY
Telefon: + 49 (0) 6 81 5 98-0
Faks: + 49 (0) 6 81 5 98-90 75
e-posta: info@ict.cetecom.de
Çağrı Merkezimiz
Müşteri Hattı: +90 212 900 3545

MERKEZ SERVİSİMİZ:
CeSa Bilişim Teknolojileri
San. Ve Tic. LTD ŞTİ

Kozyatağı Servis Noktası
Telefon No: 0 850 460 11 11
Kozyatağı Mahallesi
Bayar Caddesi
Rıza Çemberci İş Merkezi
No: 72 K: 4 D: 8 34742
Kadıköy / İSTANBUL

Gigaset ürünümüz için daha fazla bilgi 
ile tüm yetkili servis istasyonlarına ve 
yedek parça malzemelerinin temin 
edileceği yerlere ilişkin güncel iletişim 
bilgileri www.gigaset.com adresinde 
bulunabilir.
Tüm yetkili servis istasyonlarımızın 
bilgileri ilgili Bakanlık tarafından 
oluşturulan Servis Bilgi Sisteminde 
bulunmaktadır.

*Üretici firma, üretim tarihinden itibaren 7 yıl boyunca cihaz ile ilgili teknik servis 
desteği sağlamakla yükümlüdür.
Diğer teknik servis noktalarımıza internet sayfamız üzerinden ve yine 
internet sayfamızdan indirebileceğiniz geniş kapsamlı kullanıcı kılavuzundan 
ulaşabilirsiniz.

Yetkili Teknik Servis noktaları

Lütfen QR kodunu tarayarak güncel Yetkili Teknik Servis 
noktalarının bulunduğu web sitesine gidiniz.
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Garanti
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GARANTİ BELGESİ 

İthalatçı Firmanın:
Unvanı: Gigaset İletişim Teknolojileri Ltd.Şti.
Adresi: Barbaros Mah. Begonya Sk. Nidakule 
Ataşehir Batı No: 1 iç kapı No:2 
Ataşehir/ İstanbul
Telefonu: +90 216 288 06 00
Faks: +90 216 389 59 95
e-posta: 
Yetkilinin İmzası: 
Firmanın Kaşesi:

Satıcı Firmanın:
Unvanı:
Adresi:
Telefonu:
Faks:
e-posta:
Fatura Tarih ve Sayısı:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin İmzası:
Firmanın Kaşesi:

Malın

Cinsi: Sabit Hatlı Telefon
Markası: Gigaset
Modeli: BasicLine IP + COMFORT 500HX

Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 İŞGÜNÜ
Bandrol ve Seri No:

GARANTİ ŞARTLARI

1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. 
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 
11 inci maddesinde yer alan; 
a Sözleşmeden dönme,
b Satış bedelinden indirim isteme,
c Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça 
bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla 
yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlen-
mesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiş-
tirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi duru-
munda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tari-
hinden itibaren başlar.Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorunda-
dır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin 
bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baş-
vurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüke-
ticinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.
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Uygunluk Bildirimi  
 

„Gigaset BasicLine IP“ Türkçe Versiyonu 
 

DECT standardına uygun telsiz telefon 
 
Biz,  Gigaset Technologies GmbH - Frankenstrasse 2 - 46395 Bocholt - Germany 
 
 Yukarıda belirtilen ürünün cetecom advanced GmbH tarafından sertifikayla  

onaylanmış Tam Kalite Güvencesi Sistemimize göre üretildiğini ve aşağıdaki yönergeye 
uygun olduğunu beyan ederiz:  

 
Directive 2014/53/EU - Annex IV (RED) 

 
 Bu ürün aşağıdaki standartlara uygundur:  
 
 Madde 3.1 a) Güvenlik: IEC 62368-1 / EN 62368-1 
     
 Madde 3.1 a)  EMF/SAR:  EN 50566 
     (AB Konseyi Tavsiyesi 1999/519/EC) 
 Madde 3.1 a) Acoustic Şok: Tabi değildir   
      
 Madde 3.1 b) EMC:  EN 301 489-1 / EN 301 489-6 
      
 Madde 3.2  Radyo/telsiz: EN 301 406 
 
 Madde 3.3 d)e) Siber güvenlik: EN 18031-1 / -2 
 
 Yukarıda belirtilen ürünün aşağıdaki yönergeye uygun olduğunu beyan ederiz:  
 
 Directive 2024/1781 (eko tasarım kriterleri)  
 

Bu ürün aşağıdaki regülasyonlara uygundur:  
 
 Harici güç kaynakları:      Regülasyon (EC) No 2019/1782 
 Hazır bekleme ve kapalı mod: Regülasyon (EC) No 2023/826   
 
Ürün Avrupa Onay İşareti CE ve yetkili kuruluşu belirten 0682 koduyla etiketlenmiştir. 
 
Ürün üzerinde yapılan yetki dışı değişiklikler bu beyanı geçersiz kılar. 
 

Bocholt, 26.01.2026  ....................................... ............................................... 
Yer ve Tarih Mr. Tiebing 
 VP QSA 
                              
 



103de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

 

 

 
 

Declaration of Conformity (DoC) for 
 

„Gigaset BasicLine IP “ Turkish Version 
 

Fixed part according to DECT Standard 
 
We,  Gigaset Technologies GmbH - Frankenstrasse 2 - 46395 Bocholt - Germany 
 
 declare under our sole responsibility, that the mentioned product to which the 
 declaration relates is manufactured according to our Full Quality Assurance System, 
 certified by cetecom advanced GmbH, in conformity with the essential requirements and 
 other relevant requirements of the 
 

Directive 2014/53/EU - Annex IV (RED) 
 

 The product is in conformity with the following standards and/or other  
 normative documents: 
 
 Art. 3.1 a)          Safety: IEC 62368-1 / EN 62368-1 

   
 Art. 3.1 a)         EMF/SAR: EN 50566 
   (Council Recommendation 1999/519/EC)   
 Art. 3.1 a) Acoustic Shock: Not applicable 

  
 Art. 3.1 b)           EMC: EN 301 489-1 / EN 301 489-6 
   
 Art. 3.2           Radio: EN 301 406 
 
 Art. 3.3 d)e) Cyber security: EN 18031-1 / -2 
 
  
 
 declare under our sole responsibility, that the mentioned product is in conformity  
 with the 
 
 Directive 2024/1781 (ecodesign requirements) 
 

The product is in conformity with the following regulations: 
 
 External power supplies:  Regulation (EC) No 2019/1782 
 Standby and off mode:  Regulation (EC) No 2023/826      
 
The product is labelled with the European approvals marking CE and the 0682 for the 
Notified Body. 
Any unauthorized modification of the product voids this declaration. 
 
 
Bocholt, 26.01.2026  ....................................... ............................................... 
Place and Date Mr. Tiebing 
 VP QSA 
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Onay
IP üzerinden telefon görüşmesi (VOIP) yerel ağ bağlantısı (LAN) üzerin-
den mümkündür (IEE 802.3).
Servis sağlayıcınızın arayüzüne bağlı olarak, ek bir yönlendirici/anahtar 
gerekebilir.
Daha fazla bilgi için Internet servis sağlayıcınız ile görüşünüz.
Ülkelere özgü özellikler göz önünde bulundurulmuştur.
İşbu beyanla, Gigaset Technologies GmbH, aşağıdaki telsiz sistemi 
tiplerinin 2014/53/EU sayılı yönetmeliğin
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder:
BasicLine IP 
AB uygunluk beyanının tam metni, aşağıda belirtilen internet adresinde 
mevcuttur: www.gigaset.com/docs

Bu ürün Birleşik Krallığa ithal edilirse:
Gigaset Technologies GmbH, işbu beyanla aşağıdaki telsiz sistemi 
tiplerinin 2017 sayılı Radio Equipment Regulations direktife uygun 
olduğunu beyan eder:
BasicLine IP
Britanya uygunluk beyanının tam metni, şu internet adresinde mevcut-
tur: www.gigaset.com/docs

Bu beyan, aynı zamanda “Uluslararası Uygunluk Bildirimleri” veya “Avru-
pa Uygunluk Bildirimleri” dosyalarında da mevcut olabilir.

Bu nedenle, lütfen bu dosyaların tümünü kontrol edin. 
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Çevre

Çevre yönetimi

Çevre dostu ürünler ve prosesler hakkında www.gigaset.com internette  
adresinden de bilgi alabilirsiniz.

Gigaset Technologies GmbH, uluslararası ISO 14001 
ve ISO 9001 standartlarına göre sertifikalıdır.
ISO 14001 (Çevre): 13.05.2024 tarihinden bu yana 

TÜV SÜD Management GmbH tarafından sertifikalıdır.
ISO 9001 (kalite): 13.05.2024 tarihinden bu yana TÜV SÜD Manage-
ment Service GmbH tarafından sertifikalıdır.

Bertaraf

Piller normal ev çöpüne atılmamalıdır. Bunun için yerel atık toplama 
düzenlemelerini dikkate alın. Buna ilişkin bilgileri belediyenizden veya 
ürünü satın aldığınız mağazadan öğrenebilirsiniz.
Tüm elektrikli ve elektronik cihazlar, normal ev çöpünden ayrı bir şekil-
de, yasaların öngördüğü yerlerde toplanarak atılmalıdır.

Eğer üzeri çarpı işareti ile çizilmiş çöp kovasından oluşan bu 
simge bir ürün üzerinde kullanılmışsa, söz konusu ürün 
2012/19/AB sayılı Avrupa Birliği direktifine tabidir.

Kullanılmayan eski cihazların yasalara uygun biçimde elden çıkarılması 
ve ayrı bir yerde toplanması, olası çevre ve sağlık sorunlarını önlemeyi 
hedefler. Bu işlem, eski elektrikli ve elektronik cihazların geri dönüşüm 
yoluyla yeniden kullanıma kazandırılması için şarttır.
Eski cihazların yasalara uygun biçimde elden çıkarılmasına ilişkin ay-
rıntılı bilgi için, belediyenin ilgili birimlerine veya ürünü aldığınız satıcıya 
başvurabilirsiniz.

AEEE Yönetmeliği
AEEE Yönetmeliğine uygundur.
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Taşıma Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar:
	� Tasıma esnasında nemli ve/veya ıslak zeminlerde, yağmur altında 

bırakılmamalıdır.
	� Nakliye sırasında, ortam sıcaklığı –10°/+80° arasında bulunmalıdır.
	� Taşıma ve nakliye sırasında oluşacak hasarlar garanti kapsamına 

girmez.
	� İçinde ki kabloları zedelenecek şekilde sarmayın.

Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda Periyodik Bakımın 
Yapılacağı Zaman Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması 
Gerektiğine İlişkin Bilgiler
	� Cihazınızın içerisinde periyodik bakım yapılabilecek bir kısım yoktur.

Malın enerji tüketimi açısından verimli kullanımına ilişkin 
bilgiler
	� Cihazınızın bu kullanım kılavuzunda belirtilen çevresel karakteristik-

lere uygun ortamlarda çalıştırılması gerekmektedir.

Ara yüz Kriteri
	� Türkiye alt yapısına uygundur.

Bakım
Cihazı nemli bir bez kullanarak ya da antistatik bir bez ile silin. Çözücü 
solüsyonları veya mikrofiber bezleri kullanmayınız.
Asla kuru bir bez kullanmayın: Statik yüklenme tehlikesi ortaya çıkar.
Nadir de olsa cihazın kimyasal maddeler ile temas etmesi yüzeyde de-
ğişim olmasına sebep olabilir. Piyasada bulunan sayısız kimyasallardan 
dolayı tüm maddeler test edilememiştir.
Yüksek parlaklığa sahip yüzeylerde oluşan olumsuz durumlar cep tele-
fonlarının yüzeyleri parlatılarak giderilebilir.
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Sıvılar ile temas 

Cihaz sıvıyla temas ettiğinde:
1.	 Cihazın tüm kablolarını çekin.
2.	 Cihaz içindeki sıvının dışarı damlamasını sağlayın.
3.	 Tüm parçaları kurulayın. 
4.	 Ardından cihazı en az 72 saat kuru ve sıcak bir yerde saklayın 

(şunlar hariç:  Mikrodalga, fırın vb.). 
5.	 Cihazı ancak kuruduktan sonra tekrar açın.
Tamamen kuruduğunda, çoğu durumda cihaz tekrar kullanılır.

Teknik veriler

Güç tüketimi

Gigaset BasicLineIP < 3,0 W
Bekleme modu 1,87 W
Görüşme sırasında 1,96 W

Genel teknik veriler

Baz istasyonları
Gönderme gücü 10 mW kanal başına ortalama güç  

250 mW darbe gücü
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Adaptör

Üretici			   Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
			   Ticaret Sicili: 91350200612003878C:
			   31 Building, Huli Industrial District,
			   Xiamen, Fujian 361006, P.R. Çin
Model kodu C812 (AB varyantı)  

C813 (Birleşik Krallık varyantı)
Giriş gerilimi 100-240 V
Giriş AC akım frekansı 50/60 Hz
Çıkış gerilimi 5,0 V
Çıkış akımı 1,0 A
Çıkış gücü 5 W
Çalışma sırasındaki ortalama verim > % 73,62
Sıfır yükteki güç tüketimi < 0,10 W

Açık Kaynak Kodlu Yazılım

Genel

Gigaset ürününüzde, çeşitli lisans koşullarına tabi olan Açık Kaynaklı 
Yazılım yer almaktadır. Açık kaynak yazılımla ilgili olarak Gigaset 
Technologies GmbH tarafından teslim edilen ürünün kullanım kapsamı 
dışındaki kullanım haklarına izin verilmesi konusu, ilgili açık kaynak 
yazılımın lisans koşullarında belirtilmektedir.
Kullanılan açık kaynak kodlu yazılımlar ve bu açık kaynak kodlu yazı-
lımların ilgili lisansları, ürüne ait Web-Konfigurator'un giriş sayfasında 
çağrılabilir.
Gigaset bir açık kaynak yazılım lisansı nedeniyle açık kaynak yazılım 
modülünün (z. B. GPL V2, LGPL 2.1, MPL vs.) kaynak kodunu sunmakla 
yükümlü olduğu müddetçe, kaynak kodunu, dokümantasyonu ve diğer 
ek bilgileri şu https altında bulabilirsiniz: gigaset.com/opensource
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Συνοπτική παρουσίαση

Πλήκτρο εγγραφής/αναζήτησης
Αναζήτηση ασύρματων 
ακουστικών 
(Paging):

Πατήστε το πλήκτρο στιγμιαία (< 1 δευτ.).
Στην οθόνη του ασύρματου ακουστικού 
εμφανίζεται η διεύθυνση IP του ασύρμα-
του ακουστικού.

Εγγραφή ασύρματου 
ακουστικού:

Πατήστε το κουμπί παρατεταμένα (1 - 5 
δευτ.). Η διαδικασία εγγραφής ξεκινά.

Επαναφορά στις εργο-
στασιακές ρυθμίσεις:

Κρατήστε το πλήκτρο πατημένο για 10 
δευτ. Όταν η λυχνία LED σβήσει, αφήστε 
το κουμπί. Στη συνέχεια, πατήστε παρατε-
ταμένα το πλήκτρο (5 δευτ.).

Φωτεινή συμπεριφορά

Πράσινο Αναμμένο Βάση έτοιμη για λειτουργία.
Πράσινο Αναβοσβή-

νει
Βάση στην κατάσταση εγγραφής DECT ή 
δημιουργία σύνδεσης με το Gigaset Cloud.

Κίτρινο Αναμμένο Διατίθεται νέο υλικολογισμικό.
Κόκκινο Αναμμένο Δεν υπάρχει σύνδεση δικτύου, η βάση δεν 

είναι έτοιμη για χρήση.
Κόκκινο Αναβοσβή-

νει
Δεν υπάρχει σύνδεση με το Gigaset Cloud ή 
γίνεται επαναφορά της βάσης.
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Έναρξη λειτουργίας
Η έναρξη λειτουργίας της βάσης περιγράφεται παρακάτω.
Το πρώτο βήμα είναι να συνδέσετε τη βάση στο τοπικό σας 
δίκτυο. Στο δεύτερο βήμα, γίνεται εγγραφή του ασύρματου 
ακουστικού.

Σύνδεση σταθμού βάσης

1.	 Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο LAN στη βάση σας και 
σε έναν δρομολογητή.

2.	 Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη βάση σας και σε μια 
πρίζα ρεύματος χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο τροφο-
δοτικό USB-C.

Προετοιμασία ασύρματου ακουστικού

1.	 Θέστε το ακουστικό σε λειτουργία, βλέπε σχετικές οδηγί-
ες λειτουργίας του ασύρματου ακουστικού.

	Ô Το ασύρματο ακουστικό είναι έτοιμο για εγγραφή στον 
σταθμό βάσης σας.
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Πραγματοποιήστε τη διαμόρφωση

1.	 Σαρώστε τον αριστερό κωδικό QR στο πίσω μέρος της 
βάσης σας με ένα smartphone ή tablet.  
Εναλλακτικά, ανοίξτε το πρόγραμμα περιήγησης διαδικτύ-
ου σε έναν υπολογιστή και πληκτρολογήστε την ακόλουθη 
διεύθυνση: gigaset-config.com  
Εμφανίζεται η επιφάνεια χειρισμού της βάσης σας με τα 
πλήκτρα διαμόρφωσης. Εάν εμφανίζονται πολλές συσκευ-
ές, επιλέξτε Gigaset BasicLine IP.

2.	 Ακολουθήστε τα βήματα ρύθμισης που εμφανίζονται.
3.	 Επιλέξτε γλώσσα και χώρα.
4.	 Ορίστε έναν κωδικό πρόσβασης.
5.	 Ρυθμίστε την τηλεφωνική σύνδεση. Θα χρειαστείτε για 

τον σκοπό αυτό τα δεδομένα σύνδεσης από τον πάροχο 
διαδικτύου σας.

6.	 Δηλώστε το ασύρματο ακουστικό στη βάση σας.
	Ô Το ασύρματο ακουστικό είναι τώρα έτοιμο για λειτουρ-

γία.
Μπορείτε να καταχωρίσετε εύκολα πρόσθετα ακουστικά μέσω 
του περιβάλλοντος εργασίας χρήστη. Ακολουθήστε τα βήματα που 
εμφανίζονται στην περιοχή του ασύρματου ακουστικού.
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Προοριζόμενη χρήση
Το Gigaset BasicLine IP είναι μια τηλεφωνική βάση για την 
εγγραφή ασύρματων ακουστικών DECT. Είναι κατάλληλο 
για ιδιωτική και επαγγελματική χρήση με σύνδεση στο 
διαδίκτυο.
Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν επιτρέπεται. Δεν επιτρέπεται 
να κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη βάση σας. Σε 
αντίθετη περίπτωση, η εγγύηση ακυρώνεται.

Υποδείξεις ασφαλείας

Πριν από τη χρήση διαβάστε πλήρως τις οδηγίες χρήσης.
Οι λεπτομερείς οδηγίες χρήσης είναι διαθέσιμες στο δια-
δίκτυο στη διεύθυνση gigaset.com/manuals στην ενότητα 
Υποστήριξη. Έτσι βοηθούμε στην εξοικονόμηση χαρτιού 
και προσφέρουμε γρήγορη πρόσβαση στην πλήρη, ενημε-
ρωμένη τεκμηρίωση ανά πάσα στιγμή.

Οι συσκευές δεν λειτουργούν κατά τη διάρκεια διακοπής 
ρεύματος. Δεν είναι επίσης δυνατή η πραγματοποίηση 
κλήσεων έκτακτης ανάγκης.

Μη χρησιμοποιείτε τις συσκευές σε περιβάλλον με κίνδυνο 
έκρηξης, π.χ.σε βαφεία.

Οι συσκευές δεν είναι αδιάβροχες. Επομένως μην τοπο-
θετείτε τη συσκευή σε χώρους με υγρασία όπως π.χ. το 
μπάνιο ή το ντους.

Χρησιμοποιείτε μόνο το τροφοδοτικό που αναγράφεται 
επάνω στη συσκευή. Κατά τη φόρτιση, η πρίζα πρέπει να 
είναι προσβάσιμη εύκολα.
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Θέτετε τις ελαττωματικές συσκευές εκτός λειτουργίας ή 
αναθέστε την επισκευή τους στο τμήμα τεχνικής υποστή-
ριξης, διότι θα μπορούσαν να επηρεάσουν άλλες συσκευές 
ασύρματης λειτουργίας.

Η λειτουργία ιατρικών μηχανημάτων ενδέχεται να επηρε-
αστεί. Λαμβάνετε υπόψη τις τεχνικές απαιτήσεις του αντί-
στοιχου περιβάλλοντος χρήσης, π.χ. ιατρεία. Σε περίπτωση 
που χρησιμοποιείτε ιατρικά μηχανήματα (π.χ. βηματοδότη), 
παρακαλούμε να ενημερωθείτε από τον κατασκευαστή του 
μηχανήματος. Εκεί μπορείτε να μάθετε, σε τι βαθμό τα σχε-
τικά μηχανήματα είναι ανθεκτικά στις εξωτερικές πηγές 
υψηλής συχνότητας (για πληροφορίες σχετικά με το προϊόν 
σας Gigaset βλ. "Τεχνικά στοιχεία").

Για εγκαταστάσεις σε εξωτερικούς χώρους, πρέπει να 
τηρούνται οι κανονισμοί ασφαλείας του περιβάλλοντος 
εγκατάστασης, ιδίως η αντικεραυνική προστασία.

Εξυπηρέτηση πελατών και βοήθεια
Έχετε απορίες;
Γρήγορη βοήθεια και πληροφορίες παρέχονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης.
Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα θέματα
	� Products (Προϊόντα)
	� Documents (Έγγραφα)
	� Interop (Διαλειτουργικότητα)
	� Υλικολογισμικό
	� Συχνές Ερωτήσεις 
	� Υποστήριξη

διαθέσιμο στο gigaset.com/service ή σαρώνοντας 
τον κωδικό QR για να αποκτήσετε απευθείας 
πρόσβαση στη σελίδα ηλεκτρονικής υποστήριξης:
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Άδεια χρήσης
Εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά, ο εγγυητής (εφεξής „Giga-
set Technologies“) παρέχει στον καταναλωτή (πελάτη), με την 
επιφύλαξη των νόμιμων δικαιωμάτων του έναντι του πωλητή 
για ελαττώματα, εγγύηση υπό τους όρους και τις προϋποθέσεις 
που παρατίθενται κατωτέρω (όροι εγγύησης). Τα δικαιώματα 
εγγύησης του πελάτη δεν περιορίζονται από την παρούσα εγγύηση. 
Η χρήση των δικαιωμάτων εγγύησης είναι δωρεάν. Ηεγγύηση αυτή 
αποτελεί υποχρέωση του εγγυητή πέραν των νομικά υφιστάμενων 
δωρεάν δικαιωμάτων εγγύησης σε περίπτωση αξιώσεων λόγω 
ελαττωμάτων. 
Όροι εγγύησης: 
	� Στην περίπτωση καινούριων συσκευών (τηλέφωνα, smartphone) 

και των εξαρτημάτων τους, οι οποίες παρουσιάζουν ελαττώματα 
που προκύπτουν από κατασκευαστικά σφάλματα ή/και σφάλματα 
υλικού εντός 24 μηνών από την αγορά τους, η Gigaset Technolo-
gies, κατ’ επιλογήν της και χωρίς χρέωση, είτε θα αντικαταστήσει 
τη συσκευή με άλλη συσκευή, η οποία θα αντανακλά την 
τρέχουσα τεχνολογία, είτε θα επισκευάσει την εν λόγω συσκευή. 
Αναφορικά με εξαρτήματα, τα οποία υπόκεινται σε φθορά (όλα 
τα κινητά μέρη που μπορούν να αλλαχθούν από τον πελάτη, π.χ. 
ανταλλακτικά, μπαταρίες, πληκτρολόγια, περιβλήματα), αυτή η 
εγγύηση ισχύει για 12 μήνες από την ημερομηνία αγοράς.

	� Αυτή η εγγύηση καθίσταται άκυρη, σε περίπτωση που το 
ελάττωμα στον εξοπλισμό οφείλεται σε κακή μεταχείριση ή/
και μη συμμόρφωση προς τις πληροφορίες που περιέχονται στα 
εγχειρίδια χρήστη.

	� Αυτή η εγγύηση δεν επεκτείνεται σε υπηρεσίες που εκτελούνται 
από τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή από τους ίδιους τους 
πελάτες (π.χ. εγκατάσταση, διαμόρφωση, λήψεις λογισμικού). Τα 
εγχειρίδια καθώς και κάθε λογισμικό τέτοιου είδους, το οποίο 
παρέχεται σε ξεχωριστό μέσο δεδομένων, αποκλείονται, ομοίως, 
από την εγγύηση.

	� Η απόδειξη αγοράς με την ημερομηνία αγοράς λειτουργεί ως 
αποδεικτικό στοιχείο επίκλησης της εγγύησης. Οι αξιώσεις 
που προκύπτουν επί της εγγύησης θα πρέπει να υποβάλλονται 
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εντός δύο μηνών από τη στιγμή που θα τεκμηριωθεί αθέτηση της 
εγγύησης.

	� Η ιδιοκτησία συσκευών και των εξαρτημάτων τους, που 
αντικαταστάθηκαν και επέστρεψαν στη Gigaset Technologies, θα 
επανέρχεται στη Gigaset Technologies.

	� Αυτή η εγγύηση ισχύει για καινούριες συσκευές που αγοράζονται 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η Gigaset Technologies, κατ’ επιλογήν 
της και χωρίς χρέωση, είτε θα αντικαταστήσει τη συσκευή με 
άλλη συσκευή, η οποία θα αντανακλά την τρέχουσα τεχνολογία, 
είτε θα επισκευάσει την εν λόγω συσκευή. Εγγυητής είναι η Giga-
set Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

	� Αξιώσεις, οι οποίες διαφέρουν ή επεκτείνονται πέρα από 
όσα αναφέρονται σ’ αυτή την εγγύηση κατασκευαστή, θα 
αποκλείονται, πλην των ρητώς προβλεπομένων στο εφαρμοστέο 
δίκαιο περιπτώσεων. Η Gigaset Technologies δεν θα αναλάβει 
καμία υπαιτιότητα για παρακώλυση εργασιών, απώλεια κέρδους 
και απώλεια δεδομένων, πρόσθετο λογισμικό που „φορτώνεται“ 
από τον πελάτη ή άλλες πληροφορίες. Η ευθύνη για την ασφάλεια 
των παραπάνω βαρύνει τον πελάτη. Ο αποκλεισμός υπαιτιότητας 
δεν θα ισχύει στις περιπτώσεις όπου εφαρμόζεται υποχρεωτική 
υπαιτιότητα, για παράδειγμα, σύμφωνα με το νόμο υπαιτιότητας 
προϊόντος ή σε περιπτώσεις προθέσεως, βαριάς αμέλειας, 
τραυματισμού ανθρώπων, πρόκλησης βλαβών σε ανθρώπινα 
μέλη ή στην προσωπική υγεία, ή σε περιπτώσεις όπου έχουν 
παραβιαστεί συμβατικές υποχρεώσεις. Ωστόσο, οι αξιώσεις για 
ζημιές που σχετίζονται με παραβίαση θεμελιωδών συμβατικών 
υποχρεώσεων, θα περιορίζονται σε προβλέψιμες ζημιές, 
αντιπροσωπευτικές για τέτοιες συμβάσεις, εφ’ όσον δεν ενέχεται 
πρόθεση ή βαριά αμέλεια, τραυματισμός ανθρώπων, πρόκληση 
βλαβών σε ανθρώπινα μέλη ή στην προσωπική υγεία, ή σύμφωνα 
με το νόμο υπαιτιότητας προϊόντος.

	� Η διάρκεια της εγγύησης δεν θα παρατείνεται από υπηρεσίες που 
προσφέρονται από τους όρους της εγγύησης.

	� Καθ’ όσον δεν υφίσταται αθέτηση της εγγύησης, η Gigaset 
Technologies διατηρεί το δικαίωμα να χρεώσει τον πελάτη για 
την αντικατάσταση ή την επισκευή. Η Gigaset Technologies θα 
ενημερώσει εκ των

	� προτέρων σχετικά τον πελάτη.
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	� Οι προαναφερθέντες κανονισμοί δεν συνδέονται με οποιαδήποτε 
αλλαγή, η οποία, με την υποχρέωση τεκμηρίωσης του ισχυρισμού, 
πραγματοποιείται εις βάρος του πελάτη.

	� Η παρούσα εγγύηση διέπεται από το δίκαιο της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας, εξαιρουμένης της Σύμβασης των 
Ηνωμένων Εθνών για τις Συμβάσεις Διεθνούς Πώλησης Αγαθών 
(CISG). Η εν λόγω επιλογή εφαρμοστέου δικαίου δεν έχει ως 
αποτέλεσμα να στερείται ο καταναλωτής την προστασία που του 
παρέχουν οι διατάξεις από τις οποίες, σύμφωνα με το δίκαιο της 
χώρας στην οποία έχει τη συνήθη διαμονή του, δεν μπορεί να 
παρεκκλίνει με συμφωνητικό (αρχή της ευνοϊκότητας).

Για χρήση της παρούσας εγγύησης, παρακαλούμε επικοινωνήστε με 
το τμήμα Εξυπηρέτησης πελατών της εγγυήτριας εταιρείας. Τον 
εν λόγω τηλεφωνικό αριθμό μπορείτε να τον βρείτε στην Πύλη 
υποστήριξης στη διεύθυνση: gigaset.com/service

Εξουσιοδότηση
Η τηλεφωνία Voice over IP είναι δυνατή μέσω σύνδεσης με δίκτυο LAN 
(ΙΕΕΕ 802.3).
Εξαρτάται από το τηλεπικοινωνιακό σας δίκτυο. Ίσως χρειαστεί 
επιπλέον μία συσκευή Router/Switch.
Για επιπλέον πληροφορίες, επικοινωνείστε με τον πάροχο της 
σύνδεσης σας στο internet.
Έχουν ληφθεί υπόψη οι ιδιαιτερότητες που αφορούν σε κάθε χώρα.
Με το παρόν, η Gigaset Technologies GmbH δηλώνει ότι οι παρακάτω 
τύποι ασύρματου συστήματος συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/
ΕΕ:
BasicLine IP 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
παρακάτω διεύθυνση: www.gigaset.com/docs

Αν αυτό το προϊόν εισάγεται και στο ΗΒ:
Με το παρόν η Gigaset Technologies GmbH δηλώνει ότι οι παρακάτω 
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τύποι ασύρματων συστημάτων συμμορφώνονται με την Οδηγία Radio 
Equipment Regulations 2017:
BasicLine IP
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης για τη Βρετανία είναι 
διαθέσιμο στην παρακάτω διεύθυνση: www.gigaset.com/docs

Σε ορισμένες περιπτώσεις, αυτή η δήλωση ενδέχεται να 
περιλαμβάνεται στα αρχεία „InternationalDeclarations of Conformity“ ή 
„European Declarations of Conformity“.

Επομένως, σας παρακαλούμε να διαβάσετε και αυτά τα αρχεία.

Περιβάλλον

Σύστημα περιβαλλοντικής διαχείρισης

Ενημερωθείτε επίσης από το Internet, στη διεύθυνση  
www.gigaset.com , σχετικά με προϊόντα και μεθόδους
φιλικές προς το περιβάλλον.

Η Gigaset Technologies GmbH είναι πιστοποιημένη 
σύμφωνα με τους διεθνείς κανονι-σμούς ISO 
14001 και ISO 9001.

ISO 14001 (περιβάλλον): πιστοποιημένο από την TÜV SÜD Manage-
ment Service GmbH από τις 13.05.2024.
ISO 9001 (ποιότητα): πιστοποιημένο από την TÜV SÜD Management 
Service GmbH από τις 13.05.2024.

Απόρριψη

Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίμματα. Τηρείτε τους 
σχετικούς τοπικούς κανονισμούς διάθεσης απορριμμάτων, για 
τους οποίους μπορείτε να ενημερωθείτε από τον δήμο/κοινότητα 
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σας ή από το εξειδικευμένο κατάστημα, από το οποίο αγοράσατε 
το προϊόν. Όλα τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα πρέπει 
να απορρίπτονται ξεχωριστά εκτός του δικτύου δημοτικών 
απορριμμάτων, σε ειδικούς χώρους συλλογής που ορίζονται από την 
κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές.

Αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου με ροδάκια πάνω 
στο προϊόν σημαίνει ότι το προϊόν υπόκειται στην Οδηγία 
2012/19/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
Η σωστή απόρριψη και η ξεχωριστή συλλογή των παλιών 
σας συσκευών θα βοηθήσει στην πρόληψη τυχόν αρνητικών 
επιδράσεων στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Είναι προϋπόθεση για την επαναχρησιμοποιήση και την 
ανακύκλωση χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού.

Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των 
παλιών σας συσκευών, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τη δημοτική 
υπηρεσία, το φορέα αποκομιδής απορριμμάτων ή το κατάστημα από 
το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
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Φροντίδα
Σκουπίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί ή με ένα αντιστατικό πανί. 
Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ούτε πανί μικροϊνών.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ στεγνό πανί: υπάρχει κίνδυνος 
σχηματισμού στατικού φορτίου.
Σε σπάνιες περιπτώσεις, η επαφή της συσκευής με χημικές ουσίες 
μπορεί να προκαλέσει αλλοιώσεις της επιφάνειας. Λόγω της πλη-
θώρας χημικών που διατίθενται στο εμπόριο, δεν στάθηκε δυνατός ο 
έλεγχος όλων των ουσιών.
Ελαττώματα της γυαλιστερής επιφάνειας μπορούν να αποκαταστα-
θούν προσεκτικά με καθαριστικά οθόνης κινητών τηλεφώνων.

Επαφή με υγρά 

Σε περίπτωση που η συσκευή έρθει σε επαφή με υγρά:
1.	 Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια από τη συσκευή.
2.	 Αφήστε να αποστραγγιστεί το υγρό από τη συσκευή.
3.	 Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα. 
4.	 Αφήστε στη συνέχεια τη συσκευή για τουλάχιστον 72 ώρες σε 

ένα ξηρό, ζεστό χώρο (όχι: φούρνο μικροκυμάτων, ηλεκτρικό 
φούρνο ή ανάλογες συσκευές). 

5.	 Ενεργοποιήστε και πάλι τη συσκευή μόλις στεγνώσει.
Αφού η συσκευή στεγνώσει πλήρως, στις περισσότερες περιπτώ-
σεις θα μπορέσετε να τη θέσετε εκ νέου σε λειτουργία.
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Κατανάλωση ενέργειας

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Κατάσταση αναμονής 1,87 W
Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας 1,96 W

Γενικά τεχνικά χαρακτηριστικά

Σταθμοί βάσης
Ισχύς εκπομπής 10 mW μέση ισχύς ανά κανάλι 250 mW ισχύς 

παλμού

Τροφοδοτικό

Κατασκευαστής	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Εμπορικό μητρώο: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Κίνα
Ονομασία μοντέλου C812 (έκδοση ΕΕ)  

C813 (έκδοση ΗΒ)
Τάση εισόδου 100-240 V
Συχνότητα εναλλασσόμενου ρεύματος εισόδου 50/60 Hz
Τάση εξόδου 5,0 V
Ρεύμα εξόδου 1,0 A
Ισχύς εξόδου 5, W
Μέση απόδοση κατά τη λειτουργία > 73,62 %
Κατανάλωση ρεύματος σε μηδενικό φορτίο < 0,10 W



121de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Λογισμικό ανοιχτού κώδικα

Γενικά

Το προϊόν Gigaset περιέχει μεταξύ άλλων λογισμικό ανοιχτού κώ-
δικα (Open Source Software), που υπόκειται σε διάφορους περιορι-
σμούς άδειας. Η παραχώρηση δικαιωμάτων χρήσης του λογισμικού 
ανοιχτού κώδικα (Open Source Software), πέραν από αυτά που 
αφορούν στη λειτουργία του προϊόντος υπό τη μορφή που παρέχεται 
από την Gigaset Technologies GmbH, ρυθμίζεται στους αντίστοιχους 
όρους αδειοδότησης του λογισμικού ανοιχτού κώδικα (OpenSource 
Software).
Ο κατάλογος του χρησιμοποιούμενου λογισμικού ανοικτού κώδικα 
και οι σχετικές άδειες χρήσης αυτού του λογισμικού ανοικτού κώδι-
κα μπορούν να αναζητηθούν στη σελίδα σύνδεσης του διαμορφωτή 
ιστού του προϊόντος.
Εφόσον η Gigaset υποχρεούται μέσω της άδειας OSS να παρέχει τον 
πηγαίο κώδικα μιας μονάδας OSS (π. χ. GPL V2, LGPL 2.1, MPL κ.λπ.), 
μπορείτε να βρείτε τον πηγαίο κώδικα, την τεκμηρίωση καθώς και 
άλλες συμπληρωματικές πληροφορίες στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
gigaset.com/opensource
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Pregled

Gumb za prijavu/pozivanje
Pretraživanje mobilnih 
uređaja (pozivanje):

Kratko pritisnite tipku (< 1 sek.).
Na zaslonu se prikazuje IP adresa mobilnog 
uređaja.

Prijava mobilnog uređaja: Pritisnite i držite tipku (1 - 5 sekundi).
Proces prijave započinje.

Resetiranje na tvorničke 
postavke:

Pritisnite i držite tipku 10 sekundi.
Kada se LED ugasi, otpustite tipku. 
Zatim pritisnite i držite tipku (5 sekundi).

Svjetlosni režim

zelena svijetli Bazna stanica je spremna za rad.
zelena treperi Bazna stanica u DECT-načinu registracije ili 

uspostavljanje veze s Gigaset Cloudom.
žuta svijetli Dostupan je novi firmware.
crveni svijetli Nema mrežne veze, baza nije spremna za rad.
crveni treperi Ne postoji veza sa Gigaset Cloudom ili bazna 

stanica će se resetirati.
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Puštanje u rad
Sljedeći odjeljak opisuje kako pokrenuti baznu stanicu.
Prvi korak je povezati baznu stanicu s vašom lokalnom 
mrežom. U drugom koraku prijavljuje se mobilni uređaj.

Priključivanje bazne stanice

1.	 Priključite priloženi LAN kabel na Vašu baznu stanicu i ruter.
2.	 Povežite USB‑C kabel s odgovarajućim USB‑C mrežnim 

napajanjem na svojoj bazi i s utičnicom.

Pripremanje mobilnog uređaja

1.	 Pustite mobilni uređaj u rad; pogledajte pripadajuće upute za 
uporabu mobilnog uređaja.

	Ô Mobilni uređaj je spreman za registraciju na vašu baznu 
stanicu.
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Konfiguracija

1.	 Skenirajte QR kod na lijevoj strani na pozadini vaše bazne 
stanice pomoću pametnog telefona ili tableta.  
Alternativno, otvorite svoj internetski preglednik na računalu 
i unesite sljedeću adresu: gigaset-config.com  
Prikazano je korisnički sučelje vaše bazne stanice s asisten-
tom za konfiguraciju.  
Ako je prikazani više uređaja, odaberite Gigaset BasicLine 
IP .

2.	 Slijedite prikazane korake za konfiguraciju.
3.	 Odaberite svoj jezik i zemlju.
4.	 Postavite lozinku.
5.	 Uspostavite telefonsku vezu. Za to će vam trebati podaci o 

vezi od vašeg pružatelja internetskih usluga.
6.	 Registrirajte mobilni uređaj s baznom stanicom.

	Ô Sada je mobilni uređaj spreman za upotrebu.

Možete jednostavno registrirati dodatne mobilne uređaje putem kori-
sničkog sučelja. Slijedite korake prikazane u odjeljku Mobilni uređaj.
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Namjenska uporaba
Vaš Gigaset BasicLine IP je telefonska bazna stanica za 
registraciju DECT mobilnog uređaja. Pogodna je za privatnu i 
poslovnu upotrebu na internetskom priključku.
Svaka druga upotreba je zabranjena. Niste ovlašteni vršiti 
nikakve promjene ili izmjene na svojoj bazi. U suprotnom, 
garancija propada.

Sigurnosne napomene

Pročitajte cijeli priručnik prije upotrebe.
Detaljne upute za uporabu dostupne su na internetu na 
gigaset.com/manuals u odjeljku Podrška. Ovo nam poma-
že uštedjeti papir i omogućuje brz pristup svim aktualnim 
dokumentima.

Uređaji se ne mogu koristiti tijekom nestanka struje. Također 
nije moguće obaviti hitni poziv.

Uređaje nemojte koristiti u područjima s opasnošću od 
eksplozije, npr. u lakirnicama.

Uređaji nisu otporni na prskanje. Stoga ih nemojte postavljati 
u vlažne prostorije poput kupaonica ili prostorija za tuširanje.

Koristite samo mrežno napajanje navedeno na uređajima. 
Tijekom punjenja utičnica mora biti lako dostupna.

- Neispravne uređaje povucite iz uporabe ili ih prepustite servi-
su, jer bi mogli ometati druge radijske sustave. 
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Moguće je da u radu medicinskih uređaja nastupe smetnje. 
Obratite pozornost na tehničke uvjete u konkretnom okruže-
nju, npr. u ordinaciji. Ako koristite medicinske uređaje (npr. 
elektrostimulator srca), informirajte se kod proizvođača 
uređaja. Tamo vam mogu dati informacije o tome u kojoj su 
mjeri odgovarajući uređaji otporni na vanjske visokofrekven-
tne energije (za informacije o vašem Gigaset pro‑proizvodu 
pogledajte „Tehničke podatke“).

Kod instalacija na otvorenom potrebno je pridržavati se 
sigurnosnih propisa okruženja instalacije, osobito onih koji se 
odnose na zaštitu od munje.

Korisnička podrška i pomoć
Imate pitanja?
U ovom priručniku za uporabu možete pronaći brzu pomoć i 
informacije.
Dodatne informacije o temama
	� Proizvodi
	� Dokumenti (dokumentacija)
	� Interop (interoperabilnost)
	� firmver
	� Često postavljana pitanja 
	� Podrška

može se pronaći na gigaset.com/service ili 
skeniranjem QR koda za izravan pristup stranici za 
online podršku:
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Dokument o jamstvu
Osim ako nije drugačije navedeno, jamac (u daljnjem tekstu „Gigaset 
Technologies“) daje potrošaču (kupcu) jamstvo trajnosti pod slje-
dećim uvjetima (uvjeti jamstva), ne dovodeći u pitanje zakonska prava 
potrošača u vezi s nedostacima. Jamstvena prava kupca nisu ogra-
ničena ovim jamstvom. Jamstvena prava mogu se ostvariti besplatno. 
Ovo jamstvo predstavlja obvezu jamca uz zakonska jamstvena prava 
koja se mogu tražiti besplatno za potraživanja u vezi s nedostatkom.
Uvjeti jamstva: 
	� U slučaju novih uređaja (telefona, pametnih telefona) i njihovih 

komponenti koji pokazuju nedostatke unutar 24 mjeseca od kupnje, 
Gigaset Technologies će, prema vlastitom izboru i bez naknade, ili 
zamijeniti uređaj drugim uređajem koji odražava trenutačno stanje 
tehnike ili popraviti navedeni uređaj. Ovo jamstvo trajnosti vrijedi 
12 mjeseci od datuma kupnje za dijelove koji podliježu trošenju (svi 
pokretni dijelovi koje korisnik može sam zamijeniti, npr. rezervni 
dijelovi, baterije, tipkovnice, kućišta).

	� Ovo jamstvo ne vrijedi u slučaju da se kvar na uređajima može pripi-
sati nepravilnoj uporabi i/ili nepoštivanju uputa za uporabu.

	� Ovo jamstvo ne pokriva nikakve usluge koje pruža ovlašteni trgovac 
ili sam kupac (npr. instalacija, konfiguracija, preuzimanje softvera). 
Priručnici i, gdje je primjenjivo, popratni softver na zasebnom no-
saču podataka također su izuzeti iz jamstva.

	� Dokaz o kupnji i datum kupnje potrebni su kao dokaz važećeg 
jamstva. Jamstveni zahtjevi moraju se podnijeti u roku od dva (2) 
mjeseca od saznanja o jamstvenom događaju.

	� Zamijenjeni uređaji ili njihove komponente vraćeni tvrtki Gigaset 
Technologies tijekom razmjene prenose se u vlasništvo tvrtke 
Gigaset Technologies.

	� Ovo jamstvo vrijedi za nove uređaje nabavljene unutar Europske 
unije. Oni će biti besplatno zamijenjeni tehnološki ispravnim uređa-
jem ili će ih tvrtka Gigaset Technologies popraviti. Jamac je Gigaset 
Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

	� Nikakvi daljnji ili drugačiji zahtjevi koji proizlaze iz ovog jamstva 
proizvođača neće biti prihvaćeni. Tvrtka Gigaset Technologies ne 
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prihvaća nikakvu odgovornost za prekide u radu, gubitak dobiti i gu-
bitak podataka, softvera koji je korisnik dodatno instalirao ili drugih 
informacija. Kupac je odgovoran za njihovo čuvanje. Odricanje od 
odgovornosti ne vrijedi ako je odgovornost obvezna, na primjer pre-
ma Zakonu o odgovornosti za proizvode, u slučajevima namjernog 
propusta, grubog nemara, ozljede života, udova i zdravlja ili kršenja 
materijalnih ugovornih obveza. Zahtjevi za naknadu štete u vezi s 
kršenjem materijalnih ugovornih obveza ograničeni su na predvi-
dive gubitke tipične za ugovor, osim ako je odgovornost rezultat 
namjernog propusta, grubog nemara, ozljede života, udova i zdravlja 
ili prema Zakonu o odgovornosti za proizvode.

	� Uspješno podnošenje zahtjeva za jamstvo ne produljuje trajanje 
jamstva.

	� Osim ako jamstveni događaj ne nastupi, tvrtka Gigaset Technolo-
gies zadržava pravo naplatiti korisniku zamjenu ili popravak. Gigaset 
Technologies će o tome unaprijed obavijestiti kupca.

	� Svaka promjena pravila koja reguliraju teret dokazivanja na štetu 
kupca nije povezana s gore navedenim pravilima.

	� Savezni njemački zakon primjenjuje se na ovo jamstvo, isključujući 
Konvenciju Ujedinjenih naroda o ugovorima o međunarodnoj prodaji 
robe (CISG). Ovaj izbor prava ne lišava potrošača zaštite koju bi do-
bio prema odredbama od kojih se ne može odstupiti sporazumom, 
prema zakonu zemlje u kojoj on/ona ima svoje uobičajeno boravište 
(„načelo povoljnosti“).

Obratite se korisničkoj službi jamca kako biste iskoristili i potvrdili ovo 
jamstvo. Odgovarajući telefonski broj možete pronaći na našem servis-
nom portalu na: gigaset.com/service
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Samoborska cesta 145, 10090 Zagreb, Hrvatska, tel. 01/2456-555.
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Odobrenje
Internet (VoIP) telefonija je moguća putem LAN sučelja (IEEE 802.3) Ovis-
no o vašem mrežnom telekomunikacijskom sučelju, može biti potreban 
dodatni usmjerivač/prekidač.
Za dodatne informacije kontaktirajte vašeg pružatelja Internet usluga.
Specifične osobitosti zemlje su uzete u obzir.
Tvrtka Gigaset Technologies GmbH ovime izjavljuje da su sljedeće vrste 
radijske opreme u skladu s Direktivom 2014/53/EU:
BasicLine IP 
Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećeoj internet 
adresi: www.gigaset.com/docs

Ta izjava može također biti dostupna u datotekama „Međunarodne izjave 
o sukladnosti“ ili „Europske izjave o sukladnosti“.

Stoga provjerite sve datoteke.
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Okoliš

Sustav upravljanja okolišem

Informirajte se također na Internetu pod www.gigaset.com o proizvodi-
ma i postupcim, koji štite okoliš.

Gigaset Technologies GmbH certificiran je po 
međunarodnim standardima ISO 14001 i ISO 9001.
ISO 14001 (Okoliš): certificirano od 13.05.2024. od 
strane TÜV SÜD Management Service GmbH.

ISO 9001 (Kvaliteta): certificirano od 13.05.2024. od strane TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

Odlaganje

Punjive baterije ne spadaju u kućni otpad. Uzmite u obzir mjesne odre-
dbe o sakupljanju otpada, koje možete provjeriti u gradskoj upravi ili u 
specijaliziranoj trgovini u kojoj ste kupili uređaj.
Sve elektro- i elektroničke uređaje treba zbrinuti odvojeno od kućnog 
otpada na točno predviđenim mjestima od strane države.

Ako se na uređaju nalazi simbol prekriženog kontejnera za 
otpad, taj proizvod podliježe europskoj smjernici 2012/19/EU.
Stručno zbrinjavanje i odvojeno sabiranje starih uređaja služi 
spriječavanju potencijalnih šteta za okoliš i zdravlje. To je pret-
postavka za ponovnu uporabu i recikliranje rabljenih elektro- i 
elektroničkih uređaja. Iscrpne informacije o zbrinjavanju vaših 
starih uređaja dobit ćete u mjesnoj zajednici, poduzeću za 
zbrinjavanje otpada ili kod specijaliziranog trgovca, gdje ste 
kupili proizvod.
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Njega
Obrišite uređaj vlažnom krpom ili antistatičkom krpom. Ne koristite 
otapala niti krpu od mikrovlakana.
Nikada ne koristite suhu krpu: postoji rizik od nakupljanja statičkog 
elektriciteta.
U rijetkim slučajevima kontakt s kemijskim tvarima može uzrokovati 
promjene na površini uređaja. Zbog velikog broja kemikalija dostupnih 
na tržištu nije bilo moguće testirati sve tvari.
Oštećenja na visokosjajnim površinama mogu se pažljivo ukloniti 
pomoću politura za zaslone mobilnih telefona.

Kontakt s tekućinom 

Ako je uređaj došao u kontakt s tekućinom:
1.	 Odspojite sve kablove s uređaja.
2.	 Pustite da tekućina otječe iz uređaja.
3.	 Osušite sve dijelove laganim tapkanjem. 
4.	 Zatim pohranite uređaj na suhom, toplom mjestu najmanje 72 sata 

(ne: mikrovalna pećnica, pećnica itd.). 
5.	 Uključite uređaj ponovno tek kad je suh.
Nakon potpunog sušenja u većini je slučajeva ponovno moguće staviti 
uređaj u rad.
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Tehnički podaci

Potrošnja energije

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Stanje pripravnosti 1,87 W
Za vrijeme razgovora 1,96 W

Opći tehnički podaci

Bazne stanice
Snaga prijenosa 10 mW prosječne snage po kanalu 250 mW 

impulsne snage

Priključni napajač

Proizvođač 	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Trgovački registar: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Kina
Oznaka modela C812 (EU verzija) C813 (UK 

verzija)
Ulazni napon 100-240 V
Ulazna izmjenična frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 5,0 V
Izlazna struja 1,0 A
Izlazna snaga 5, W
Prosječna učinkovitost u radu > 73,62 %
Potrošnja energije bez opterećenja < 0,10 W
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Open Source Software (softver otvorenog koda)

Opće informacije

Vaš Gigaset proizvod, između ostalog,  sadrži softver otvorenog koda 
koji podliježe različitim uvjetima licence. Odobravanje prava korištenja 
u vezi sa softverom otvorenog koda koja nadilaze rad proizvoda u 
obliku isporučenom od strane Gigaset Technologies GmbH uređena su 
odgovarajućim uvjetima licence otvorenog softvera.
Popis korištenog softvera otvorenog koda i odgovarajućih licenci za taj 
softver dostupan je na stranici za prijavu web-konfiguratora proizvoda.
Ako je Gigaset obvezan OSS licencom da dostavi izvorni kod OSS 
modula (npr. GPL V2, LGPL 2.1, MPL itd.), izvorni kod, dokumentaciju i 
dodatne informacije možete pronaći na: gigaset.com/opensource
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Přehled

Tlačítko přihlášení/paging
Hledání sluchátek 
(Paging):

Krátce stiskněte tlačítko (< 1 s). Na displeji 
sluchátek se zobrazí aktuální IP adresa 
sluchátek.

Přihlášení sluchátka: Dlouze stiskněte tlačítko (1 - 5 s).
Spustí se proces přihlašování.

Obnovení továrního 
nastavení:

Podržte tlačítko stisknuté 10 s. Jakmile 
kontrolka LED zhasne, uvolněte tlačítko. 
Poté stiskněte a podržte tlačítko (5 s).

Světelná signalizace

Zelená 
barva

Svítí Základna je připravena k provozu.

Zelená 
barva

Bliká Základna v režimu přihlášení k DECT nebo nava-
zování spojení s Gigaset Cloud.

Žlutá 
barva

Svítí Je k dispozici nový firmware.

Červená 
barva

Svítí Chybí připojení k síti, základna není připravena 
k provozu.

Červená 
barva

Bliká Připojení ke Gigaset Cloud nebo kolébce se 
resetuje.
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Uvedení do provozu
Uvedení základny do provozu je popsáno níže.
Prvním krokem je připojení základny k místní síti. Ve druhém 
kroku se sluchátko přihlásí.

Připojení základny

1.	 Připojte dodaný kabel LAN k základně a routeru.
2.	 Připojte kabel USB-C k základně a napájecí zásuvce pomocí 

vhodného napájecího adaptéru USB-C.

Příprava sluchátka

1.	 Uveďte sluchátko do provozu, viz návod k obsluze sluchátka.
	Ô Sluchátko je připraveno k registraci na základně.
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Provedení nastavení

1.	 Pomocí chytrého telefonu nebo tabletu naskenujte levý QR 
kód na zadní straně základny.  
Případně otevřete internetový prohlížeč na počítači a zadejte 
následující adresu: gigaset-config.com  
Zobrazí se uživatelské rozhraní vaší základny s průvodcem 
nastavením.  
Pokud se zobrazí několik zařízení, vyberte Gigaset BasicLine 
IP .

2.	 Postupujte podle zobrazených kroků nastavení.
3.	 Vyberte jazyk a zemi.
4.	 Nastavte heslo.
5.	 Nastavte telefonní připojení. K tomu potřebujete údaje pro 

připojení od svého internetového operátora.
6.	 Zaregistrujte sluchátko na základně.

	Ô Sluchátko je nyní připraveno k provozu.

Další sluchátka můžete pohodlně registrovat prostřednictvím uži-
vatelského rozhraní. Postupujte podle pokynů uvedených v části o 
Sluchátko.
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Použití v souladu s určeným účelem
Gigaset BasicLine IP je telefonní základna pro přihlášení 
sluchátek DECT. Je vhodný pro soukromé i firemní použití s 
připojením k internetu.
Jiné použití není povoleno. Nejste oprávněni provádět změny 
nebo úpravy své základny. Pokud tak neučiníte, ztrácíte nárok 
na záruku.

Bezpečnostní pokyny

Než začnete zařízení používat, přečtěte si návod k obsluze.
Podrobný návod k obsluze je k dispozici online na adrese 
gigaset.com/manuals v části Support. Tím pomáháme šetřit 
papír a nabízíme rychlý přístup k celé aktuální dokumentaci.

Přístroj nefunguje při výpadku elektrického proudu. Nelze 
uskutečňovat ani žádná tísňová volání.

Nepoužívejte přístroje v prostředí, kde hrozí nebezpečí 
výbuchu, například v lakovnách.

Tyto přístroje nejsou chráněny proti stříkající vodě. Nenechá-
vejte je proto ve vlhkých místnostech, jako jsou např. koupelny 
nebo sprchy.

Používejte pouze napájecí adaptér dodávaný spolu se zaříze-
ními. Během nabíjení musí být zásuvka snadno přístupná.

Vadné přístroje vyřaďte z provozu nebo je nechejte opravit 
servisním oddělením, protože jinak by mohly rušit jiné bezdrá-
tové služby.
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Provoz zařízení může mít vliv na fungování lékařských přístro-
jů. Vždy dodržujte technické podmínky příslušného prostředí, 
např. lékařské ordinace. Pokud používáte lékařské přístroje 
(např. kardiostimulátor), informujte se u jejich výrobce. Tam 
vám mohou poskytnout informace o tom, do jaké míry jsou 
tyto přístroje odolné vůči externímu vysokofrekvenčnímu ruše-
ní (informace o výrobku Gigaset pro viz „Technické údaje“).

Při venkovní instalaci je nutné dodržovat bezpečnostní předpi-
sy pro dané prostředí, zejména ochranu před bleskem.

Zákaznický servis a podpora
Máte nějaké otázky?
Rychlou pomoc a informace naleznete v tomto návodu k obsluze.
Další informace k tématům
	� Products (výrobky)
	� Documents (dokumentace)
	� Interop (interoperabilita)
	� Firmware
	� Časté dotazy 
	� Support (Podpora)

k dispozici na adrese gigaset.com/service nebo 
naskenováním QR kódu přímo na stránku online 
podpory:
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Záruka
Není-li uvedeno jinak, poskytuje poskytovatel záruky (dále jen „Gigaset 
Technologies“) spotřebiteli (zákazníkovi) záruku životnosti za níže 
uvedených podmínek (záručních podmínek), aniž jsou dotčena záka-
zníkova zákonná práva vůči prodejci v souvislosti s vadami výrobku. 
Práva zákazníka na záruku nejsou touto zárukou omezena. Uplatnění 
záručních práv je bezplatné. Tato záruka představuje závazek poskyto-
vatele, který doplňuje zákonná práva na bezplatné poskytnutí záruky v 
případě uplatnění záručních nároků při vadách výrobku.
Záruční podmínky:
	� Nové přístroje (telefony, smartphony) a jejich komponenty, u kterých 

se během 24 měsíců od zakoupení projeví závada z výroby nebo 
závada materiálu, budou společností Gigaset Technologies podle 
jejího uvážení bezplatně vyměněny za přístroj odpovídající aktuální-
mu stavu techniky nebo opraveny. Na opotřebitelné díly (všechny 
pohyblivé díly, které může sám zákazník vyměnit, např. náhradní díly, 
akumulátory, klávesnice, kryty) platí tato záruka životnosti po dobu 
12 měsíců od data zakoupení.

	� Tato záruka neplatí, pokud byla závada přístroje způsobena nevhod-
ným zacházením a/nebo nedodržením návodu k použití.

	� Tato záruka se nevztahuje na úkony prováděné autorizovaným 
prodejcem nebo samotným zákazníkem (např. instalace, konfigu-
race, stahování softwaru). Ze záruky jsou dále vyloučeny návody k 
obsluze a popř. software dodaný na zvláštním datovém nosiči.

	� Jako záruční doklad platí účtenka s datem zakoupení. Záruční 
nároky lze uplatnit do dvou měsíců od zjištění závady kryté zárukou.

	� Vyměněné přístroje nebo jejich komponenty, který byly v rámci 
výměny vráceny společnosti Gigaset Technologies, přecházejí do 
vlastnictví společnosti Gigaset Technologies.

	� Tato záruka platí pro nové přístroje zakoupené v EU. Společnost 
Gigaset Technologies je podle vlastního uvážení bezplatně vymění 
nebo opraví za zařízení odpovídající současnému stavu techniky. 
Poskytovatelem záruky je Gigaset Technologies GmbH, Frankenstra-
ße 2, D-46395 Bocholt.

	� Další nebo jiné nároky z této záruky výrobce jsou vyloučeny. Společ-
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nost Gigaset Technologies neodpovídá za přerušení provozu, ušlý 
zisk nebo ztrátu dat, další software nahraný zákazníkem nebo jiné 
informace. Zajištění těchto věcí je záležitostí zákazníka. Vyloučení 
odpovědnosti neplatí, pokud je záruka poskytována povinně ze 
zákona, například podle zákona o odpovědnosti za výrobek, při 
úmyslném jednání či nedbalosti, při ohrožení života, zranění nebo 
poškození zdraví nebo porušení zásadních smluvních povinností. 
Nárok na náhradu škody při porušení zásadních smluvních povin-
ností je však omezen na škody typické pro smlouvu a předvídatelné 
škody, pokud se nejedná o úmyslné jednání nebo hrubou nedbalost 
nebo o odpovědnost při ohrožení života, zranění nebo poškození 
zdraví nebo podle zákona o odpovědnosti za výrobek.

	� Při poskytnutí záručního servisu se záruční lhůta neprodlužuje.
	� Pokud se nejedná o uplatnění záruky, vyhrazuje si společnost Giga-

set Technologies právo vyúčtovat zákazníkovi výměnu nebo opravu. 
O této skutečnosti bude společnost Gigaset Technologies zákazní-
ka informovat předem.

	� Změna pravidel pro důkazní břemeno v neprospěch zákazníka není 
spojena s předchozími ustanoveními.

	� Tato záruka se řídí právem Spolkové republiky Německo s vy-
loučením Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží 
(CISG). V důsledku této volby práva není spotřebitel zbaven ochrany, 
kterou mu poskytují taková ustanovení, od nichž se podle práva 
země jeho trvalého pobytu nelze dohodou odchýlit (princip zvýhod-
nění).

Chcete-li tuto záruku uplatnit, obraťte se na zákaznický servis poskyto-
vatele záruky. Telefonní číslo najdete na našem servisním portálu na 
adrese: gigaset.com/service
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 Záruční list

Typ přístroje:
.................................................................................................

O
prava č. 1

Výrobní číslo přístroje: (viz typový štítek přístroje) 
D

atum
 příjm

u do opravy .....................
D

atum
 provedení opravy .....................

............................................................ (vyplní pr odejce)
Razítko a podpis opravny:

D
atum

 prodeje: 
O

prava č. 2
............................................................ (vyplní pr odejce)

D
atum

 příjm
u do opravy .....................

D
atum

 provedení opravy .....................
Razítko a podpis opravny:

Razítko a podpis prodejce: (vyplní prodejce)

O
prava č. 3

D
atum

 příjm
u do opravy .....................

D
atum

 provedení opravy .....................
Razítko a podpis opravny:

Záruční podm
ínky - viz zadní strana.
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Záruční podm
ínky 

1)
 Záruční doba na výrobek činí 24 m

ěsíců a počíná plynout dnem
 převzetí výrobku kupujícím

. Životnost akum
ulátoru je 6 m

ěsíců od 
data převzetí výrobku kupujícím

. Ztráta kapacity akum
ulátoru, která se projeví do šesti m

ěsíců od převzetí výrobku, jde k tíži prodá-
vajícího. Po této době se toto posuzuje jako snížení funkčnosti akum

ulátoru způsobené obvyklým
 opotřebením

. 

2)
 O

dpovědnost za vady nelze uplatnit: Pokud výrobek nebyl provozován v souladu s návodem
 k použití, pokud se jedná o chybnou 

instalaci výrobku, pokud došlo k neoprávněném
u nebo neodborném

u zásahu do výrobku, vniknutí cizích látek do výrobku, působení 
vyšší m

oci (např. živelné pohrom
y), pokud byl výrobek skladován m

im
o rozm

ezí teplot - přístroj: -25°C až +55°C, akum
ulátor: 0°C až 

+49°C - nestanoví-li výrobce v návodu k použití jinak, pokud byl výrobek skladován nebo provozován ve vlhkém
, prašném

, chem
icky 

agresivním
 či jinak nevhodném

 prostředí - nestanoví-li výrobce v návodu k použití jinak, pokud dojde k m
echanickém

u poškození, 
pokud byl výrobek připojen na jiné než předepsané napájecí napětí, pokud bylo k výrobku připojeno jiné než výrobcem

 schválené 
příslušenství. O

dblokování bezpečnostního kódu výrobku není servisním
 úkonem

 a nevztahuje se na něj záruka. Ztráta nebo zapo-
m

enutí bezpečnostního kódu výrobku nejsou vadam
i, a proto za ně prodávající v rám

ci poskytované záruky neodpovídá. 

3)
 Prodávající rovněž neodpovídá za vady, pro které byla poskytnuta sleva z ceny výrobku. 

4)
 Prodávající neručí za zachování individuálních nastavení či údajů uložených kupujícím

 v reklam
ovaném

 výrobku. Prodávající si 
vyhra-zuje právo vrátit reklam

ovaný výrobek ve stavu, který odpovídá stavu při jeho převzetí kupujícím
, tj. bez jakýchkoliv dat

a s továrním
 nastavením

. 

5)
 Řádně vyplněný záruční list m

usí obsahovat tyto náležitosti: typ výrobku, výrobní číslo, razítko prodejce, datum
 prodeje a podpis 

oprávněného pracovníka. 

6)
Reklam

aci je m
ožné uplatnit u prodejce, dovozce, poslat poštou nebo osobně přinést do servisního střediska společnosti FW

G
 

com
m

unication s. r. o.  na adrese: M
asarykova 118, 664 42 M

odřice.

7)
 H

otline a inform
ace o průběhu reklam

ace: tel. 233 032 72 7
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Prohlášení o shodě
Telefonování Voice-over-IP je možné přes LAN rozhraní (IEEE 802.3).
V závislosti na vašem rozhraní telekomunikační sítě může být nezbytný 
další router/switch.
Pro další informace prosím kontaktujte vašeho poskytovatele internetu.
Specifické zvláštnosti země jsou zohledněny.
Společnost Gigaset Technologies GmbH tímto prohlašuje, že následující 
typ rádiového zařízení vyhovuje směrnici 2014/53/EU:
BasicLine IP 
Úplný text Prohlášení o shodě s předpisy EU je dostupný na následující 
internetové adrese www.gigaset.com/docs nebo prostřednictvím hot-
line-linky společnosti (tel.: 23303 2727).
Pokud se tento výrobek dováží také do Velké Británie:
Společnost Gigaset Technologies GmbH tímto prohlašuje, že následující 
typy rádiových zařízení vyhovují směrnici Radio Equipment Regulations 
2017:
BasicLine IP
Úplný text britského Prohlášení o shodě je dostupný na následující interne-
tové adrese: www.gigaset.com/docs

Toto prohlášení by mohlo být rovněž součástí souborů „Mezinárodní 
prohlášení o shodě“ nebo „Evropská prohlášení o shodě“.

Přezkoumejte všechny tyto soubory.
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Ochrana životního prostředí

Systém zajištění ochrany životního prostředí

Podrobné informace o ekologických výrobcích a postupech naleznete 
také na internetových stránkách: www.gigaset.com

Společnost Gigaset Technologies GmbH je 
certifikována v souladu s mezinárodními normami 
ISO 14001 a ISO 9001.

ISO 14001 (životní prostředí): certifikováno od 13. 5. 2024 společností 
TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (kvalita): certifikováno od 13. 5. 2024 společností TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

Likvidace

Nevyhazujte akumulátory s běžným domovním odpadem. Respektujte 
místní předpisy o likvidaci odpadů, které si můžete vyžádat u svého 
obecního úřadu nebo specializovaného prodejce, u kterého jste si 
produkt koupili.
Veškeré elektrické a elektronické výrobky musí být likvidovány od-
děleně od komunálního odpadu prostřednictvím určených sběrných 
míst stanovených vládou nebo místními úřady.

Tento symbol škrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že se 
na produkt vztahuje evropská
směrnice 2012/19/EU.
Správná likvidace a samostatný sběr starých přístrojů pomůže 
prevenci před negativními
důsledky na životní prostředí a lidské zdraví. Je předpokladem 
opakovaného použití a recyklace
použitého elektrického a elektronického zařízení.

Podrobnější informace o likvidaci starých přístrojů si prosím vyžádejte 
od místního úřadu, podniku zabývajícího se likvidací odpadů nebo v 
obchodě, kde jste produkt zakoupili.
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Údržba
Zařízení otírejte vlhkým hadříkem nebo antistatickou utěrkou. Nepouží-
vejte rozpouštědla ani utěrky z mikrovlákna.
Nikdy zařízení neotírejte suchým hadříkem, hrozí nebezpečí 
elektrostatického výboje.
Ve vzácných případech se stává, že kontakt přístroje s chemickými 
látkami způsobí změny na jeho povrchu. Vzhledem k velkému množství 
chemikálií, které jsou na trhu dostupné, nebylo možné otestovat všech-
ny látky.
Vady vysoce lesklého povrchu lze opatrně odstranit pomocí leštidel 
určených na displeje mobilních telefonů.

Kontakt s kapalinou 

Pokud se zařízení dostane do kontaktu s kapalinou:
1.	 Odpojte všechny kabely od přístroje.
2.	 Nechte kapalinu vytéct ze zařízení.
3.	 Všechny díly utřete do sucha. 
4.	 Zařízení ponechte alespoň 72hodin na suchém a teplém místě (ne: 

v mikrovlnné troubě, troubě na pečení apod.). 
5.	 Po úplném vyschnutí můžete přístroj znovu zapnout.
Po úplném vysušení je přístroj v mnoha případech i nadále funkční a lze 
ho zapnout.
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Technické údaje

Příkon

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Pohotovostní stav 1,87 W
Během hovoru 1,96 W

Všeobecné technické údaje

Základny
Vysílací výkon 10 mW průměrný výkon na jeden kanál 

250 mW pulsní výkon

Napájecí adaptér

Výrobce		  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Obchodní rejstřík: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Čína
Identifikace modelu C812 (verze pro EU) C813 

(verze pro Spojené království)
Vstupní napětí 100-240 V
Vstupní frekvence střídavého proudu 50/60 Hz
Výstupní napětí 5,0 V
Výstupní proud 1,0 A
Výstupní výkon 5, W
Průměrná efektivita za provozu > 73,62 %
Příkon při nulovém zatížení < 0,10 W
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Software s licencí Open Source

Všeobecné informace

Přístroj Gigaset obsahuje mimo jiné software s licencí Open Source, 
který podléhá různým licenčním podmínkám. Používání softwaru 
s licencí Open Source, které přesahuje rámec používání přístroje v té 
podobě, ve které je distribuován společností Gigaset Technologies 
GmbH, upravují licenční podmínky pro software s licencí Open Source.
Seznam použitého softwaru s licencí Open Source a příslušné licence 
pro tento software s licencí Open Source lze vyvolat na přihlašovací 
stránce webového konfigurátoru produktu.
Pokud je společnost Gigaset podle licence OSS povinna poskytnout 
zdrojový kód modulu OSS (např. GPL V2, LGPL 2.1, MPL atd.), najdete 
zdrojový kód, dokumentaci a další doplňující informace na adrese: 
gigaset.com/opensource
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Преглед

Дугме за пријаву/листање
Претрага мобилног 
уређаја (листање):

Кратко притисните тастер (< 1 секунда).
На монитору мобилних уређаја се 
приказује ИП адреса мобилног уређаја.

Региструјте уређај: Притисните и држите дугме (1 - 5 
секунди). Почиње процес регистрације.

Ресетовање на 
фабричке поставке:

Притисните и држите дугме 10 секунди.
Када се ЛЕД лампица угаси, отпустите 
дугме. Затим притисните и држите дугме 
(5 секунди).

Начин осветљења

зелена светли Базна станица је спремна за рад.
зелена трепери Базна станица у DECT режиму регистрације 

или успостављање везе са Gigaset Cloud.
жута светли Доступно је ново фирмвер.
црвена светли Нема мрежне везе, базнаа станица није 

спремна за рад.
црвена трепери Ниједна веза са Gigaset Cloud-ом или базном 

станицом неће бити ресетована.
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Пуштање у рад
Следећи одељак описује како покренути базну станицу.
Први корак је да повежете базну станицу са вашом 
локалном мрежом. У другом кораку уређај се региструје.

Прикључивање базне станице

1.	 Повежите испоручени LAN кабл на вашу базну станицу 
и рутер.

2.	 Повежите USB-C кабл на вашу базну станицу и на 
електричну утичницу користећи одговарајуће USB-C 
напајање.

Припремите мобилни уређај

1.	 Да бисте почели да користите мобилни уређај, 
погледајте одговарајуће упутство за рад.

	Ô Мобилни уређај је спреман да буде регистрован на 
вашу базну станицу.
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Извршите подешавање

1.	 Скенирајте QR код са леве стране на полеђини ваше 
базне станице помоћу паметног телефона или таблета.  
Алтернативно, отворите интернет прегледач на 
рачунару и унесите следећу адресу: gigaset-config.com  
Приказан је кориснички интерфејс ваше базне станице 
са асистентом за подешавање.  
Ако је приказано више уређаја, изаберите Gigaset 
BasicLine IP.

2.	 Пратите приказане кораке за подешавање.
3.	 Изаберите свој језик и земљу.
4.	 Поставите лозинку.
5.	 Успоставите телефонску везу. Да бисте то урадили, 

биће вам потребни подаци о вези од вашег интернет 
провајдера.

6.	 Пријавите мобилни уређај на базну стнаицу.
	Ô Уређај је сада спреман за употребу.

Можете практично да региструјете додатне мобилне уређаје 
преко корисничког интерфејса. Пратите кораке приказане у 
одељку Мобилни уређај.
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Намењена употреба
Ваш Gigaset BasicLine IP је телефонска база за 
регистрацију DECT мобилних уређаја. Погодна је за 
приватну и пословну употребу на интернет прикључку.
Свака друга употреба је забрањена. Нисте овлашћени да 
вршите било какве измене или модификације на својој 
базној станици. У супротном, гаранција ће бити неважећа.

Безбедносне напомене

Пре употребе прочитајте упутство за рад у целости.
Детаљна упутства за рад доступна су онлајн на gigaset.
com/manuals у одељку Подршка. Ово нам помаже да 
штедимо папир и омогућава брз приступ целој актуелној 
документацији.

Уређаји се не могу користити током прекида напајања. 
Такође није могуће упутити хитни позив.

Не користите уређаје у потенцијално експлозивним 
окружењима, нпр. у лакирницама.

Уређаји нису отпорни на прскање. Стога их немојте 
постављати у влажне просторије као што су купатила или 
туш-кабине.

Користите само адаптер за наизменично напајање које 
наведен на уређајима. Утичница мора да буде лако 
приступачна у току пуњења.

Молимо вас да неисправне уређаје повучете из употребе 
или их пошаљете на поправку сервисном одељењу, јер 
могу ометати друге радио-службе.
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Функција медицинских уређаја може бити нарушена. 
Обратите пажњу на техничке услове у дотичном 
окружењу, нпр. у лекарским ординацијама. Ако користите 
медицинске уређаје (нпр. пејсмејкер), консултујте се 
са произвођачем уређаја. Они ће вам моћи пружити 
информације о томе у којој мери су релевантни уређаји 
имуни на спољну високофреквентну енергију (за 
информације о вашем Gigaset pro производу погледајте 
"Техничке карактеристике").

За спољне инсталације морају се поштовати прописи о 
безбедности у окружењу инсталације, нарочито заштита 
од грома.

Коридничка подршка и помоћ
Имате ли неких питања?
У овом приручнику за употребу можете пронаћи брзу помоћ и 
информације.
Додатне информације о темама
	� Производи
	� Документи (документација)
	� Интероп (интероперабилност)
	� Фирмвер
	� Често постављана питања 
	� Подршка

може се наћи на gigaset.com/service или 
скенирањем QR кода за директан приступ 
страници онлајн подршке:
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Гарантни документ
Осим ако није другачије назначено, јемац (у даљем тексту "Gigaset 
Technologies") даје потрошачу (купцу) гаранцију трајности под 
следећим условима (услови гаранције), не доводећи у питање 
законска права потрошача у вези са недостацима. Гарантна права 
купца нису ограничена овом гаранцијом. Права на гаранцију 
могу се остварити бесплатно. Ова гаранција представља обавезу 
гаранта поред законских права из гаранције која се могу остварити 
бесплатно код рекламација због недостатака.
Услови гаранције: 
	� У случају нових уређаја (телефона, паметних телефона) и 

њихових компоненти које показују недостатке у року од 24 
месеца од куповине, Gigaset Technologies ће, по сопственом 
избору и без накнаде, или заменити уређај другим уређајем 
који одражава тренутни ниво технолошког развоја, или 
поправити наведени уређај. Ова гаранција трајности важи 
12 месеци од датума куповине за делове подложне хабању 
(све покретне делове које корисник сам може заменити, нпр. 
резервни делови, батерије, тастатуре, кућишта).

	� Ова гаранција не важи у случају да се квар уређаја може 
приписати неправилном кориштењу и/или непоштовању 
упутстава за употребу.

	� Ова гаранција не покрива никакве услуге које пружа 
овлаштени продавац или сам купац (нпр. инсталација, 
конфигурација, преузимање софтвера). Приручници и, где је 
применљиво, пратећи софтвер на посебном носачу података су 
такође искључени из гаранције.

	� Доказ о куповини уз датум куповине су потребни као доказ 
важеће гаранције. Потраживања на основу гаранције морају 
бити поднета у року од два (2) месеца од сазнања о наступању 
гарантног догађаја.

	� Замењени уређаји или њихове компоненте враћене компанији 
Gigaset Technologies током размене преносе се у власништво 
компаније Gigaset Technologies.

	� Ова гаранција се односи на нове уређаје набављене у 
Европској унији. Они ће бити замењени бесплатно за 
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технолошки савремени уређај или ће их компанија Gigaset 
Technologies поправити. Јемац је компанија Gigaset 
Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

	� Неће бити прихваћена даља или другачија потраживања 
која произилазе из гаранције овог произвођача. Gigaset 
Technologies не прихвата никакву одговорност за прекиде 
у раду, губитак добити и губитак података, софтвер који је 
додатно инсталирао корисник или за друге информације. 
Купац је одговоран за њихово чување. Одрицање од 
одговорности се не примењује ако је одговорност обавезна, 
на пример према Закону о одговорности за производе, у 
случајевима намерног пропуста, грубог немара, повреде 
живота, тела и здравља или кршења материјалних уговорних 
обавеза. Захтеви за накнаду штете у вези са кршењем 
материјалних уговорних обавеза су међутим ограничени 
на предвидиве губитке типичне за уговор, осим ако је 
одговорност резултат намерног пропуста, грубог немара, 
повреде живота, тела и здравља или према Закону о 
одговорности за производе.

	� Успешно подношење гарантног захтева не продужава рок 
трајања гаранције.

	� Осим ако не постоји гарантни догађај, компанија Gigaset 
Technologies задржава право да купцу наплати замену или 
поправку. Gigaset Technologies ће унапред обавестити купца о 
томе.

	� Свака промена правила која регулишу терет доказивања на 
штету купца није повезана са горе наведеним правилима.

	� На ову гаранцију се примењује савезни немачки закон, осим 
Конвенције Уједињених нација о уговорима о међународној 
продаји робе (CISG). Овај избор права не лишава потрошача 
заштите која би му/јој била одобрена према одредбама од 
којих се не може одступити споразумно, према закону земље 
у којој он/она има своје уобичајено боравиште ("принцип 
повољности").

Контактирајте кориснички сервиџ јемца да бисте искористили 
и потврдили ову гаранцију. Одговарајући број телефона можете 
пронаћи на нашем сервисном порталу на: gigaset.com/service
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Одобрење
Voice over IP телефонија је могуђа преко LAN интерфејса (IEE 802.3).
Зависно од интерфејса Ваше телекомуникационе мреже, додатни 
модем може бити потребан.
За додатне информације молимо да контактирате Вашег мрежног 
провајдера.
Потребно је узети у обзир захтеве каратеристичне за државу.
Компанија Gigaset Technologies GmbH овим изјављује да су следећи 
типови радио опреме у складу са Директивом 2014/53/EU:
BasicLine IP 
Цео текст ЕУ декларације о усаглашености доступан је на следећој 
интернет адреси: www.gigaset.com/docs
Декларација је можда доступна и у датотекама „Међународне 
декларације о усклађености“ или „Европске декларације о 
усклађености“.
Требало би да погледате све ове датотеке. 
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Животна средина

Систем управљања у складу са човековом околином

Даље информације о производима и процесима који не штете 
околини можете наћи на Интернету на адреси: www.gigaset.com

Gigaset Technologies GmbH је сертификован по 
међународним стандардима ISO 14001 и ISO 
9001.
ISO 14001 (животна средина): сертификовано од 

13.05.2024. од стране TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (квалитет): сертификовано од 13.05.2024. од стране TÜV 
SÜD Management Service GmbH.

Одлагање

Батерије не треба бацати у обично кућно смеће. Поштујте локалне 
прописе за одлагање отпада, о којима се можете распитати код 
локалних надлежних установа или код продавца од кога сте 
купили производ.
Сва електрична и електронска опрема мора се одлагати одвојено 
од обичног кућног смећа користећи места означена за то од 
стране надлежних локалних власти.

Ако је на производу приказан симбол прекрижене канте за 
смеће тада је производ покривен Европском директивом 
2012/19/EU.
Правилно одлагање и одвојено прикупљање смећа 
сачињеног од коришћених уређаја иде у прилог заштити 
животне средине и здравља. То је предуслов за 
рециклажу и поновну употребу коришћених електричних и 
електронских уређаја.

За даље информације о одлагању коришћене опреме 
контактирајте локалне органе власти, комуналну службу или 
дилера код кога сте купили опрему.
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Нега
Обришите уређај влажном крпом или антистатичком крпом. Не 
користите раствараче или микрофибер крпе.
Никада не користите суву крпу: постоји ризик од накупљања 
статичког електрицитета.
У ретким случајевима контакт са хемијским супстанцама може 
изазвати промене на површини уређаја. Због великог броја 
хемикалија доступних на тржишту, није било могуће тестирати све 
супстанце.
Оштећења на високосјајним површинама могу се пажљиво 
уклонити политурама за екране мобилних телефона.

Контакт са течношћу 

Ако је уређај дошао у контакт са течношћу:
1.	 Искључите све каблове са уређаја.
2.	 Испустите течност из уређаја.
3.	 Све делове осушите тапкањем. 
4.	 Затим чувајте уређај на сувом, топлом месту најмање 72 сата 

(не: микроталасна пећница, рерна, итд.). 
5.	 Укључите уређај поново тек када се осуши.
Када се потпуно осуши, у већини случајева је могуће поновно 
пуштање у рад.
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Технички подаци

потрошња енергије

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
С стање приправности 1,87 W
У току разговора 1,96 W

Општи технички подаци

Базне станице
Емитована снага 10 mW просечне снаге по каналу, 250 

mW импулсне снаге.

Адаптер напајања са утичницом

Произвођач	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Привредни регистар: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Кина
Ознака модела C812 (верзија за ЕУ) 

C813 (верзија за УК)
Улазни напон 100-240 V
Фреквенција улазне наизменичне струје 50/60 Hz
Излазни напон 5,0 V
Излазна струја 1,0 A
Излазна снага 5, W
Просечна ефикасност у режиму рада > 73,62 %
Потрошња енергије без оптерећења < 0,10 W
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Софтвер отвореног кода

Опште информације

Ваш Gigaset производ садржи, између осталог, софтвер отвореног 
кода који подлеже разним условима лиценце. Додељивање права 
коришћења у вези са софтвером отвореног кода која превазилазе 
рад производа у облику у којем га испоручује Gigaset Technologies 
GmbH регулисана су одговарајућим условима лиценце софтвера 
отвореног кода.
Листа коришћеног софтвера отвореног кода и одговарајућих 
лиценци за тај софтвер доступна је на страници за пријаву веб-
конфигуратора производа.
Ако је Gigaset обавезан по OSS лиценци да обезбеди изворни 
код OSS модула (нпр. GPL V2, LGPL 2.1, MPL итд.), изворни код, 
документацију и додатне информације можете пронаћи на: 
gigaset.com/opensource
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Pregled

Tipka za prijavo/klic
Iskanje prenosnih enot 
(paging):

Pritisnite tipko na kratko (< 1 sek.).
Na zaslonu prenosne enote je prikazan 
trenutni naslov IP prenosne enote.

Prijava prenosne enote: Pritisnite tipko dalj časa (1–5 sek.).
Začne se postopek prijave.

Ponastavitev na tovarniš-
ke nastavitve:

Pritisnite tipko in jo držite 10 sekund.
Ko indikator LED ugasne, spustite tipko. 
Nato pritisnite tipko dalj časa (5 sekund).

Svetlobno signaliziranje

Zelena Sveti Osnovna enota je pripravljena za delovanje.
Zelena Utripa Osnovna enota v načinu prijave DECT ali 

vzpostavljanje povezave z oblakom Gigaset.
Rume-
na

Sveti Na voljo je nova vdelana programska oprema.

Rdeča Sveti Ni omrežne povezave, osnovna enota ni priprav-
ljena za delovanje.

Rdeča Utripa Ni povezave z oblakom Gigaset ali pa se osnov-
na enota ponastavlja.
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Prvi zagon
V nadaljevanju je opisan prvi zagon osnovne enote.
V prvem koraku je treba osnovno enoto povezati z lokalnim 
omrežjem. V drugem koraku se prijavi prenosna enota.

Priključitev osnovne enote

1.	 Priloženi kabel LAN priključite na osnovno enoto in usmerje-
valnik.

2.	 Priključite kabel USB-C z ustreznim USB-C napajalnim adap-
terjem na svojo osnovno enoto in v električno vtičnico.

Priprava prenosne enote

1.	 Vklopite prenosno enoto, glejte pripadajoča navodila za 
uporabo prenosne enote.

	Ô Prenosna enota je pripravljena za registracijo na osnovni 
enoti.
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Izvedite nastavitev

1.	 S pametnim telefonom ali tabličnim računalnikom skenirajte 
levo kodo QR na hrbtni strani osnovne enote.  
Lahko pa na računalniku odprete internetni brskalnik in vne-
sete naslednji naslov: gigaset-config.com  
Prikaže se uporabniški vmesnik vaše osnovne enote s čarov-
nikom za nastavitev.  
Če je prikazanih več naprav, izberite Gigaset BasicLine IP.

2.	 Sledite prikazanim korakom za nastavitev.
3.	 Izberite jezik in državo.
4.	 Nastavite geslo.
5.	 Nastavite telefonsko povezavo. Za to potrebujete podatke o 

povezavi od ponudnika interneta.
6.	 Prijavite prenosno enoto v osnovno enoto.

	Ô Prenosna enota je zdaj pripravljena za delovanje.

Prek uporabniškega vmesnika lahko priročno prijavite dodatne 
prenosne enote. Sledite korakom, ki so prikazani v območju prenosne 
enote.
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Predvidena uporaba
Vaš Gigaset BasicLine IP je telefonska baza za prijavo 
prenosnih enot DECT. Primeren je za zasebno in poslovno 
uporabo z internetno povezavo.
Kakršna koli druga uporaba ni dovoljena. Niste pooblaščeni 
za spremembe ali modifikacije osnovne enote. V nasprotnem 
primeru je garancija neveljavna.

Varnostna navodila

Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo.
Podrobna navodila za uporabo so na voljo na spletnem na-
slovu gigaset.com/manuals v razdelku Podpora. Na ta način 
prihranimo papir in omogočimo hiter dostop do popolne in 
posodobljene dokumentacije.

V času izpada električnega toka naprave ne delujejo. Opraviti 
ni mogoče niti klica v sili.

Naprav ne uporabljajte na morebitno eksplozivnem območju, 
npr. v lakirnicah.

Naprave niso zaščitene pred pršečo vodo. Zato jih ne 
nameščajte v vlažne prostore, npr. kopalnice ali prostore za 
tuširanje.

Uporabljajte le vtično napajalno enoto, ki je priložena napravi. 
Med polnjenjem mora biti vtičnica lahko dostopna.

Okvarjenih naprav ne uporabljajte več oz. jih dajte na servis v 
popravilo, saj lahko v nasprotnem primeru motijo delovanje 
ostalih naprav.
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Lahko pride do spremenjenega delovanja medicinskih naprav. 
Bodite pozorni na tehnične pogoje v določenem okolju, npr. 
zdravniška ordinacija. Če uporabljate medicinske naprave 
(npr. srčni spodbujevalnik), se glede uporabe pozanimajte pri 
proizvajalcu naprave. Tam boste lahko izvedeli, v kolikšni meri 
so ustrezne naprave odporne na zunanjo visokofrekvenčno 
energijo (za informacije o vašem izdelku Gigaset pro glejte 
»Tehnični podatki«).

Pri zunanjih namestitvah je treba upoštevati varnostne predpi-
se za okolje namestitve, zlasti zaščito pred strelo.

Servisna služba in pomoč
Imate vprašanja?
Hitra pomoč in informacije so na voljo v teh navodilih za uporabo in na 
spletu.
Dodatne informacije o temah
	� Products (izdelki)
	� Documents (dokumentacija)
	� Interop (interoperabilnost)
	� Strojna programska oprema
	� POGOSTA VPRAŠANJA 
	� Podpora

je na voljo na gigaset.com/service ali s skeniranjem 
kode QR za neposreden dostop do spletne strani za 
podporo:
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Garancijska izjava
Če ni navedeno drugače, izdajatelj garancije (v nadaljevanju »Gigaset 
Technologies«) brez poseganja v svoje zakonske pravice do prodajalca 
v zvezi z napakami potrošniku (stranki) zagotavlja garancijo za trajnost 
pod pogoji, določenimi v nadaljevanju (garancijske določbe). Garancijske 
pravice stranke s to garancijo niso omejene. Uveljavljanje garancijskih 
pravic je brezplačno. Ta garancija predstavlja obveznost izdajatelja 
garancije, ki v primeru reklamacijskih zahtevkov zaradi napak dopolnjuje 
zakonsko veljavne brezplačne garancijske pravice.
Garancijske določbe: 
	� nove naprave (telefoni, pametni telefoni, naprave za pametni dom) 

in njihove komponente, pri katerih se v 24 mesecih od datuma 
nakupa pokaže napaka zaradi napak v proizvodnji in/ali materialu, 
bo družba Gigaset Technologies po lastni presoji brezplačno 
popravila ali zamenjala z napravo, ki ustreza stanju tehnike. Ta 
garancija trajnost velja 12 mesecev od datuma nakupa tudi za 
obrabne dele (vsi gibljivi deli, ki jih lahko zamenja stranka sama, npr. 
rezervni deli, baterije/akumulatorji, tipkovnice, ohišja).

	� Ta garancija ne velja, če je napaka na napravi posledica 
nepravilnega ravnanja in/ali neupoštevanja navodil.

	� Ta garancija ne zajema storitev, ki jih opravi pooblaščeni prodajalec 
ali stranka sama (npr. namestitev, konfiguracija, prenos programske 
opreme). Iz garancije so izključeni tudi priročniki in, po potrebi, 
programska oprema, priložena na ločenem nosilcu podatkov.

	� Kot garancijsko dokazilo velja račun z datumom nakupa. 
Garancijske zahtevke je treba vložiti v dveh mesecih po tem, ko ste 
seznanjeni, da obstaja razlog za garancijo.

	� Zamenjane naprave ali njihovi sestavni deli, ki so bili v okviru 
zamenjave vrnjeni družbi Gigaset Technologies postanejo last 
družbe Gigaset Technologies.

	� Ta garancija velja za nove naprave, kupljene v Evropski uniji. Te bo 
družba Gigaset Technologies po lastni presoji brezplačno popravila 
ali zamenjala z napravo, ki ustreza stanju tehnike. Izdajatelj 
garancije je družba Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, 
D-46395 Bocholt.

	� Nadaljnji ali drugi zahtevki na podlagi te proizvajalčeve garancije 
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so izključeni. Družba Gigaset Technologies ne odgovarja za 
prekinitev poslovanja, izgubo dobička in izgubo podatkov, dodatne 
programske opreme, ki jo je namestila stranka, ali drugih informacij. 
Stranka je sama odgovorna za njihovo ustrezno zaščito. Izključitev 
odgovornosti ne velja v primeru obvezne odgovornosti, npr. v 
skladu z nemškim Produkthaftungsgesetz (zakon o odgovornosti 
za proizvode), v primerih naklepa, hude malomarnosti, ogrožanja 
življenja, telesa ali zdravja, ali zaradi kršitve bistvenih pogodbenih 
obveznosti. V primeru kršitve bistvenih pogodbenih obveznosti 
je odškodninski zahtevek omejen na običajno predvidljivo škodo, 
razen če gre za naklep ali hudo malomarnost oziroma odgovornost 
za ogrožanje življenja, telesa ali zdravja, oziroma kršitve zakona o 
odgovornosti za proizvode.

	� Garancijski rok se z opravljenim garancijskim servisom ne podaljša.
	� Če garancijski zahtevek ne obstaja, si družba Gigaset Technologies 

pridržuje pravico, da stranki zaračuna zamenjavo ali popravilo 
izdelka. Družba Gigaset Technologies bo stranko o tem predhodno 
obvestila.

	� Sprememba pravil o dokaznem bremenu v škodo stranke ni 
povezana z zgornjimi določbami.

	� To garancijo ureja zakonodaja Zvezne republike Nemčije ob 
izključitvi Konvencije Združenih narodov o pogodbah o mednarodni 
prodaji blaga (CISG). Zaradi te izbire prava potrošnik ni prikrajšan za 
varstvo, ki mu ga zagotavljajo zakonodajne določbe države, v kateri 
ima potrošnik običajno prebivališče, in od katerih s sporazumom ni 
mogoče odstopiti (načelo ugodnosti).

Za izplačilo in uveljavljanje te garancije se obrnite na servisno službo 
izdajatelja garancije. Telefonsko številko najdete na naši servisni splet-
ni strani: gigaset.com/service
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Garancijska izjava

Gigaset Technologies GmbH
Frankenstraße 2, 46395 Bocholt

GARANCIJSKI LIST
za telekomunikacijske proizvode

Model: ______________________________________________________

Serijska številka: _____________________________________________

Prodajalec (datum, žig, podpis): ______________________________

Garancijska izjava

Podjetje Gigaset Technologies GmbH, Dunaj, kot dajalec garancije/
garant jamči, da bo proizvod v garancijskem roku deloval brezhibno, če 
ga boste pravilno priključili, uporabljali in vzdrževali v skladu z navodili 
za uporabo.
Garant Vam zagotavlja, da bo v garancijskem roku v času, ki ni daljši od 
30 dni od dneva, ko pooblaščeni servis od potrošnika prejme zahtevo 
za brezplačno odpravo napake, izdelek popravil ali brezplačno zamenjal 
v skladu s to garancijo in zakonskimi določili. Rok iz prejšnjega od-
stavka se lahko podaljša za največ 15 dni, v kolikor gre za kompleksno 
dokončanje popravila ali zamenjave.
Garancijo uveljavljate pri pooblaščenemu serviserju.

Garancijski rok
Garancija začne veljati z dnevom izročitve proizvoda, kar dokažete s 
potrjenim garancijskim listom (datum, žig, podpis prodajalca) ali raču-
nom. Garancijski rok je 24 mesecev od dneva izročitve.
Garancijski rok se podaljša za čas trajanja garancijskega popravila. 
Proizvod v garancijskem roku lahko pošljete v popravilo pooblaščene-
mu servisu po pošti na stroške naslovnika. Stroškov prevoza in preno-
sa proizvoda z drugimi transportnimi sredstvi ni mogoče uveljavljati.
Garancija velja na območju Republike Slovenije in EU.



169de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Napeljava mora ustrezati splošno veljavnim predpisom in standardom 
za telekomunikacijske naprave in za električno omrežje.

Pravice potrošnikov
Potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca, v primeru 
neskladnosti blaga, brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Garan-
cija ne izključuje pravice potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.
Če proizvajalec v roku 30 dni oziroma do 45 dni od prijave zahtevka ne 
popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik zahteva vračilo 
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine.
Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje kupnine, je znižanje kupnine 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Potrošnik lahko zahteva vračilo plačanega zneska od proizvajalca, če 
se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.
Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvaja-
lec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas 
popravila blaga da možnost koriščenja brezplačne uporabe podobnega 
blaga.

Garancija ne krije
V primeru poškodb, ki bi nastale zaradi zunanjih vplivov (transport, 
mehanske poškodbe, vdor tekočine, izpostavljenost vlagi, vpliv okolice, 
udarec strele, visokonapetostni sunki, elementarne nezgode), upora-
be neoriginalne dodatne opreme, neupoštevanja navodil za uporabo, 
nepooblaščenih posegov ali nepravilne uporabe.
Iz garancije so izvzeti potrošni deli, ki so podvrženi stalni obrabi, če 
predpisi ne določajo drugače.
Vzdrževanje in nega proizvoda ne sodita v garancijo.
Po preteku garancijske dobe, zagotavljamo 3 leta servisiranje izdelka in 
nadomestne dele (in priklopne aparate).
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Pooblaščeni servis:

PSE d.o.o.
Rakuševa ulica 22, 1000 Ljubljana
tel: 01 5466 511
e-mail: gigaset.servis@pse.si
www.gigaset.com

Certifikat
VoIP telefonija je možna preko LAN vmesnika (IEEE 802.3).
Odvisno od vašega vmesnika za dostop do omrežja, boste morda potrebo-
vali dodatni usmerjevalnik/stikalo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na vašega ponudnika internetnih 
storitev.
Upoštevane so specifične posebnosti zahtev države.
Podjetje Gigaset Technologies GmbH izjavlja, da naslednji tipi radijske 
opreme izpolnjujejo zahteve direktive 2014/53/EU:
BasicLine IP 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti najdete na internetnem naslovu: 
www.gigaset.com/docs

Če se ta izdelek uvaža tudi v Združeno kraljestvo:
podjetje Gigaset Technologies GmbH izjavlja, da so naslednji tipi radijske 
opreme skladni s Pravilnikom o radijski opremi iz leta 2017:
BasicLine IP
Celotno besedilo izjave o skladnosti Združenega kraljestva je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: www.gigaset.com/docs

Ta izjava je na voljo tudi v datotekah »Mednarodne izjave o skladnosti« in 
»Evropske izjave o skladnosti«.

Oglejte si obe datoteki. 
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Okolje

Sistem ravnanja z okoljem
Pozanimajte se še na internetu pod www.gigaset.com glede okolju 
prijaznih izdelkov in postopkov.

Gigaset Technologies GmbH je certificiran po 
mednarodni normi ISO 14001 in ISO 9001.
ISO 14001 (okolje): certificirano od 13.05.2024 s 

strani TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (kakovost): certificirano od 13.05.2024 s strani TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

Odlaganje odpadkov

Akumulatorji ne spadajo v gospodinjske odpadke! Oddajte jih na urad-
nem zbirnem mestu za recikliranje ali na prodajnem mestu, kjer ste jih 
kupili.
Obvestilo:
Ravnanje z odpadno električno in elektronsko opremo (OEEO) v 
državah EU: prečrtan smetnjak na kolesih je označba na produktu, ki 
označuje, da produkt zapade pod Direktivo evropskega Parlamenta in 
Sveta 2012/19/EU.
Ločeno zbiranje:

Uporabniki električne in elektronske (v nadaljnjem besedilu: EE) 
opreme, morajo odpadno EE
opremo zbirati ločeno. Ločeno zbiranje je pogoj za obdelavo, 
recikliranje in ponovno uporabo EE
opreme, s čimer prizanašamo naravnim virom.

Vračilni in zbiralni sistemi:
Za oddajo odpadne EE opreme po 1.1.2006 vas prosimo, da uporabite 
vračilne in zbiralne sisteme. Odpadno EE opremo lahko pod določenimi 
pogoji vrnete tudi brezplačno ob nakupu nove EE opreme. Informacije o 
tem dobite na prodajnem mestu EE opreme.
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Nega
Napravo obrišite z vlažno krpo ali antistatično krpo. Ne uporabljajte 
topil ali krp iz mikrovlaken.
Nikoli ne uporabljajte suhe krpe: obstaja nevarnost statičnega naboja.
V redkih primerih lahko stik naprave s kemičnimi snovmi povzroči 
spremembe na površini. Zaradi velikega števila kemikalij, ki so na voljo 
na trgu, ni bilo mogoče testirati vseh snovi.
Poškodbe na površinah z visokim sijajem lahko previdno odstranite s 
polirnimi sredstvi za zaslone mobilnih telefonov.

Stik s tekočino 

Če je naprava prišla v stik s tekočino:
1.	 Iz naprave odklopite vse kable.
2.	 Iz naprave izlijte tekočino.
3.	 Vse dele osušite. 
4.	 Nato napravo vsaj 72 ur shranite na suhem in toplem mestu (ne: 

mikrovalovna pečica, pečica itd.). 
5.	 Napravo ponovno vklopite šele, ko je suha.
V večini primerov je po popolni izsušitvi mogoč ponovni zagon.
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Tehnični podatki

Poraba električne energije

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Stanje pripravljenosti 1,87 W
Med pogovorom 1,96 W

Splošni tehnični podatki

Bazne postaje
Oddajna moč 10 mW srednja zmogljivost na kanal 250 

mW pulzna moč

Vtična napajalna enota

Proizvajalec	 Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Poslovni register: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, LR Kitajska
Oznaka modela	 C812 (različica za EU)  
		  C813 (različica za Združeno kraljestvo)
Vhodna napetost 100-240 V
Vhodna frekvenca AC 50/60 Hz
Izhodna napetost 5,0 V
Izhodni tok 1,0 A
Izhodna moč 5, W
Povprečni izkoristek med delovanjem > 73,62 %
Poraba električne energije v stanju brez 
obremenitve

< 0,10 W
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Odprtokodna programska oprema

Splošno

Vaš izdelek Gigaset med drugim vsebuje odprtokodno programsko 
opremo, ki je predmet različnih licenčnih določitev. Dodelitev uporab-
niških pravic v zvezi z odprtokodno programsko opremo, ki izhaja iz 
delovanja izdelka družbe Gigaset Communications GmbH, je predmet 
pogojev licence odprtokodne programske opreme.
Seznam uporabljene odprtokodne programske opreme in ustrezne 
licence za to odprtokodno programsko opremo je na voljo na prijavni 
strani spletnega konfiguratorja izdelka.
Če mora družba Gigaset v skladu z licenco OSS zagotoviti izvorno kodo 
modula OSS (npr. GPL V2, LGPL 2.1, MPL itd.), boste izvorno kodo, 
dokumentacijo in dodatne informacije našli na naslovu:  
gigaset.com/opensource
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Prehľad

Tlačidlo pre prihlásenie/paging
Vyhľadávanie prenos-
ných slúchadiel 
(paging):

Stlačte tlačidlo krátko (< 1 s).
IP adresa prenosného slúchadla sa zobrazí 
na displeji prenosných slúchadiel.

Prihlásenie prenosného 
slúchadla:

Stlačte tlačidlo dlho (1 – 5 sekúnd).
Spustí sa proces prihlásenia.

Obnovenie na výrobné 
nastavenia:

Stlačte a podržte tlačidlo na 10 sekúnd.
Keď kontrolka LED zhasne, pustite tlačidlo. 
Potom stlačte dlho tlačidlo (5 sekúnd).

Svetelné správanie

Zelená Svieti Základňa je pripravená na prevádzku.
Zelená Bliká Základňa v režime prihlásenia DECT alebo nad-

viazanie spojenia na Gigaset Cloud.
Žltá Svieti K dispozícii je nový firmvér.
Červe-
ná

Svieti Žiadne sieťové pripojenie, základňa nie je pripra-
vená na prevádzku.

Červe-
ná

Bliká Neobnoví sa pripojenie ku Gigaset Cloud alebo 
základni.
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Uvedenie do prevádzky
V nasledujúcom texte sa opisuje uvedenie základne do 
prevádzky.
V prvom kroku sa pripojí základňa k vašej lokálnej sieti. V 
druhom kroku sa prihlási prenosné slúchadlo.

Pripojenie základne

1.	 Pripojte dodaný kábel LAN k základni a routeru.
2.	 Pripojte kábel USB-C k jeho základni a zásuvke pomocou 

vhodného zásuvného napájacieho zdroja USB-C.

Príprava prenosného slúchadla

1.	 Uveďte prenosné slúchadlo do prevádzky, pozri príslušný 
návod na obsluhu prenosného slúchadla.

	Ô Prenosné slúchadlo je pripravené na prihlásenie na vašej 
základni.
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Vykonanie nastavenia

1.	 Pomocou smartfónu alebo tabletu naskenujte ľavý QR kód 
na zadnej strane vašej základne.  
Alternatívne otvorte internetový prehliadač na počítači a 
zadajte nasledujúcu adresu: gigaset-config.com  
Zobrazí sa používateľské rozhranie vašej základne s nasta-
vovacím asistentom.  
Ak by sa mali zobraziť viaceré zariadenia, vyberte Gigaset 
BasicLine IP .

2.	 Postupujte podľa zobrazených krokov nastavenia.
3.	 Vyberte jazyk a krajinu.
4.	 Stanovte heslo.
5.	 Nastavte telefónne pripojenie. Na tento účel potrebujete 

údaje o pripojení od poskytovateľa internetu.
6.	 Prihláste prenosné slúchadlo do vašej základni.

	Ô Prenosné slúchadlo je teraz pripravené na prevádzku.

Ďalšie prenosné slúchadlá môžete pohodlne prihlásiť cez používateľ-
ské rozhranie. Sledujte zobrazené kroky v oblasti Mobilné slúchadlo.



178 de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Zamýšľané použitie
Vaša Gigaset BasicLine IP je telefónna základňa na prihlásenie 
prenosných slúchadiel DECT. Je vhodná na súkromné a 
komerčné použitie na internetovej prípojke.
Akékoľvek iné použitie je neprípustné. Nie ste oprávnení 
vykonávať zmeny alebo modifikácie na vašej základni. V 
opačnom prípade zanikne záruka.

Bezpečnostné pokyny

Pred použitím si prečítajte celý návod na obsluhu.
Podrobný návod na obsluhu je k dispozícii online na adrese 
gigaset.com/manuals v rubrike Podpora. Týmto spôsobom 
pomáhame šetriť papier a ponúkame rýchly prístup ku kom-
pletnej a aktuálnej dokumentácii.

Zariadenia sa nedajú prevádzkovať počas výpadku prúdu. 
Taktiež nie je možné uskutočniť tiesňové volanie.

Zariadenia nepoužívajte v prostrediach ohrozených 
výbuchom, napr. v lakovniach.

Zariadenia nie sú chránené voči striekajúcej vode. Preto ich 
neumiestňujte vo vlhkých miestnostiach, ako napr. kúpeľne 
alebo sprchy.

Používajte iba zásuvné napájacie zdroje uvedené na zariade-
niach. Zásuvka musí byť počas nabíjania ľahko prístupná.

Poškodené zariadenia vyraďte z prevádzky alebo ich nechajte 
opraviť v servise, pretože by mohli príp. rušiť ostatné rádiové 
služby.
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Môžu obmedzovať funkciu medicínskych prístrojov. Pozorujte 
technické podmienky príslušného prostredia, napr. lekárskej 
ordinácie. Ak používate medicínske prístroje (napr. Kardios-
timulátor), informujte sa u výrobcu prístroja. Tam vám môže 
poskytnúť informáciu, do akej miery sú príslušné prístroje 
odolné voči externým vysokofrekvenčným energiám (pre 
informácie o vašom produkte Gigaset pro pozri „Technické 
údaje“).

Pri inštaláciách vo vonkajšej oblasti sa musia dodržiavať bez-
pečnostné predpisy pre prostredie inštalácie, zvlášť ochrana 
pred bleskom.

Zákaznícky servis a pomoc
Máte otázky?
Rýchlu pomoc a informácie nájdete v tomto návode na obsluhu.
Ďalšie informácie k témam
	� Products (produkty)
	� Documents (dokumentácia)
	� Interop (interoperabilita)
	� Firmvér
	� ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
	� Podpora

k dispozícii na gigaset.com/service alebo tak, že 
naskenujete QR kód, aby ste mali priamo prístup na 
stránku online podpory:
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Záruka
Pokiaľ nie je uvedené inak, ručiteľ (ďalej len „Gigaset Technologies“) 
poskytuje spotrebiteľovi (zákazníkovi) záruku životnosti zariadenia za 
nasledujúcich podmienok (záručné podmienky), a to bez toho, aby boli 
obmedzené zákonné práva spotrebiteľa týkajúce sa chýb. Záručné práva 
zákazníka nie sú obmedzené touto zárukou. Záručné práva si možno 
uplatniť bezplatne. Táto záruka predstavuje záväzok ručiteľa navyše 
k zákonným záručným právam, ktoré si možno uplatniť bezplatne pri 
reklamáciách chýb.
Záručné podmienky:
	� V prípade nových zariadení (telefónov, smartfónov) a ich 

komponentov, ktoré vykazujú vady do 24 mesiacov od kúpy, 
spoločnosť Gigaset Technologies podľa vlastného uváženia 
a bezplatne buď vymení zariadenie za iné, ktoré zodpovedá 
aktuálnemu stavu techniky, alebo uvedené zariadenie opraví. 
Táto záruka trvanlivosti platí 12 mesiacov od dátumu kúpy pre 
súčiastky podliehajúce opotrebovaniu (všetky pohyblivé súčiastky, 
ktoré si zákazník môže vymeniť sám, napr. náhradné diely, batérie, 
klávesnice, kryty).

	� Táto záruka neplatí v prípadoch, keď je chyba zariadenia spôsobená 
nesprávnym zaobchádzaním a/alebo nedodržaním pokynov 
uvedených v návode na obsluhu.

	� Táto záruka neplatí na žiadne služby poskytované povereným 
predajcom alebo samotným zákazníkom (napríklad inštalácia, 
konfigurácia, sťahovanie softvéru). Zo záruky sú vyňaté aj príručky 
a (ak je to možné) aj sprievodný softvér dodávaný na samostatnom 
dátovom nosiči.

	� Platnosť záruky je potrebné dokázať pomocou dokladu o kúpe 
s uvedeným dátumom nákupu. Záručné požiadavky je potrebné 
uplatniť si do dvoch (2) mesiacov od zaznamenania záručnej 
udalosti.

	� Vymenené zariadenia alebo ich komponenty vrátené spoločnosti 
Gigaset Technologies pri výmene sa stávajú majetkom spoločnosti 
Gigaset Technologies.

	� Táto záruka sa vzťahuje na nové zariadenia zakúpené v rámci 
Európskej únie. Tieto budú bezplatne vymenené za technologicky 
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aktuálne zariadenie, prípadne ich spoločnosť Gigaset Technologies 
opraví. Poskytovateľom záruky je spoločnosť Gigaset Technologies 
GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

	� Spoločnosť nebude akceptovať žiadne ďalšie alebo iné nároky 
vyplývajúce z tejto záruky výrobcu. Spoločnosť Gigaset 
Technologies nenesie žiadnu zodpovednosť za prerušenia 
prevádzky, stratu zisku alebo stratu údajov, softvér dodatočne 
nainštalovaný zákazníkom ani iné informácie. Za ochranu takýchto 
položiek je zodpovedný zákazník. Toto zrieknutie sa zodpovednosti 
neplatí, ak je zodpovednosť povinná, napríklad podľa zákona o 
zodpovednosti za produkt, v prípadoch vedomého úmyslu, hrubej 
nedbanlivosti, ublíženia na živote, poškodenia zdravia alebo 
porušenia podstatných zmluvných povinností. Nároky na náhradu 
škody v súvislosti s porušením podstatných zmluvných povinností 
sú však obmedzené na predvídateľné straty typické pre zmluvu, 
pokiaľ zodpovednosť nie je dôsledkom vedomého úmyslu, hrubej 
nedbanlivosti, ublíženia na živote, poškodenia zdravia alebo podľa 
zákona o zodpovednosti za produkt.

	� Úspešné reklamácia neznamená predĺženie záručnej doby.
	� Pokiaľ nepôjde o záručnú opravu, spoločnosť Gigaset Technologies 

si vyhradzuje právo účtovať zákazníkovi poplatok za výmenu 
alebo opravu. Spoločnosť Gigaset Technologies bude o takejto 
skutočnosti zákazníka vopred informovať.

	� Akákoľvek zmena pravidiel, ktorými sa riadi dôkazné bremeno v 
neprospech zákazníka, nesúvisí s vyššie uvedenými pravidlami.

	� Táto záruka sa riadi spolkovým nemeckým právom s výnimkou 
Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnom predaji tovaru (CISG). 
Táto voľba práva nezbavuje spotrebiteľa ochrany, ktorú by získal 
podľa ustanovení, ktoré nemožno obmedziť dohodou, a to podľa 
právnych predpisov krajiny, v ktorej má habituálny pobyt („princíp 
priaznivosti“).

Ak si chcete uplatniť a využiť túto záruku, obráťte sa na oddelenie 
služieb zákazníkom u ručiteľa. Aktuálne telefónne číslo nájdete na 
našom servisnom portáli na adrese: gigaset.com/service
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Záručný list 

Vážený zákazník,  

ďakujeme Vám za dôveru, ktorú ste nám preukázali kúpou telefónu spoločnosti 
Gigaset Technologies GmbH. Získali ste kvalitný prístroj, ktorý bude pri správnom 
používaní dlhodobo spoľahlivo slúžiť.  

Ak budete potrebovať radu alebo pomoc, obráťte sa na našu informačnú linku 
Gigaset. Naši špecialisti sú Vám k dispozícii v pracovných dňoch na  
telefónnom čísle +421 948 666 555 a radi Vám poradia, prípadne odporučia doručiť 
Váš prístroj do servisného strediska na adrese:

iQmobil s.r.o. 
Černyševského 10 
85101 Bratislava 

Prístroj môžete zaslať prostredníctvom Vášho predajcu, poštou ako cennú zásielku, 
alebo ho môžete priniesť osobne.  

Záručné podmienky: 

1. Záruka sa vzťahuje na bezporuchovú prevádzku telefónu, ako aj jeho 
príslušenstva v trvaní dvadsaťštyri (24) mesiacov. Batéria a nabíjačka je štan- 
dardne dodávané príslušenstvo k telefónu. Záručná doba začína plynúť dňom 
prevzatia telefónu a príslušenstva kupujúcim. Dátum musí byť vyznačený na 
záručnom liste.

2. Záruka bude uznaná, iba ak k tomuto úplne a riadne vyplnenému záručnému listu 
bude priložený doklad o zaplatení.

3. Záruka je neplatná, ak typ výrobku alebo výrobné číslo bolo zmenené, 
odstránené alebo je nečitateľné.

4. V prípade uplatnenia záručnej opravy príslušenstva, ktoré bolo inštalované, bude 
záruka uznaná, len ak kupujúci zároveň predloží inštalačný protokol.

5. Záruka sa nevzťahuje na chyby zapríčinené:
• používaním výrobku, ktoré je v rozpore s návodom na obsluhu
• mechanickým poškodením
• kontaktom výrobku s vodou či inými tekutinami, ktoré vtiekli do vnútra
• opravou vykonanou neautorizovaným servisným strediskom, 

neodbornou inštaláciou výrobku v inom než autorizovanom 
inštalačnom stredisku

• nevhodným skladovaním a používaním mimo tepelného rozsahu 
uvedenom v návode na obsluhu

• skladovaním a používaním výrobku vo vlhkom, prašnom, chemicky 
alebo ináč agresívnom prostredí – oxidácia

• statickou elektrinou a kolísaním napäťia v elektrorozvodnej sieti

Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté:  
• pri haváriách motorových vozidiel, prudkých nárazoch a pod.
• pri živelných pohromách

6. Za chybu predávanej veci sa považujú nedostatky jej vlastností alebo prejavu,
ktoré najmä vzhľadom na obsah zmluvy o predaji v obchode alebo vyhlásenie
predávajúceho o zaručených vlastnostiach, alebo vzhľadom na ustanovenia
právnych predpisov, či technických noriem by mala predávaná vec mať.
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Za chybu veci sa považuje aj nedostatok vlastností alebo prejavu, ktoré sa pri 
veciach tohto druhu predávaných v obchode všeobecne predpokladajú. Záruka 
sa nevzťahuje na bežné opotrebovanie výrobku vzniknuté v dôsledku jeho 
používania, vrátane straty kapacity batérie spôsobené jej bežným 
opotrebovaním.  

7. Ak ide o chybu, ktorú možno odstrániť, má kupujúci právo, aby bola bezplatne 
odstránená. Kupujúci môže namiesto odstránenia chyby požadovať výmenu veci, 
alebo ak sa chyba týka len súčasti veci, výmenu súčasti, iba vtedy, ak tým 
predávajúcemu nevzniknú neprimerané náklady vzhľadom na cenu tovaru alebo 
závažnosť vady.  

8. Doba od uplatnenia práva zo zodpovednosti za chyby až do doby, keď kupujúci 
po skončení opravy bol povinný vec prevziať, sa do záručnej doby nepočíta.  

 

Na tento prístroj sa poskytuje záruka po dobu dvadsaťštyri (24) mesiacov odo dňa 
jeho prevzatia kupujúcim.  
Záruka sa uplatňuje u predajcu.  
 
Typ prístroja  ........................................................................ (vyplní predajca)  
Dátum predaja  .................................................................... (vyplní predajca)  
Pečiatka a podpis predajcu:  
 
 
 
 
 

Záznam servisného strediska o vykonaní záručných opráv 
 
Ref. číslo 
opravy  

Dátum 
príjmu  

Dátum 
opravy  

Nové výrobné číslo  Pečiatka a podpis servisu  

     

Ref. číslo 
opravy  

Dátum 
príjmu  

Dátum 
opravy  

Nové výrobné číslo  Pečiatka a podpis servisu  

     

Ref. číslo 
opravy  

Dátum 
príjmu  

Dátum 
opravy  

Nové výrobné číslo  Pečiatka a podpis servisu  

     

Ref. číslo 
opravy  

Dátum 
príjmu  

Dátum 
opravy  

Nové výrobné číslo  Pečiatka a podpis servisu  
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Schválenie - výňatok z vyhlásenia o zhode
VoIP telefonovanie je možné cez LAN rozhranie (IEEE 802.3).
V závislosti od rozhrania vašej telekomunikačnej siete, môže byt’ vyžado-
vaný prídavný smerovač/prepínač.
Pre viac informácií, kontaktujte vášho poskytovateľa pripojenia.
Osobitosti krajiny určenia sú zohľadnené.
Spoločnosť Gigaset Technologies GmbH týmto vyhlasuje, že nasledujúce 
typy rádiových zariadení spĺňajú nariadenia Smernice 2014/53/EÚ:
BasicLine IP 
Plné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.gigaset.com/docs

Toto vyhlásenie môže byť k dispozícii aj v súboroch medzinárodných 
vyhlásení o zhode alebo európskych vyhlásení o zhode.

Preto skontrolujte všetky tieto súbory. 

Likvidácia odpadu

Systém manažmentu životného prostredia

Viac informácií o ekologických výrobkoch a postupoch nájdete na 
internetovej stránke: www.gigaset.com

Spoločnosť Gigaset Technologies GmbH je 
držiteľom certifikátov podľa medzinárodných
noriem ISO 14001 a ISO 9001.
ISO 14001 (životné prostredie): certifikované od 

13.05.2024 spoločnosťou TÜV SÜD Management Service GmbH.
ISO 9001 (kvalita): certifikované od 13.05.2024 spoločnosťou TÜV SÜD 
Management Service GmbH.
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Likvidácia odpadu

Batérie nepatria do domového odpadu. K tomu dodržujte miestne 
nariadenia o likvidácii odpadov, o ktorých
sa môžete informovať u vašej obce alebo u vášho odborného predajcu, 
ktorý vám výrobok predal.
Nakladanie s elektrozariadením - informačný leták
Nefunkčné, vyradené, resp. opotrebované (podľa Vášho zváženia) elekt-
ronické zariadenie je potrebné
odovzdať na miestach na to určených.

Elektronické zariadenie je potrebné separovať od nevytrie-
deného komunálneho odpadu a odovzdať ho vcelku (myslí sa 
tým aj s batériou, prípadne nabíjačkou).
Pokiaľ sa so starým elektronickým zariadením nebude nakladať 
podľa uvedených bodov, môže dôjsť k negatívnemu vplyvu na 
životné prostredie a taktiež aj na zdravie ľudí.

Ak však staré elektronické zariadenie odovzdáte na miestach na to 
určených, samotný spracovateľ garantuje jeho zhodnotenie (materiálo-
vé, alebo iné), čím aj Vy prispievate k opätovnému použitiu jednotlivých 
súčastí elektronického zariadenia a k ich recyklácii.
Všetky informácie na tomto letáku sú zhrnuté pod symbolom uvede-
ným na každom elektronickom zariadení.
Účel tohto grafického symbolu spočíva v spätnom odbere a oddelenom 
zbere elektroodpadu. Nevyhadzovať v rámci komunálneho odpadu! 
Odpad je možné spätne odobrať na miestach na to určených!
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Starostlivosť
Zariadenie utrite vlhkou utierkou alebo antistatickou utierkou. Nepouží-
vajte žiadne rozpúšťadlá ani mikrofázové utierky.
Nikdy nepoužívajte suchú utierku: existuje nebezpečenstvo vzniku 
statického náboja.
V ojedinelých prípadoch môže kontakt zariadenia s chemickými látka-
mi viesť k zmenám povrchu. Vzhľadom na množstvo chemických látok 
dostupných na trhu nebolo možné testovať všetky látky.
Poškodenia vysoko lesklých povrchov je možné opatrne odstrániť 
pomocou leštidiel na displeje mobilných telefónov.

Kontakt s kvapalinou 

V prípade, že sa zariadenie dostalo do kontaktu s kvapalinou:
1.	 Odpojte všetky káble od zariadenia.
2.	 Nechajte odkvapkať kvapalinu zo zariadenia.
3.	 Všetky diely osušte stieraním. 
4.	 Potom zariadenie uložte na suché a teplé miesto minimálne 72 

hodín (nie na): mikrovlnnú rúru, pec a i.). 
5.	 Zariadenie znovu zapnite až v suchom stave.
Vo väčšine prípadov je uvedenie do prevádzky opäť možné po úplnom 
vysušení.
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Technické údaje

Príkon

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Stav pripravenosti 1,87 W
Počas rozhovoru 1,96 W

Všeobecné technické údaje

Základné stanice
Vysielací výkon 10 mW priemerný výkon na kanál 250 

mW impulzného výkonu

Zásuvný napájací zdroj

Výrobca		  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Obchodný register: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, Pakistan Čína
Identifikácia modelu C812 (EÚ-verzia)  

C813 (UK-verzia)
Vstupné napätie 100 – 240 V
Vstupná frekvencia striedavého prúdu 50/60 Hz
Výstupné napätie 5,0 V
Výstupný prúd 1,0 A
Výstupný výkon 5, W
Priemerná účinnosť v prevádzke > 73,62 %
Príkon pri nulovom zaťažení < 0,10 W
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Open-source softvér

Všeobecne

Váš produkt Gigaset obsahuje okrem iného Open-source softvér, ktorý 
podlieha rôznym licenčným podmienkam. Udelenie práv na používanie 
Open-source softvéru, ktoré presahujú rámec prevádzky produktu vo 
forme dodanej spoločnosťou Gigaset Technologies GmbH, je regulova-
né v príslušných licenčných podmienkach Open-source softvéru.
Zoznam použitého Open-source softvéru a rozhodujúce licencie pre 
tento Open-source softvér možno vyvolať na prihlasovacej stránke 
webového konfigurátora produktu.
Pokiaľ je spoločnosť Gigaset podľa licencie OSS povinná poskytnúť 
zdrojový kód modulu OSS (napr. GPL V2, LGPL 2.1, MPL atď.), zdrojový 
kód, dokumentáciu a ďalšie doplňujúce informácie nájdete na adrese: 
gigaset.com/opensource
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Áttekintés

Regisztrálás/Kézibeszélő keresése gomb
Kézibeszélő keresése 
(paging):

Nyomja meg a gombot röviden (kevesebb, 
mint 1 másodpercig).
A kézibeszélő kijelzőjén megjelenik a kézi-
beszélő IP-címe.

Kézibeszélő regisztrá-
lása:

Nyomja meg a gombot hosszan 
(1–5 másodpercig).
A regisztrálási folyamat elindul.

Gyári beállítások  
visszaállítása:

Nyomja meg és tartsa nyomva a gombot 
10 másodpercig. Amikor a LED kialszik, 
engedje el a gombot. Ezután tartsa hosszan 
nyomva a gombot (5 másodpercig).

Fényjelzés

Zöld Világít A bázisállomás üzemkész.
Zöld Villog Bázisállomás DECT regisztrálási módban vagy 

kapcsolat létrehozása a Gigaset Cloud-dal.
Sárga Világít Új firmware elérhető.
Piros Világít Nincs hálózati kapcsolat, a bázisállomás nem 

üzemkész.
Piros Villog Nincs kapcsolat a Gigaset Cloud-dal, vagy a 

bázisállomás visszaállításra kerül.
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Üzembe helyezés
A bázisállomás üzembe helyezését az alábbiakban ismertetjük.
Az első lépésben a bázisállomás csatlakozik a helyi 
hálózathoz. A második lépésben a kézibeszélő regisztrálásra 
kerül.

A bázisállomás csatlakoztatása

1.	 Csatlakoztassa a mellékelt LAN-kábelt a bázisállomáshoz 
és egy routerhez.

2.	 Csatlakoztassa az USB-C kábelt a bázisállomáshoz és egy 
csatlakozóaljzathoz egy megfelelő USB-C hálózati adapter-
rel.

A kézibeszélő előkészítése

1.	 Helyezze üzembe a kézibeszélőt, lásd a kézibeszélő kezelési 
útmutatóját.

	Ô A kézibeszélő készen áll a bázisállomáson való regiszt-
rálásra.
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A beállítás végrehajtása

1.	 Okostelefon vagy táblagép segítségével olvassa be a bázi-
sállomás hátoldalán balra található QR-kódot.  
Alternatív megoldásként nyissa meg az internetböngészőt 
egy számítógépen, és adja meg a következő címet: giga-
set-config.com  
Megjelenik a bázisállomás kezelőfelülete a beállítási varázs-
lóval.  
Ha több készülék is megjelenik, válassza ki a Gigaset Basi-
cLine IP készüléket.

2.	 Kövesse a bemutatott beállítási lépéseket.
3.	 Válassza ki a nyelvet és az országot.
4.	 Állítson be egy jelszót.
5.	 Hozza létre a telefonkapcsolatot. Ehhez szüksége van az 

internetszolgáltatójától származó kapcsolati adatokra.
6.	 Regisztrálja a kézibeszélőt a bázisállomáson.

	Ô A kézibeszélőt most már üzemkész.

A kezelőfelületen keresztül kényelmesen regisztrálhat további kézibe-
szélőket. Kövesse a Kézibeszélő területen található lépéseket.
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Rendeltetésszerű használat
A Gigaset BasicLine IP egy telefon-bázisállomás, amely DECT 
kézibeszélők regisztrálására szolgál. Internetkapcsolattal 
magán- és üzleti használatra egyaránt alkalmas.
Más célra történő használata tilos. A bázisállomás módosítása 
vagy átalakítása tilos. Ellenkező esetben a garancia érvényét 
veszti.

Biztonsági tudnivalók

Használat előtt olvassa el a teljes kezelési útmutatót.
A részletes kezelési útmutató online elérhető a gigaset.com/
manuals címen a Támogatás részben. Ezzel papírt takaríthat 
meg, és gyors hozzáférést kap a teljes és aktuális dokumen-
tációhoz.

A készülékek áramkimaradás esetén nem működtethetők. A 
segélyhívás sem lehetséges.

Ne használja a készülékeket robbanásveszélyes 
környezetben, pl. festőműhelyekben.

A készülékek fröccsenő víz ellen nem védettek. Ezért ne 
helyezze őket nedves helyiségekbe, például fürdőszobákba 
vagy zuhanyzókba.

Csak a készülékeken megadott hálózati adaptert használja. 
Töltés közben a csatlakozóaljzatnak könnyen hozzáférhető-
nek kell lennie.

Kérjük, hogy a meghibásodott készülékeket helyezze üzemen 
kívül, vagy javíttassa meg azokat a szervizzel, mivel azok 
zavarhatnak más rádiós szolgáltatásokat.
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A készülékek befolyásolhatják az orvostechnikai eszközök 
működését. Vegye figyelembe az adott környezetben (például 
orvosi rendelőkben) érvényes műszaki feltételeket. Ha 
orvostechnikai eszközöket (pl. pacemakert) használ, kérjük, 
tájékozódjon az eszköz gyártójánál. Ott tájékoztatást kaphat 
arról, hogy az adott eszközök milyen mértékben ellenállók a 
külső, magas frekvenciájú energiákkal szemben (a Gigaset 
pro termékkel kapcsolatos információkért lásd „Műszaki 
adatok”).

Kültéri telepítés esetén be kell tartani a telepítési környezet 
biztonsági előírásait, különösen a villámvédelemre vonatkozó 
előírásokat.

Ügyfélszolgálat és segítség
Kérdése van?
Gyors segítség és információk találhatók ebben a kezelési 
útmutatóban.
További információk a következő témákra vonatkozóan:
	� Products (termékek)
	� Documents (dokumentáció)
	� Interop (interoperabilitás)
	� Firmware
	� GYIK 
	� Támogatás

elérhető a gigaset.com/service oldalon, vagy 
beolvasva a QR-kódot, amely közvetlenül az online 
támogatási oldalra vezet:
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Jótállás
(jótállási feltételek) szerint tartóssági jótállást vállal a fogyasztó (ügyfél) 
részére, a fogyasztó hibákkal kapcsolatos törvényes jogainak sérelme 
nélkül. A vásárló jótállási jogait ez a jótállás nem korlátozza. A jótállási 
jogok díjmentesen érvényesíthetők. Ez a jótállás a garanciavállalónak a 
törvényes szavatossági jogokon túlmenően, amelyek a hibajelenségek 
tekintetében ingyenesen érvényesíthetők, kötelezettséget jelent a 
garanciavállaló részéről.
Jótállási feltételek:
	� Új készülékek (telefonok, okostelefonok) és azok alkatrészei 

esetén, amelyek a vásárlástól számított 24 hónapon belül 
hibát mutatnak, a Gigaset Technologies saját döntése szerint 
és díjmentesen vagy kicseréli a készüléket egy másikra, amely 
megfelel a jelenlegi műszaki színvonalnak, vagy megjavítja az adott 
készüléket. Ez a tartóssági garancia a vásárlás napjától számítva 
12 hónapig érvényes a kopásnak kitett alkatrészekre (minden olyan 
mozgó alkatrészre, amelyet a vásárló maga is ki tud cserélni, pl. 
pótalkatrészek, akkumulátorok, billentyűzetek, házak).

	� Ez a jótállás nem vonatkozik arra az esetre, ha a készülékek 
meghibásodása a nem megfelelő kezelésre és/ vagy a kezelési 
útmutatók be nem tartására vezethető vissza.

	� Ez a jótállás nem terjed ki a megbízott kereskedő vagy az ügyfél 
által a saját maga által nyújtott szolgáltatásokra (pl. telepítés, 
konfigurálás, szoftverletöltés). A kézikönyvek és adott esetben a 
külön adathordozón lévő kísérőszoftverek szintén nem tartoznak a 
jótállás hatálya alá.

	� Az érvényes jótállás bizonyítékaként a vásárlás igazolása és 
a vásárlás dátuma szükséges. A jótállási igényeket a jótállási 
esemény bekövetkezésétől számított két (2) hónapon belül kell 
érvényesíteni.

	� A csere során a Gigaset Technologies részére visszaküldött 
készülékek vagy azok alkatrészei a Gigaset Technologies 
tulajdonába kerülnek.

	� Ez a jótállás az Európai Unión belül beszerzett új készülékekre 
vonatkozik. Ezeket a Gigaset Technologies díjmentesen 
kicseréli egy technológiailag friss készülékre, vagy megjavítja. A 
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garanciavállaló a Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, 
D-46395 Bocholt.

	� A gyártói garanciából eredő további vagy eltérő igényeket nem 
fogadunk el. A Gigaset Technologies nem vállal felelősséget 
az üzemzavarokért, az elmaradt haszonért és az adatok, az 
ügyfél által kiegészítésképpen telepített szoftverek vagy egyéb 
információk elvesztéséért. Ezek megőrzéséért az ügyfél felelős. 
A felelősség kizárása nem érvényes, ha a felelősség kötelező, 
például a termékfelelősségi törvény alapján, szándékosság, 
súlyos gondatlanság, élet, testi épség és egészség sérülése vagy 
lényeges szerződéses kötelezettségek megszegése esetén. A 
lényeges szerződéses kötelezettségek megszegésével kapcsolatos 
kártérítési igények azonban a szerződésre jellemző, előrelátható 
károkra korlátozódnak, kivéve, ha a felelősség szándékosság, 
súlyos gondatlanság, élet, testi épség és egészség sérülése vagy a 
termékfelelősségi törvény alapján áll fenn.

	� A jótállási igény sikeres érvényesítése nem hosszabbítja meg a 
jótállás időtartamát.

	� A Gigaset Technologies fenntartja magának a jogot, hogy a 
csere vagy javítás költségét az ügyfélnek felszámítsa, kivéve, ha 
garanciális esemény következik be. A Gigaset Technologies erről 
előzetesen tájékoztatja az ügyfelet.

	� A bizonyítási teher szabályainak az ügyfél hátrányára történő 
megváltoztatása nem kapcsolódik a fenti szabályokhoz.

	� Erre a jótállásra a német szövetségi jog vonatkozik, az Egyesült 
Nemzetek Szervezetének az áruk nemzetközi adásvételi 
szerződéseiről szóló egyezménye (CISG) kizárásával. Ez a 
jogválasztás nem fosztja meg a fogyasztót attól a védelemtől, 
amelyet a fogyasztó a szokásos tartózkodási helye szerinti ország 
joga szerint a megállapodással nem eltérhető rendelkezések 
alapján élvezne ("kedvezőség elve").

Kérjük, a garancia kiváltása és érvényesítése érdekében forduljon a 
garanciavállaló ügyfélszolgálatához. Az erre vonatkozó telefonszámot 
a www.gigaset.com/service oldalon található szervizportálunkon
találja: gigaset.com/service
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Licensz
Internet (VoIP) telefonálás a LAN csatlakozáson keresztül lehetséges 
(IEEE 802.3).
A telefon hálózat csatlakozási felületétől függően, esetlegesen egy további 
útválasztó/kapcsoló is szükséges.
Kérjük forduljon az internet szolgáltatójához, további információért!
A nemzeti sajátságokat figyelembe vettük.
A Gigaset Technologies GmbH kijelenti, hogy az alábbi rádióberendezés-tí-
pusok megfelelnek a 2014/53/EU irányelvnek:
BasicLine IP 
Az európai megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internet-
címen érhető el: www.gigaset.com/docs

A nyilatkozat a „Nemzetközi megfelelőségi nyilatkozatok” vagy az „Európai 
megfelelőségi nyilatkozatok” nevű fájlban is elérhető.

Ezért kérjük, ellenőrizze ezeket a fájlokat.. 
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Környezetvédelem

Környezetközpontú irányítási rendszer

Környezetbarát termékeinkről és folyamatainkról a következő webhely-
en olvasható további információ: www.gigaset.com

A Gigaset Technologies GmbH az ISO 14001 és az 
ISO 9001 nemzetközi szabvány szerinti minősítés-
sel rendelkezik.
ISO 14001 (környezetvédelmi) tanúsítvány: 2024. 

május 13-tól a TÜV SÜD Management Service GmbH által tanúsítva.
ISO 9001 (minőségi) tanúsítvány: 2024. május 13-tól a TÜV SÜD Ma-
nagement Service GmbH által tanúsítva.

Selejtezés

Az akkumulátorokat nem szabad az általános háztartási hulladék-
kal együtt kidobni. Tartsa szem előtt a helyi hulladékgazdálkodási 
szabályokat, melyekről az önkormányzatnál vagy a kereskedőnél 
érdeklődhet.
Minden elektromos/elektronikus készüléket az általános háztartási 
hulladéktól elkülönítve, a vonatkozó állami szabályozás betartásával 
kell kezelni.

Ha a terméken egy áthúzott szemetes ikont lát, az azt jelenti, 
hogy a termék megfelel az európai 2012/19/EU szabályozás-
nak. Az elhasznált készülékek szakszerű kezelése és elkülöní-
tett gyűjtése a környezeti és egészségkárosító hatások 
megelőzését szolgálják. Mindez előfeltétele a használt 
elektromos és eletronikus eszközök újrafelhasználhatóságának.

Részletes információt kaphat az elhasznált készülékek kezeléséről a 
helyi hatóságoknál, a hulladékkezelőtársaságnál, vagy a szakkereske-
dőnél, akitől a terméket vásárolta.
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Ápolás
Törölje át a készüléket nedves kendővel vagy antisztatikus kendővel. 
Ne használjon oldószereket vagy mikroszálas kendőket.
Soha ne használjon száraz ruhát: fennáll a statikus feltöltődés 
veszélye.
Ritka esetekben a készülék vegyi anyagokkal való érintkezése a felület 
megváltozásához vezethet. A piacon elérhető vegyi anyagok nagy 
száma miatt nem lehetett minden anyagot tesztelni.
A magasfényű felületek károsodásait óvatosan eltávolíthatja mobiltele-
fonok kijelzőjének polírozószereivel.

Folyadékkal való érintkezés 

Ha a készülék folyadékkal érintkezett:
1.	 Húzza ki az összes kábelt a készülékből.
2.	 Hagyja kicsöpögni a folyadékot a készülékből.
3.	 Törölje szárazra az összes alkatrészt. 
4.	 Ezután tárolja a készüléket legalább 72 órán keresztül száraz, 

meleg helyen (ne: mikrohullámú sütőben, sütőben vagy hasonló 
helyen). 

5.	 Csak akkor kapcsolja be újra a készüléket, ha az megszáradt.
A legtöbb esetben az üzembe helyezés a teljes kiszáradás után lehet-
séges.



201de en es fr it nl pt pl tr el hr cz sr sl sk hu

BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  BasicLine IP A31008-M3214-R101-1-4N43_27-01-2026  

Műszaki adatok

Energiafogyasztás

Gigaset BasicLine IP < 3,8 W
Készenléti állapot 1,87 W
Beszélgetés közben 1,96 W

Általános műszaki adatok

Bázisállomások
Adóteljesítmény 10 mW átlagos teljesítmény csatornán-

ként 250 mW impulzusteljesítmény

Hálózati tápegység

Gyártó		  Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
		  Cégjegyzékszám: 91350200612003878C
		  31 Building, Huli Industrial District,
		  Xiamen, Fujian 361006, P.R. Kína
Modellazonosító C812 (EU változat) 

C813 (UK változat)
Bemeneti feszültség 100–240 V
Bemeneti váltakozó áramú frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti feszültség 5,0 V
Kimeneti áram 1,0 A
Kimeneti teljesítmény 5, W
Átlagos hatékonyság működés közben > 73,62%
Teljesítményfelvétel terhelés nélkül < 0,10 W
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Nyílt forráskódú szoftverek

Általános információk

A Gigaset termék többek között nyílt forráskódú szoftvert tartalmaz, 
amelyre különböző licencfeltételek vonatkoznak. A nyílt forráskódú 
szoftverekkel kapcsolatos, a Gigaset Technologies GmbH által szál-
lított formában történő termékhasználaton túlmutató felhasználási 
jogok megadása a nyílt forráskódú szoftver vonatkozó licencfeltételei-
ben van szabályozva.
A felhasznált nyílt forráskódú szoftverek listája és a vonatkozó licencek 
a termék webkonfigurátorának bejelentkezési oldalán érhetők el.
Amennyiben a Gigaset egy OSS-licenc alapján köteles rendelkezésre 
bocsátani egy OSS-modul forráskódját (pl. GPL V2, LGPL 2.1, MPL 
stb.), a forráskódot, a dokumentációt és további kiegészítő információ-
kat a következő címen találja: gigaset.com/opensource
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